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Bevezeto

Gratulalunk az uj akkumulatoros furé-csav-
arozé megvasarlasahoz (a tovabbiakban
készUllék vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontétt. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek

vetették ala. Ezaltal biztositott a készlilék
mikodéképessége.

iNe,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készilléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék kizardlag a kdvetkezd felhaszna-
lasi célra készllt:
e csavarok becsavarozasa és kicsavaroza-
sa
e faba, fémbe vagy mianyagba torténd fu-
ras
Kizarélag szaraz helyiségekben tizemeltethe-
16.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalo szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
éné haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd
nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznélatbdl vagy helytelen kezelésbél
eredd karokert.
A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-

anyagot.

e Akkus furé-csavarozé

e csavar-bit (dupla bit, 50 mm: PH2, PZ2)
e tarolo koffer

e Eredeti haszndlati utasitas forditasa
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e akkumulator és tolté hasznalati utmutato-
val

Attekintés

A készllék abrai az ellilsé ki-
hajthat6 oldalon talalhatok.

i

furétokmany-nyilas
gyorsbefog6 furétokmany
forgatonyomaték-beallitégydrd
fokozatvalaszt6 kapcsol6
forgasirany-kapcsolo
markolat (szigetelt markolat)
akkumulatortarté

gomb (toltésszint-kijelzd)
toltésszint-kijelz

10 akkumulator

11 akkumulator-kireteszeld

12 LED-munkavilagitas

13 be-/kikapcsolo

14 csavar-bit

15 t6lt6

16 tarolo koffer
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Miikddés leirasa

A furé-csavarozo egy csuszo kuplunggal van
felszerelve, amely az elére kivalasztott ma-
ximalis nyomaték elérésekor levalasztja a
hajtast a munkaorsorol.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) ......cccccverneenen. =0,85 kg
Leerlaufdrehzahl n,

—1.GaNG ceeeeee e 0-350 min™'
-2.Gang ....ccoeeeene. 0-1300 min™*
Max. Drehmoment ..........cccceeiiieeenenen. 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

“HOIZ e 25 mm

-Metall
Schalldruckpegel Lpa -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Ly

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB
Vibration @p «....eeeeveveeveeeesieeisieeens <2,5 m/s?

AKKU <. Li-lon
Temperatur .......ccoceeieeneeeeree e <50 °C
— Ladevorgang ......ccccoeeeeenieeriiennnenns 4-40 °C
— Betrieb ....4-50 °C

—Lagerung ....ccccceeceenieeiieeeeeee 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccoeeeeieineennnen. <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerlltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-Osszérték és a megad-
ott zajkibocséatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel torténd dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becsliiléséhez is felhasznalhato.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl fliggéen kerll
megmunkalasra. Prébalja a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készuléket kizarolag
az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CH1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
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Akkumulator és tolté miszaki adatai: Lasd a
kulén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozo ak-
kumulator és t6lté haszndlati utmutatédjaban
lévé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitdsokat és tudnivaldkat. A
t6ltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
6k ebben a kilén hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rulés vagy halal a kdvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérlilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbélumok a késziiléken

x EIERKSIDE

A készlilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethet6. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad toélteni.

@ Olvassa el a hasznalati Utmutatot

B

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Szimbdlumok a hasznalati Gtmutatéban

A\

MAX. 50 °C

Figyelem!

Ne hagyja az akkumulatort hosszu
ideig a tlizd napon vagy 50 °C feletti
hémérsékleten. Kuléndsen ne tegye
flt&testre és ne tarolja napon parkolé
gépjarmiben.

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
Osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vl hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késébbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy haldzatrol mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy soOtét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem moédosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csévek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiité6szekrények. Fokozottan
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fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitlentil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgé alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek ndvelik
az aramuités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramUtés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkoz hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata kéz-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kézben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védGeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 kérilmeények kdzott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvéd6é maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
26djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszdmok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-

G

csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszked6 ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgydijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgyliijtés csokkentheti a
porhoz kothetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoloval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-

/Il PARKSIDE’ !



G

zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek térését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagdszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellendrizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszés fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKyMULATOROS SZEBSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott téltével
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgalo ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet el6.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktol, érmék-
t6l, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak roévidre zarasa égési sérliléseket
vagy tuzet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii koriilmények
kozo6tt folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbol; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, dblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémer-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-
etti h6mérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitast,
és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili h6mér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Biztonsagi utasitasok furékhoz

Biztonsagi utasitasok minden miivelethez

e Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofellileteknél, amikor olyan
miliveletet végez, ahol a vagé tartozék
vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékek-
kel érintkezhetnek. Vago tartozék vagy
a rogzitéelemek a "feszlltség alatt allo"
vezeték megérintése az elektromos szer-
szam szabadon 1évd fémrészeit "feszUlt-
ség ala helyezheti", és a kezel6t aramdiités
érheti.

Biztonsagi utasitasok hosszu furészarak

hasznalatakor

¢ Soha ne dolgozzon a farészar maxi-
malis névleges fordulatszamanal na-
gyobb sebességgel. Nagyobb sebes-
ségnél a furo valdszintileg meghajlik, ha
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szabadon forog anélkil, hogy érintkezne
a munkadarabbal, ami személyi sériilést
okozhat.

¢ Mindig alacsony fordulatszamon kezd-
je a furast ugy, hogy a furéhegy érint-
kezzen a munkadarabbal. Nagyobb
sebességnél a furo valoszinlileg meghajl-
ik, ha szabadon forog anélkil, hogy érint-
kezne a munkadarabbal, ami személyi sé-
riilést okozhat.

e Csak kézvetleniil a furéval gyakorol-
jon nyomast, és ne gyakoroljon tulzott
nyomast. A bitek meggdrbiilhetnek, eltor-
hetnek vagy elveszithetik az iranyitast, és
személyi sériilést okozhatnak.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e Rogzitse a munkadarabot. A szorito-
eszkozokkel vagy satuban rogzitett mun-
kadarab biztonsagosabban tarthat6, mint
kézzel.

e Azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, ha a szerszam leblok-
kol. Késziiljon fel a nagy nyomaték
okozta reakcidkra, amelyek visszaru-
gast okoznak. A felhordd szerszam le-
blokkol, ha beszorul a munkadarabba,
vagy ha az elektromos kéziszerszam tul-
terhel&dik.

e Mindig varja meg, mig a motoros szer-
szam mozgasa teljesen ledll, és csak
ezt kovetSen tegye le. A haszndlatban
lévé eszkdz beszorulhat, és a motoros
szerszam iranyithatatlanna valhat.

e Tartsa biztonsagosan az elektromos
kéziszerszamot. A csavarok meghuzasa-
kor és meglazitdsakor készljon fel az at-
menetileg nagy nyomatéku reakciokra.

e Hasznaljon erre alkalmas detektort
vagy kérje a helyi aramszolgaltaté se-
gitségét a rejtett vezetékek felderitésé-
hez. Az elektromos kabelek megérintése
tlizet és dramiitést okozhat. A gazvezeté-
kek megrongalasa robbanashoz vezethet.
A vizcsovek sérlilése anyagi kart okozhat.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-
kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-
feleléen haszndlja. A kdvetkez6 veszélyek
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Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésebd|

és kivitelezésébdl adéddan:

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A Kkéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfelel6en
hasznalja vagy a készlilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérllések

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kozben keletkez6 elektromagneses me-

z6 altal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halélos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék haszndlata el6tt kérjek

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készllék-

be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg

a kezel6elemeket.

o forga’sira’ny-,kapcsolé 5)
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a
forgasirany-kapcsolot, ha a készulék tel-
jesen leallt!

A kapcsolo iranya hatulrdl nézve:

e balra csavar becsavarasa, furas
e ko6zépen kapcsolozar
e jobbra csavar kicsavarasa

e forgatényomaték-beallitogyirii (3)
A maximalis forgatényomaték beallitasa
csavarozashoz, amelynél a csuszo kup-
lung kiold. |
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg
a forgatényomaték-beallitégydrdit, ha a
készilék teljesen leallt!
e 1 legkisebb forgatényomaték
e 19 legnagyobb forgatényomaték
A biztonsag kedvéért kezdje a csav-
arozast kis forgatonyomatékkal. Szik-
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ség esetén novelje a forgatonyomaték-
ot.

e % Furas a forgatényomaték korlatoza-
sa nélkdl

o fokozatvalaszté kapcsol6 (4)
A VIGYAZAT! Csak akkor nyomja meg a

fokozatvalasztd kapcsolét, ha a készillék
teljesen leallt.

o 1 «ww¥ Csavarozas
o 24WVYFuras
e be-/kikapcsol6 (13)

* Bekapcsolas: nyomja meg

e Fordulatszam fokozatmentes szabaly-
ozasa: Minél tovabb tartja nyomva a
be-/kikapcsolét, annal magasabb a
fordulatszam.

e Kikapcsolas: engedje el

Betétszerszam felszerelése és
leszerelése

Tudnivalék

e Tokmany fesztav: 0,8-10 mm

® |ranyjelzések hatulrél nézve.

Betétszerszam felszerelése

1. Furétokmany kinyitasa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (2) O.

2. Tolja a betétszerszamot a tokmany-nyila-
sba (1), amennyire csak lehet.

3. Betétszerszam befogasa: Forgassa el a
gyorsbefogd tokmanyt (2) O.

Betétszerszam leszerelése

1. Furétokmany kinyitdsa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (2) O.

2. M\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!
A betétszerszamok — kuléndsen a furo-
szarak — nagyon felforrdsodhatnak. Adott
esetben viseljen véddkeszty(it.
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése

LED-ek Jelentés
‘Z’gﬁs’ narancssarga,  gxkumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

az akkumulator toltése
szlikséges

piros, narancssarga

piros

1. Nyomja meg a gombot (8) a toltés-
szint-kijelz6 (9) mellett az akkumulatoron
(10).

A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (10), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (9) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltoltése

Lasd a tolt6készulék hasznalati utmutatojat

is.

Tudnivalok

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

e Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkolo gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (10) az akkumulatoros
készulékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészulék (15) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6készlléket egy
csatlakozoaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetben valassza le a tolts-
készliléket a halozatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbol.

Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.
MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készulékben
és az akkumulatorban.
Akkumulator behelyezése
1. Csusztassa be az akkumulatort (10) a ve-
zetésin mentén az akkumulator-tartéba
(@).
Az akkumulator hallhatéan régzal.
Akkumulatort kivétele
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (11) az akkumulat-
oron (10).
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2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (7).

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1. Vaélassza ki a forgasiranyt a forgas-
irany-kapcsoléval (5).

2. Valasszon ki egy sebességet a sebesség-
fokozat kapcsolddval (4).

3. Valasszon ki egy maximalis forgatényo-
matékot vagy furast a forgatényoma-
ték-beallitégydrdvel (3).

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsolot (13).

A LED-munkavilagitas (12) vilagit.

Kikapcsolas

1. Engedije el a be-/kikapcsolét (13).

2. Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, mieldtt leteszi azt.

3. Munkaszinetekben: allitsa a forgas-
irany-kapcsolot (5) kdzépre. Ezzel a meg-
el6z6 biztonsagi intézkedéssel megaka-
dalyozhat6 az elektromos kéziszerszam
véletlen bekapcsolasa.

4. Vegye ki az akkumulatort (10) a készulék-
bél, ha felligyelet nélkil hagyja a készlé-
ket vagy befejezte a munkat.

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a készlléket.

e Gy6z6djon meg arrél, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen leallt.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Tavolitsa el a betétszerszamot.

e Mindig a markolatnal (6) fogva vigye a
készliléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendll beindulé késziilék révén. Vigydzzon
magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki
az akkumulatort (10).

A jelen hasznalati utmutatoban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

G

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készlilék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

olddszereket.

e Tartsa tisztan a készulék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves térl6kendét vagy kefét.

Karbantartas
A készllék nem igényel karbantartast.

Tarolas

Téarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

szarazon

portdl védve

A mellékelt tarolo kofferben (16)

gyermekektél elzarva

Akkumulatoros készilékek:

e Az akkumulator és a késztilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A térolas soran kerllje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezé esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t6lt6-
készillék kilon haszndlati utmutatéjat).

Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan teleplilési
hulladékként artalmatlanitani.
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Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabadly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimél6 Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valé atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

e leadas egy hivatalos gyUijt6helyen,

e visszaklldés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkuli
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
maodon torténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 gézok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

Li-lon

Potalkatrészek és tartozékok

On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-
|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-
on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerul-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas el6tt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

e Artalmatlanitsa az akkumulatorokat izlet-
ben vagy egy gydijtéhelyen.

e Sériilt akkumulatorok

Kezelje kulénds dvatossaggal a kiilséleg

sérilt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a pélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlianyag zacskéba.

e Helyezze a sérilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérllt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 13
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https://www.grizzlytools.shop

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus furé-csavarozoé
A termék tipusa: PBSSA 20-Li A1
Gyartasi szam: 525579 _2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus furo-csavarozé
Modell: PBSSA 20-Li A1
Sorozatszam: 000001-741000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 e Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMETORSZAG

19.01.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega vrtalnega vija¢nika (v nada-
lievanju naprava ali elektricno orodje).
Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-

tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje
vrste uporabe:

e Privijanje in odvijanje vijakov

e Vrtanje v les, kovine ali umetne mase
Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite ob-

seg dobave.

QOdstranite embalazni material na pravilen na-

¢in.

e Akumulatorski vrtalni vijaénik

¢ Vijacni nastavek (Dvojni nastavek, 50 mm:
PH2, PZ2)

e kovcek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

e Baterija in polnilnik z navodili za uporabo
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Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dniji zloZeni strani.

i

Odprtina vrtalne glave
Hitrovpenjalna vrtalna glava
Nastavitveni obro¢ za navor
Stikalo za izbiro prestave
Stikalo za smer vrtenja

rocaj (izolirana povrsina rocaja)
drzalo akumulatorja

0 N O O~ W NN =

Tipka (prikaz napolnjenosti)

[¢e]

prikaz napolnjenosti

10 akumulator

11 tipka za sprostitev akumulatorja
12 delovna lu¢ LED

13 stikalo za vklop/izklop

14 Vijacni nastavek

15 polnilnik

16 kovcek za shranjevanje

Opis delovanja

Vrtalni vijacnik je opremljen z drsno sklopko,
ki pri dosegu vnaprej izbranega najvecjega
navora pogon odklopi od delovnega vretena.
Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .....ccvevereernenne. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl ng

= 1.GaNG e 0-350 min™’
-2.Gang .ccccoeenen 0-1300 min™'
Max. Drehmoment ..........cccceeiiiieenennn. 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

“HOIZ o 25 mm
—Metall ..o 10 mm

Schalldruckpegel Lpp -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Ly

Vibration ap, .....ccceeeeeeereeiniereeee <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
Temperatur ... ...<50 °C
— Ladevorgang .......ccceeeeeiieniieniinenns 4-40 °C

—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceceeneeeiieeee e 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Frequenzband 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccoeeeeierieennnen. <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred¢asno oceno obreme-
nitve.

4 OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektri¢-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tricno orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektricno orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo€ena navodila.
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Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! e tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

&\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

x EIﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

@ Preberite navodila za uporabo

|
Slikovne oznake v navodilih za uporabo

MAX. 50 °C

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Pozor!

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj
Casa neposredni sonéni svetlobi in
ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali
shranjevanju v vozilih, parkirana ne-
posredno na soncu.

18

SplosSna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in specifikacije,

priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zroCi elektriéni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vtic¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vle€enje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. PoSkodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric¢-
nega udara.

e) Ko elektricéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsSek, prime-
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ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanj$ate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc€itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
§¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektricno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegaijte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblagil ali nakita. Las in oblagil
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajocCe se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢éene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

h)

d)

GD

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrog€i
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢no orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre€ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
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be. Spolzki rocaji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro¢i nevarnost pozara.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s
posebej doloé¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroci opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiséite zdravnisko
pomo¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je posSkodovano ali spremenjeno.
PosSkodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzroc¢ijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-

sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviserji.

Varnostna navodila za vrtalnike
Varnostna navodila za vsa opravila

Elektriéno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek ali pritr-
dilni elementi pridejo v stik s skritimi
napeljavami. Pripomocek za rezanje ali
pritrdilni elementi, ki pridejo v stik z Zico
pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavljene kovinske dele elektri¢ne-
ga orodja, uporabnika pa lahko zadene
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih
svedrov

Nikoli ne uporabiljajte visje hitrosti de-
lovanja od navedene najvecje hitrosti
za sveder. Pri vi§jih hitrostih se sveder
lahko upogne, e se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzroc€i
telesne poskodbe.

Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti,
sveder pa naj ima stik z obdelovancem.
Pri visjih hitrostih se sveder lahko upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z obde-
lovancem, kar lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

Pritiskajte samo v neposredni sme-

ri svedra in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo in zlomijo ali pa
povzrogijo izgubo nadzora, kar privede do
telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, ki
je vpet v vpenjalno napravo ali v primez,
je bolj varno pritrjen, kot ¢e ga drzite z ro-
ko.

Takoj izklopite elektricno orodje, ¢e se
delovno orodje zablokira. Bodite pri-
pravljeni na pojave visokega navora, ki
povzrodijo povratne udarce. Delovno
orodje se zablokira, ¢e se zatakne v ob-
delovancu ali ¢e je elektriéno orodje preo-
bremenjeno.

Vedno pocakajte, da se elektricno
orodje popolnoma zaustavi, preden ga
odlozite. Delovno orodje se lahko zata-
kne in povzroci izgubo nadzora nad elek-
tricnim orodjem.

Elektriéno orodje drzite varno. Bodite
pripravljeni na zaasne pojave visokega
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navora pri zategovanju in odvijanju vija-
kov.

e Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali
pa za nasvet povprasajte komunalno
podijetje. Stik z elektri¢nimi kabli lahko
privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi
lahko povzrocijo materialno skodo.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, Se vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
S¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokon¢€no pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e Stikalo za smer vrtenja (5)
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja priti-

snite le, ko naprava miruje!
Smer stikala, gledano od zadaj:

* Levo za privijanje vijakov, vrtanje
e Na sredini zapora vklopa
* Desno za odvijanje vijakov

GD

¢ Nastavitveni obro¢ za navor (3)
Nastavitev najvecjega navora za privija-
nje, pri katerem se sprozi drsna sklopka.
OBVESTILO! Nastavek za navor uporabite
le, ko naprava miruje!
¢ 1 Najmanjsi navor
¢ 19 Najvedji navor

Pri privijanju zaradi varnosti zacnite z
majhnim navorom. Navor po potrebi
zviSajte.
e & Vrtanje brez omejitve navora
e Stikalo za izbiro prestave (4)

A POZOR! Stikalo za izbiro prestave pri-
tisnite le, ko naprava miruje.

o 1 «wny Privijanje

e 24WVVrtanje

e stikalo za vklop/izklop (13)
e Vklop: pritisnite
¢ Brezstopenjska nastavitev Stevila vr-
tljajev: Cim dlje pritiskate na stikalo za
vklop/izklop, tem viSje je Stevilo vrtlja-
jev.
e |zklop: spustite

Namestitev in odstranitev
vstavnega orodja

Navodila

* Razpon vrtalne glave: 0,8-10 mm

e Zanavedbe o smeri vrtenja glejte od za-
daj.

Namestitev vstavnega orodja

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (2) U.

2. Potisnite vstavno orodje ¢im dlje v odprti-
no vrtalne glave (1).

3. Pritrditev vstavnega orodja: Zavrtite hi-
trovpenjalno vrtalno glavo (2) O.

Odstranitev vstavnega orodja

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (2) O.

2. 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna
orodja — Se posebej svedri — se lahko zelo
segrejejo. Po potrebi nosite zasc&itne ro-
kavice.

Odstranite vstavno orodje.
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Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde€, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde€, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (8) poleg prikaza napolnje-
nosti (9) na akumulatorju (10).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (10) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca luc¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (9).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj casa
neposredni sonéni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (10) vzemite iz
akumulatorske naprave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (15).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik loCite od
omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (10) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (7).

Akumulator se sliSno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (11) na akumulatorju (10).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (7).

Vklop in izklop

Vklop

1. S stikalom za smer vrtenja (5) izberite
smer vrtenja.

2. S stikalom za izbiro prestave (4) izberite
prestavo.

3. Z nastavkom za navor (3) izberite najvec;ji
navor ali vrtanje.

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (13).

Delovna lu¢ka LED (12) sveti.

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (13).

2. Preden elektri¢no orodje odlozite, poca-
kajte, da se zaustavi in umiri.

3. Med delovnimi premori: Potisnite stikalo
za smer vrtenja (5) na sredino. S tem pre-
vidnostnim ukrepom preprecite nenamer-
ni zagon elektri¢nega orodja.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (10) iz
naprave.

Transport

Navodila

e |zklopite napravo.

e Prepricajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e QOdstranite akumulator.

e Qdstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenaSajte za rocaj (6).

Ciséenje, vzdrzevanije in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(10).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.
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Ciscenje

A\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskoduijejo plastiCne dele na-

prave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

e Obhranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

® na cCistem

na suhem

zasciteno pred prahom

V prilozenem kov¢ku za shranjevanje (16)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro¢ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi moc ali se poskoduje.

e Pred daljSim shranjevanjem (npr. ¢ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol prec¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-
ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-
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jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko€ine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poSkodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbiralis¢u.

¢ Poskodovani akumulatoriji
Z zunanje poskodovanimi akumulatorji
ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢éno
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je $e mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiralic€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Li-lon
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Nadomestni deli in pribor
Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-

ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 25

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski vrtalni vijacnik

Model: PBSSA 20-Li A1

Serijska Stevilka: 000001-741000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMCIJA

19.01.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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https://www.grizzlytools.shop

Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho no-

vého akumulatorového vrtaciho Sroubovaku
(déle jen pristroj nebo elektricky nastroj).

G2

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:

e ZaSroubovani a povoleni $roubl

e Vrtani do dreva, kovu nebo plastu

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uZivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pf¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-

ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle

predpisd.

e Aku vrtaci Sroubovak

e Sroubovaci bit (Dvojity bit, 50 mm: PH2,
PZz2)

e Ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

e akumulator a nabijeCka s navodem k ob-
sluze
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Prehled

Obréazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.

—_

otvor skli¢idla pro vrtak
2 rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak

w

nastavovaci krouzek krouticiho momen-
tu

prepina¢ chodu

prepina¢ sméru otaceni

rukojet (izolovany povrch rukojeti)
drzak akumulatoru

tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

9 ukazatel stavu nabiti

0 N O O

10 akumulator

11 odblokovani akumulatoru

12 pracovni svétlo LED

13 zapina¢/vypinaé

14 Sroubovaci bit

15 nabijecka

16 ulozny kuffik

Popis funkce

Vrtaci Sroubovak je vybaven kluznou spoj-
kou, ktera pfi dosazeni predem zvoleného
maximalniho krouticitho momentu odpoji po-
hon od pracovniho vietena.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technickeé udaje

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =

Gewicht (ohne AKKU) .....coeevvveeeneenn. ~0,85 kg

Leerlaufdrehzahl n,

.................................... 0-350 min™’

.. 0-1300 min™’

............................... 35 Nm

Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm

—Metall .....oeeeeeiiee e 10 mm

Schalldruckpegel Lpa -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lyya

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB
Vibration @p ...coceeeeeeeeeeeneeeceieesenns <2,5 m/s?

Temperatur ......c.cceceerieeieeecieiee e <50 °C
— Ladevorgang .......c.ccceeeeeeeeneeeieeens 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....cccceveiniiiiiieieeeeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccccceeiieriienenn. <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dend hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Prikladnym opatfenim ke sni-
Zeni vibracniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v ivahu vSechny
Casti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.
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Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatreni pfi pouzivani pfistroje.

A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpesnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x EIERKSIDE

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

@ Prectéte si navod k obsluze

ﬁ Elektricka zafizeni nepatti do doma-
ciho odpadu.
|

Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!

Akumulator nevystavujte po delsi do-
bu pfimému slune¢nimu zareni ani
teplotam nad 50 °C. Zabrarite zejmé-
na odloZeni na topna télesa nebo
skladovani ve vozidlech, ktera jsou
zaparkovana na slunci.

MAX, 50 °C

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pri nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynl mUZe dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,.elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastrcky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
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ho néaradi zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vihkém prostfedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
k. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe&nostni obuv,
ochranng pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neiumysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mize vést k Grazdm.
Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
klié. Kvdli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému
k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, $perky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pFipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se miZe sniZit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mdze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.
POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpecnostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatell nebezpeéné.

Na elektrickém naradi a pfisluSenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit éinnost elektrického
naradi. Je-li naradi poSkozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
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dostatecné udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem mizZe vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvdli kluzké rukojeti a icho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mdze pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kviili nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mdze dojit
k popalenindm nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek mize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékaiskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-

G2

veni ohni nebo teploté nad 130 °C mlze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pri nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecénostni informace pro
vrtacky,

Bezpecénostni pokyny pro vSechny typy
pouziti

P¥i provadéni praci, p¥i nichz fezné pri-
sluSenstvi nebo spojovaci material ma-
Ze zasahnout skryté vedeni, drzte elek-
trické naradi za izolované plochy ru-
kojeti. Kv(li feznému pfislusenstvi nebo
spojovacimu materialu, které se dostanou
do kontaktu s vodi¢em pod napétim, se
mUze napéti pfenést do elektrického na-
stroje, a obsluha by tak mohla byt zasa-
zena elektrickym proudem.

Bezpecénostni pokyny pro pouzivani
dlouhych vrtaku

Nikdy nepouzivejte pfi vyssich otac-
kach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Je pravdépodobné, Ze pfi
vyssich otackach mize dojit k ohnuti vr-
taku, pokud se protaci volné bez kontak-
tu s obrobkem, coZz mdzZe mit za nasledek
zranéni.

Vzdy zacinejte vrtat pfi nizkych otac-
kach a se Spi¢kou vrtaku v kontaktu

s obrobkem. Je pravdépodobné, ze pfi
vys§sich otackach mize dojit k ohnuti vr-
taku, pokud se protaci volné bez kontak-
tu s obrobkem, coz mlze mit za nasledek
zranéni.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrta-
kem a nevyvijejte nadmérny tlak. Vrta-
ky se mohou ohnout, coz mlze mit za na-
sledek jejich zlomeni nebo ztratu kontroly
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nad nimi, coZz mlze mit za nasledek zra-
néni.

Dalsi bezpeénostni pokyny

Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty po-
moci upinacich zafizeni nebo ve svéraku
je drzen bezpeénéji nez ruéné.

Pokud dojde k Zablokovani elektrické-
ho nastroje béhem pouzivani, okamzité
ho vypnéte a odpojte od napajeni. Pri-
pravte se na reakce s vysokym krouti-
cim momentem, které zplsobuji zpétny
raz. Pokud se elektricky nastroj béhem
pouzivani zachyti v obrobku nebo dojde k
jeho pretizeni, zablokuje se.

Pred odlozenim elektrického naradi
vzdy pockejte, az se zcela zastavi. Apli-
kacni nastroj se mlze zaseknout a zplso-
bit ztratu kontroly nad elektrickym nara-
dim.

Drzte elektricky nastroj bezpecné. Pri
utahovani nebo povolovani se pfipravte
na do€asné vysoké reakeni sily momentu.
Pouzivejte vhodné detektory pro urce-
ni, zda na misté existuje skryté vede-
ni, pfipadné se obratte s Zadosti o po-
moc na mistni energetickou spole¢-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely mize
mit za nasledek vznik pozaru nebo Uraz
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni
plynu mdze mit za nasledek vybuch. Po-
rueni vodovodniho potrubi zplsobi §ko-
dy na majetku.

Pouzivejte pouze pfrislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvli ne-
vhodnému pfislugenstvi mdze doijit k dra-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravne, exis-
tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-
struk&nim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
pedi:

poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pristroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.
porezani

&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromag-
netickych poli, ktera jsou generovana bé-
hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
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nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-
tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-
plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumysliného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu

se seznamte s ovladacimi ¢asti.

e prepina¢ sméru otaceni (5)
OZNAMENI! Spina& sméru otadeni stisk-
néte pouze tehdy, az kdyz je pfistroj v kli-
dovém stavul!

Smeér spinace pfi pohledu zezadu:

e Doleva zasroubovat Sroub, vrtat
e Doprostied blokace zapnuti
e Doprava vysroubovat Sroub
e nastavovaci krouzek krouticiho mo-
mentu (3)
Nastaveni maximalniho krouticiho mo-
mentu pro Sroubovani, pfi kterém se akti-
vuje kluzna spojka.
OZNAMENI! KrouzZek pro nastaveni krou-
ticiho momentu ovladejte pouze tehdy,
kdyz je pfistroj v klidovém stavu!
e 1 Nejmensi kroutici moment
e 19 Nejvétsi kroutici moment
Pro jistotu za¢néte pfi Sroubovani ma-
lym krouticim momentem. V pfipadé
potreby zvyste kroutici moment.
e & Vrtani bez omezeni krouticiho mo-
mentu
e prepina¢ chodu (4)
A UPOZORNENI! Piepina chodu stisk-
néte pouze tehdy, kdyz je pfistroj zasta-
ven.
o 1 «wny groubovani
o 24NN Vrtani
e zapinaé/vypinac (13)
e Zapnuti: Stisknéte
* Plynula regulace podtu otacek: Cim
déle zapina¢/vypinac stisknete, tim
vysSi je pocet otacek.
e Vypnuti: Pustte
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Montaz a demontaz
vyménitelného nastroje

Upozornéni

e Rozsah upnuti rychloupinaciho skli¢idla:
0,8-10 mm

e Zadani sméru pfi pohledu zezadu.

Montaz vyménitelného nastroje

1. Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (2) O.

2. Zasunte vyménitelny nastroj co nejdale
do otvoru skli¢idla pro vrtak (1).

3. Sevfeni vyménitelného nastroje: Otocte
rychloupinaci sklicidlo pro vrtak (2) O.

Demontaz vyménitelného nastroje

1. Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (2) O.

2. 4\ UPOZORNENI! Nebezpeci popaleni!
Vymeénitelné nastroje — zejména vrtaky —
mohou byt velmi horké. V pfipadé potre-
by noste ochranné rukavice.

Vyjméte vyménitelny nastroj.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

Iceryeny, Oranzovy, &~k umulator je nabity

eny

¢erveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

Cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (8) vedle ukazatele sta-
vu nabiti (9) na akumulatoru (10).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (10), kdyz sviti pouze
¢ervena LED ukazatele stavu nabiti (9).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po delSi dobu
pfimému sluneénimu zéareni ani teplotam

<50 °C. Zabrarite zejména odlozeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup
1. Popfipadé vyjméte akumulator (10) z
akumulatorového pfistroje.

G2

Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-

beniny v nabije¢ce (15).

Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pristroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mdze poskodit pfistroj a aku-
mulator.

Vlozeni akumulatoru

1.

Zasunte akumulator (10) podél vodici liSty
do drzaku akumulatoru (7).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1.

2.

Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (11) na akumulatoru (10).
Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (7).

Zapnuti a vypnuti
Zapnuti

1.

2.
3.

Vyberte pomoci spinace sméru otaceni
(5) smér otaceni.

Prepinacem chodu (4) vyberte chod.
Vyberte nastavovacim krouzkem krouti-
ciho momentu (3) maximalni kroutici mo-
ment nebo vrtani.

Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac¢ (13).

Pracovni svétlo LED (12) sviti.

Vypnuti

1.
2.

3.

Zapina¢/vypinac (13) pustte.

Pred odlozenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj Uplné zastavi.

V pracovnich prestavkach: Nastavte spi-
na¢ smeru otaceni (5) doprostred. Pomo-
ci téchto opatreni se zabrani neumysiné-
mu spusténi elektrického nastroje.
Vyjméte akumulator (10) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
koné&eni prace.
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Preprava

Upozornéni

e \/ypnéte pfistroj.

¢ Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator.

® Sejméte vymenitelny nastro;.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (6).

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku nedmysiného spusténi pfistroje. Chrarite

se pri udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (10).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpegi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vlhky hadfik nebo kartac.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku (16)

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. B&hem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mdlze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred delSim uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hid

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zpdsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostredi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté&,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pristrojl a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

Li-lon
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¢ Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenéi za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemUzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté IhGty a bylo struéné pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezacne plynout no-
va zaru¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim pecliveé
zkontrolovan.
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Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napf. vrtak) nebo za po-
$kozeni kfehkych &asti (napf. spinac).

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v8echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuc¢o-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachdazeni, pouZiti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaru¢nim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupuijte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napt. IAN
525579_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (4¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémi s pijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacenég, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v&etné veskeré-
ho prislusenstvi dodaného pfi ndkupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostate¢-
né bezpecny.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 525579_2507 mizete oteviit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e Mdzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Nahradni dily a prislusenstvi

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 525579 2507

Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 36
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku vrtaci Sroubovak
Model: PBSSA 20-Li A1
Sériové cislo: 000001-741000

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

19.01.2026 Christian Frank
Zplnomocneény zastupce dokumentace
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Uvod

Srdecné blahozZelanie ku kupe vasho nové-
ho akumulatorového vrtacieho skrutkovaca
(v nasledujucej ¢asti nazyvanej pristroj alebo
elektrické naradie).

38

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-
ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:

e Zaskrutkovanie a uvolnenie skrutiek

e Vftanie do dreva, kovu alebo plastu
Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo po$kode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouZzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komer¢né nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v dosledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.
Obalovy material riadne zlikviduijte.
e Aku vrtaci skrutkovaé
e Skrutkovaci bit (Dvojity bit, 50 mm: PH2,
PZ2)
tlozny kufrik
e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka s navodom na
obsluhu
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Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.

—_

Otvor skluc¢ovadla

\V]

Rychloupinacie sklu¢ovadlo

3 Kruzok na nastavenie krutiaceho mo-
mentu

Voli¢ovy prepinac¢ otacok

Prepina¢ smeru otacania

drzadlo (izolovana plocha na uchopenie)

drziak akumulatora

Tlac¢idlo (indikacia stavu nabitia)
9 indikacia stavu nabitia

10 akumulator

11 odblokovanie akumulatora

12 LED pracovné svetlo

13 zapinac/vypinac

14 Skrutkovaci bit

15 nabijacka

16 ulozny kufrik

0w N OO O

Opis funkcie

Vrtaci skrutkovac je vybaveny klznou spoj-
kou, ktora pri dosiahnuti predvoleného maxi-
malneho utahovacieho momentu odpoji po-
hon z pracovného vretena.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .......cccccvvveennenn. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl ng

= 1.GaNG e 0-350 min™'
- 2. Gang 0-1300 min™'
Max. Drehmoment ..........cccooeeeiieieeens 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm
=Metall ....ooeeeeeeee e 10 mm

Schalldruckpegel Lpp -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Ly

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB
Vibration @p «..o.eeeeeeeeeeeeeneeeeeeeeene <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon

GO

Temperatur .......cccocceeiienieeiicieeseee <50 °C
— Ladevorgang ......ccccceeeeeeieeenieennnennne 4-40 °C
—Betrieb .o 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceeeiiiieiiiine 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccccceeeriiiiieennen. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mobzu pocas skuto€ného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
noét, v zavislosti od druhu a spdsobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. ZataZzenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
|&, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a moéze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporucame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.
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Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, moze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x ElllﬁRKSIDE

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

@ Pregitajte si navod na obsluhu

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Piktogramy v navode na obsluhu

MAX. 50 °C

Pozor!

Akumulator nikdy nevystavujte dlh-
§i ¢as priamemu slneCnému Zziare-
niu alebo teplotam vyssim ako 50 °C.
Nekladte ho najma na radiatory ani
ho neskladujte vo vozidlach, ktoré su
zaparkovaneé na sinku.

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
peénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
ze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, moézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
upravované zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
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c)

a)

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

Ked'pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapriCinit vaZzne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neiumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prendsate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-

GO

vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klié na skrutky. KlU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k ota¢ajucej sa Casti
elektrického naradia méze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné obleéenie ani $perky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zZliomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastré¢ku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
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te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskisené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked'sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su uréené,
mbze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a tchopové plochy udrzia-
vajte suché a cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumoziuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POU2I’VANIE A STARQSTLIVOST (o)
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, ktorui odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo poZia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte
ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit’
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora mo6ze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
mbze viest k vzniku poZziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

f) Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pdsobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C méze spdsobit vybu-
ch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory moze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné informacie pre

vitacky

Bezpecénostné pokyny pre vSetky ukony

e Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo alebo upeviovacie prv-
ky prist do kontaktu so skrytou kabe-
laZzou, drzte elektrické naradie za izo-
lované uchopové plochy. Ak rezacie pri-
slusenstvo alebo upevnovacie prvky pridu
do kontaktu so ,zivym*“ vodi¢om, aj ko-
vové Casti elektrického naradia sa mézu
stat ,,zivymi“ (pod napétim) a mohli by po-
uzivatelovi sposobit Uraz elektrickym pru-
dom.
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Bezpecénostné pokyny pri pouzivani

dihych vrtakov

¢ Nikdy nepracuijte pri vyssich otackach,
nez je maximalna menovita rychlost vr-
taka. Pri vysSich rychlostiach je pravde-
podobné, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha
volne otac¢at bez kontaktu s obrobkom,
¢o ma za nasledok Uraz oséb.

e Vzdy zacnite vrtat pri nizkej rychlosti a
s hrotom vrtaka v styku s obrobkom.
Pri vysSich rychlostiach je pravdepodob-
né, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha volne
otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma
za nasledok uUraz os6b.

¢ Vyvijajte tlak iba v priamej linii s vrta-
kom a nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky
sa mo6zu ohnut a spdsobit zlomenie ale-
bo stratu kontroly, €¢o méze viest k urazu
0s6b.

Dalsie bezpeénostné pokyny

e Upevnite obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacich zariadeni alebo vo zve-
raku je drzany bezpeénejsie ako rukou.

e V pripade, Zze d6jde k zablokovaniu ap-
likacného naradia, elektrické naradie
ihned vypnite. Budte pripraveni na vy-
soké krutiace momenty, ktoré sposo-
buju spatné narazy. Aplikacné naradie
sa zablokuje, ked sa zasekne v obrobku
alebo ked dbjde k pretaZeniu elektrického
naradia.

¢ Pred odloZenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa uplne nezasta-
vi. Aplika¢né naradie sa méze zaseknut
a sposobit, ze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

¢ Elektrické naradie drzte pevne. Pri uta-
hovani a uvolfovani skrutiek budte pripra-
veni na prechodne vysoké kratiace mo-
menty.

¢ Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne pozia-
dajte o pomoc miestnu spoloénost pre
technicku infrastrukturu. Kontakt s elek-
trickymi kéblami méze spdsobit vznik po-
Ziaru alebo Uraz elektrickym prudom. Po-
$kodenie plynového potrubia méze viest k
vybuchu. Narusenie vodovodného potru-
bia méze sposobit majetkové Skody.

e Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze sposobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.
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Zostatkoveé rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkoveé rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

4 VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' €o je pristroj v prevadzke. Toto pole mé-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte

ovladace.

e Prepina¢ smeru otacania (5)
UPOZORNENIE! Prepina¢ smeru otacania
stlacte iba vtedy, ked pristroj stoji!

Smer spinaca pozerajuc zozadu:

e Vlavo zaskrutkovanie skrutky, vitanie
e Stred blokovanie zapnutia

e Vpravo vyskrutkovanie skrutky

e Kruzok na nastavenie kratiaceho mo-
mentu (3)

Nastavenie maximalneho utahovacieho
momentu na skrutkovanie, pri ktorom sa
aktivuje klzna spojka.

UPOZORNENIE! Krizok pre nastavenie
utahovacieho momentu stlacte iba vtedy,
ked pristroj stoji!

¢ 1 Najmensi utahovaci moment

e 19 Najvacsi utahovaci moment
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Pri skrutkovani za¢nite pre istou s ma- LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju

lym utahovacim momentom. V pripade stav nabitia akumulatora.

potreby zvyste utahovaci moment. 2. Nabite akumulator (10), ked svieti uz iba
e & Vftanie bez obmedzenia utahova- Cervena LED indikécie stavu nabitia (9).

cieho momentu
e Voli¢ovy prepina¢ otacok (4)

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

A OPATRNE! Prepinat otacok stlcajte Upozornenia

iba vtedy, ked pristroj stoji. * Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
o 1 «uwy¥ Skrutkovanie nim vychladnut.

o 24WY VAanie e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as

priamemu sine¢nému Ziareniu alebo tep-

* zapinac/vypinac (13) lotam <50 °C. Nekladte ho najmé na ra-

* Zapnutie: Stlacit diatory ani ho neskladuite vo vozidlach,
e Plynula regulacia ota¢ok: Cim viac ktoré su zaparkované na sinku.

stlacite vypina¢ zap/vyp, tym vysSSie su Postu

otagky. P

1.V pripade potreby vyberte akumulator
(10) z pristroja.

Montaz a demontaz viozeného 2. Zasufte akumulator do nabijacej $achty

nastroja nabijacky (15).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte nabi-
jacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacej $achty.

e Vypnutie: Pustit

Upozornenia

e Rozsah upnutia rychloupinacieho skluc¢o-
vadla: 0,8-10 mm

o Udaje smeru pozerajlic zozadu.

Montaz vlozeného nastroja

1. Otvorenie sklu¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie sklucovadlo (2) U.

2. Nasunte vlozeny nastroj do otvoru sklu-

Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora

¢ovadla natolko, ako je to mozné (1). 4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
3. Upnutie vsadzkového nastroja: Otodte v dosledku neumyselne spusteného pristroja.
rychloupinacie skluéovadlo (2) U. Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (10) zasufite pozdi? vodiacej
listy do drziaka akumulatora (7).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

Demontaz vlozeného nastroja

1. Otvorenie sklu¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie sklu¢ovadlo (2) U.

2. 4\ OPATRNE! Nebezpedenstvo popa-
lenia! VloZené nastroje — zvlast vrtaky —
mozu byt velmi hortce. Noste pripadne
ochranné rukavice.

Odstrante vlozeny nastroj.

Kontrola stavu nabitia 1. Stladte a podrzte stladené odblokovanie
akumulatora akumulatora (11) na akumulatore (10).
LED diody Vyznam 2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
X ; S0 7o tora (7).
janryeny. oranzovy 28 akumulétor je nabity . .

Y Zapnutie a vypnutie
cerveny, oranzovy Akumulator je iastoc¢- z ti

ne nabity apnutie o o

M , . , 1. Pomocou prepina¢a smeru otacania (5)
Cerveny Akumulator sa musi 2volte smer otadania.

nabit
1. Stlacte tlacidlo (8) vedla indikacie stavu
nabitia (9) na akumulatore (10).

2. Pomocou prepinac¢a volby otacok (4)
zvolte jeden krok.
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3. Pomocou kruzku pre nastavenie utahova-
cieho momentu (3) zvolte maximalny uta-
hovaci moment alebo vitanie.

4. Stlacte vypinac¢ zap/vyp (13) a podrzte ho
stlaceny.

LED pracovné svetlo (12) svieti.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (13).

2. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

3. Pri prestavkach v praci: Dajte prepinac
smeru otacania (5) do stredu. Toto pre-
ventivne opatrenie brani neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

4. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (10).

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, &i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e (Qdstrante akumulator.

e Vyberte vlozeny nastroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (6).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselne spusteného pristro-
ja. Chranite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(10)
Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.
Cistenie
A VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia. Chemickeé latky mézu posobit na plasto-
vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Gistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.
e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento Ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.
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Udrzba
Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prislusenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (16)

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Pocas
skladovania zabrarite extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym méze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

e Pred dIh§im skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preSkrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spat vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislu§enstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu Skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PoSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spésobilostou.

Li-lon

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruc¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaijte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uzZ pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Vrték) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch (napr. Spinac).

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ureny iba na sukromné a neko-

meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 525579 _2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
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dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
zete po konzultacii s nasSim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 525579_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 525579_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 47
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku vitaci skrutkovaé
Model: PBSSA 20-Li A1
Sériové ¢islo: 000001-741000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
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Uvod

Srdacéno Cestitamo na kupniji vase nove ba-
terijske busilice / odvija¢a (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljede¢e
namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e BusSenje u drvu, metalu ili plastici

Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-

ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci

nacin.

e Aku odvija¢/busilica

e nastavak odvija¢a (Dvostruki bit, 50 mm:
PH2, PZ2)

e Kovceg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

e Baterija i punja¢ s uputama za uporabu
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Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.

—_

stvor stezne glave
2 brzi zateznik

w

prsten za podesavanje zakretnog mo-
menta

prekida¢ za odabir stupnja prijenosa

prekida¢ za odabir smjera okretanja

Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)

Drza¢ baterije

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti

10 Baterija

11 Deblokada baterije

12 LED radno svjetlo

13 Prekidac za ukljucivanje / isklju€ivanje

14 nastavak odvijaca

15 Punja¢

16 Kovceg za Cuvanje

0 N O O

Opis funkcija

Busilica / odvija¢ opremljena je kliznom spoj-
kom, koja odvaja pogon od radnog vretena
kada se postigne unaprijed odabrani maksi-
malni okretni moment.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =

Gewicht (ohne AKKU) .....coeevvveeeneenn. ~0,85 kg

Leerlaufdrehzahl n,

.................................... 0-350 min™’

.. 0-1300 min™’

............................... 35 Nm

Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm

—Metall .....oeeeeeiiee e 10 mm

Schalldruckpegel Lpa -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lyya
......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB

Vibration @p ...coceeeeeeeeeeeneeeceieesenns <2,5 m/s?
AKKU <ot Li-lon
50

Temperatur ......c.cceceerieeieeecieiee e <50 °C
— Ladevorgang .......c.ccceeeeeeeeneeeieeens 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....cccceveiniiiiiieieeeeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccccceeiieriienenn. <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

VO pogonite sa sljedec¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
decim punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.
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Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ozljede i ostecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VaSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu.
A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doc¢i ¢e mozda do ne-
sre¢e. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laks$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Progitajte upute za uporabu

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.
|

Simboli u uputama za uporabu

A\

MAX, 50 °C

Pozor!

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite
izravnoj sunc¢evoj svjetlosti ili tempe-
raturama iznad 50 °C. Posebno iz-
bjegavajte stavljanje na radijatore ili
skladistenje u vozilima parkiranim na
suncu.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektricni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
druéja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasSine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu€aju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriécnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektriéne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.
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Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosSenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s$-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
triénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
rajuéim uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uk-
lonite sve kljuc¢eve. Klju¢ koji je ostao
priévr§éen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucéuje bolju kon-
trolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni

dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
triéni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucéuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od sluc¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane lose odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-
trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
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majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, éistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucéuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodacé. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se Kkoristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, nov¢ic¢a, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuc¢ina mo-

ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, §to moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. 1zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6.

b)

SERVIS

Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvoda¢ ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne informacije za
busilice
Sigurnosne upute za sve radnje

Elektri¢ni alat drzite za izolirane po-
vrSine za hvatanje prilikom obavljanja
zahvata pri kojima pribor za rezanije ili
pribor za priévrséivanje mogu doéi u
kontakt sa skrivenim zicama. Pribor za
rezanje ili pribor za pri¢vrséivanje u kon-
taktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izlozene metalne dijelove
elektricnog alata, i uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koriStenju dugih
svrdla

Nikada ne radite brzinom ve¢om od
najvece nazivne brzine svrdla. Pri ve-
¢im brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno sa-
viti ako se slobodno okrec¢e bez dodira s
izratkom, $to moze dovesti do ozljeda.
Uvijek pocnite busiti malom brzinomis
vrhom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri
vec¢im brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno
saviti ako se slobodno okreée bez dodira
s izratkom, $to moze dovesti do ozljeda.
Primjenjujte pritisak samo u izravnoj li-
niji s nastavkom i nemojte primjenjivati
pretjerani pritisak. Nastavci se mogu sa-
viti uzrokujuéi lom ili gubitak kontrole, Sto
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

Osigurajte izradak. Izradak stegnut po-
mocu stezne naprave ili Skripca sigurnije
¢e se drzati nego s vasom rukom.
Odmabh iskljucite elektri¢ni alat ako se
blokira radni alat. Budite pripravni na
visoke reakcijske momente koji uzro-
kuju povratni udarac. Radni alat se blo-
kira ako se preoptereti elektricni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduije.

Uvijek pri¢ekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. KoriSteni alat se moze zaglaviti i uz-
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rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

o Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri priteza-
nju i otpustanju vijaka moze doci do krat-
kotrajno visokih reakcijskih momenata.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektricnim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. Ostecéenje plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivhe
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeénikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

prekida¢ za odabir smjera okretanja (5)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za oda-
bir smjera kretanja samo kada uredaj mi-

ruje!

Sr]njer prekida¢a gledan odostraga:

e Lijevo uvrtanje vijaka, busenje

e Sredina Blokada uklju¢ivanja

e Desno odvrtanje vijaka

prsten za podeSavanje zakretnog mo-

menta (3)

Postavljanje maksimalnog zakretnog mo-

menta za uvrtanje pri kojem se aktivira

klizna spojka.

NAPOMENA! Aktivirajte prsten za pode-

Savanje zakretnog momenta samo kada

uredaj miruje!

® 1 najmaniji zakretni moment

¢ 19 najveci zakretni moment
Kako biste bili sigurni, po¢nite s ma-
lim zakretnim momentom pri uvrtanju.
Povecajte zakretni moment ako je po-
trebno.

e % Busenje bez ograni¢enja momenta

prekidac za odabir stupnja prijenosa

4)

A\ OPREZ! Prekidad za odabir stupnja

prijenosa aktivirajte samo kada uredaj mi-

ruje.

o 1 «wnyyjjci

e 24WVYbusenje

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

(13)

e Ukljuc€ivanje: Pritisnite

¢ Beskonacno promjenjiva kontrola br-
zine: Sto dalje gurnete prekidac za
ukljucivanije / iskljuCivanije, to ¢e visi
biti broj okretaja.

e |[skljuCivanje: Pustite

Montiranje i demontiranje alata
Napomene

Boc¢ni raspon zaglavnika za svrdlo: 0,8-
10 mm
Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje alata

1.

2.

3.

Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) O.

Gurnite umetnuti alat $to je vise moguce
u otvor stezne glave (1).

Zatezanje umetnutog alata: Okrenite brzi
zateznik glave (2) O.
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Demontiranje alata

1.

Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) O.

A OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati —
posebno svrdla - mogu se jako zagrijati.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.
Uklonite umetnuti alat.

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze-

Baterija napunjena

len

crven, narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (8) pored indikatora stanja

napunjenosti (9) na bateriji (10).

LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

Napunite bateriju (10) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (9).

Napunite bateriju
Vidi i upute za uporabu punjaca.
Napomene

Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1.

2.

3.
4.

5.

Ako je potrebno, izvadite bateriju (10) iz
uredaja na baterije.

Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (15).

Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.
Nakon uspjesnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

Izvucite bateriju iz otvora za punjenje.

Pogon

Umetanje i vadenje baterije

A

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno

spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Po-

gresna baterija moZze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodilice u
drzac baterije (7)..

Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (11)
na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije (7).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Pomodu prekida¢a za odabir smjera
okretanja (5) odaberite smjer okretanja.

2. Pomocu prekida¢a za odabir stupnja pri-
jenosa (4) odaberite stupanj prijenosa.

3. Pomocdu prstena za podesavanje zakret-
nog momenta (3) odaberite najveci za-
kretni moment ili busenje.

4. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuciva-
nje / isklju¢ivanje (13).

LED radno svjetlo (12) svijetli.

Isklju¢ivanje

1. Pustite prekidac¢ za ukljuCivanje/iskljuci-
vanje (13).

2. Priekajte da se elektricni alat zaustavi
prije nego sto ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite prekida¢ za
odabir smjera okretanja (5) u sredinu. Ova
mijera opreza sprec¢ava nehoti¢no ukljuci-
vanje uredaja.

4. Izvadite bateriju (10) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (6).
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i €iS¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (10).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za &is¢enje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iSte motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiS¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e gisto

suho

zasti¢eno od prasine

U prilozenom kov¢egu za €uvanje (16)

izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnodu ili vruéinu tijekom
skladiStenja. To moze uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino o$tecéenije.

¢ Prije duljeg skladiStenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalaZu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

hi¢

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

QOvisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

Li-lon

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinacno u plasti¢nu
vrecicu.
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e (OStecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. svrdlo) niti na o$te¢enje lomljivih
dijelova (npr. Prekidag).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili

kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio na$ ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 525579 _2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (ra¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 525579_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vaSe poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR)Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 525579 2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedeéa
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 58

58 I/ PARKSIDE'


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku odvijaé/busilica

Model: PBSSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001-741000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NJEMACKA

19.01.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske busilice-odvrtac¢a (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.

Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Va$eg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu
upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e BusSenje u drvetu, metalu ili plastici
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim

isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku busilica-odvija¢

e Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
(Dvostruki bit, 50 mm: PH2, PZ2)

e Kofer za Cuvanje

* Prevod originalnog uputstva

e Akumulator i punja¢ sa uputstvom za
upotrebu
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Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

—_

Otvor stezne glave

\V]

Stezna glava za brzo zatezanje

3 Prsten za podesavanje obrtnog
momenta

Prekidac za izbor brzine

Prekida¢ za smer okretanja

Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)
Drza¢ akumulatora

0w N OO O

Taster (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti

10 Akumulator

11 Deblokada akumulatora

12 Radno LED svetlo

13 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

14 Nastavak za zavrtanje/odvrtanje

15 Punjaé

16 Kofer za ¢uvanje

Opis funkcija

Busilica-odvrtag je opremljena kliznom

spojnicom koja pri dostizanju prethodno

izabranog maksimalnog obrtnog momenta

odvaja pogon od radnog vretena.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Tehnic¢ki podaci

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .......cccccvvveennenn. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl ng

= 1.GaNG e 0-350 min™'
- 2. Gang 0-1300 min™'
Max. Drehmoment ..........cccooeeeiieieeens 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm
=Metall ....ooeeeeeeee e 10 mm

Schalldruckpegel Lpp -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Ly

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB
Vibration @p «..o.eeeeeeeeeeeeeneeeeeeeeene <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon

Temperatur .......cccocceeiienieeiicieeseee <50 °C
— Ladevorgang .......cccceceeeveeriienniennnne. 4-40 °C
—Betrieb .o 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceeeiiiieiiiine 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccccceeeriiiiieennen. <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljuen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo sledeé¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporuc¢ujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.
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Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

B

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A\

MAX. 50 °C

Paznjal

Ne izlazite akumulator direktnoj
suncevoj svetlosti duze vreme ili na
temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na grejace
ili skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriénim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. NepoStovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriS¢enja.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto priviagi

nesrecu.

b) Elektri¢ne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektricni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Kori$§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smaniji¢ete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.
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a)

d)

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Kori§¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanijice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za

podesavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da
sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite raduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektriénim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem praSine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
CGestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podeSavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
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smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektriénog alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavajte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenija, pre sledeéeg
koriséenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i isti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriSéenje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, Gisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvoda¢ naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan
za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite iskljucivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled kori$¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

9)

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, nov¢ici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektriéno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moZe doci do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled €ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenije baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identi€ni originalnim. Jedino na

taj nac¢in moze se o¢uvati bezbednost
koriSc¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljuCivo proizvodac ili ovlascéeni
serviseri.
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Bezbednosne informacije za
busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova

e Elektri¢ni alat drzite iskljucivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor
za secenje ili elementi za vezu
mogli da dodu u dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pribor za se€enje
ili elementi za vezu dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,,pod naponom®,
onda c¢e i svi ogoljeni metalni delovi alata
takode biti ,pod naponom®, usled ¢ega
bi osoba koja rukuje alatom mogla da
pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za koriSéenje

dugackih burgija

¢ Nikada ih nemojte koristiti na
brzinama koje su ve¢e od maksimalne
dozvoljene brzine za datu burgiju.
Ukoliko se omoguci slobodna rotacija
burgije (bez dodirivanja radnog komada),
na vec¢im brzinama moze do¢i do
savijanja burgije $to moze da dovede do
telesnih povreda.

e Busenje uvek zapocénite pri maloj brzini
i tako da vrh burgije dodiruje radni
komad. Ukoliko se omoguci slobodna
rotacija burgije (bez dodirivanja radnog
komada), na ve¢im brzinama moze dodi
do savijanja burgije $to moze da dovede
do telesnih povreda.

¢ Pritiskajte iskljucivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, moze doci
do loma burgije ili gubitka kontrole $to
moze dovesti do telesnih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

e Pric¢vrstite radni komad. Radni komad
stegnut pomocu uredaja za stezanje ili u
stegama drzi se sigurnije nego rukom.

¢ Ukoliko se koriScéeni alat zako¢i,
momentalno iskljucite elektricni alat.
Budite pripremljeni za ponasanje alata
pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moze doéi do povratnog udara.
KoriS§¢eni alat ¢e se zakociti kada dode
do zaglavljivanja u radnom komadu ili
kada se elektricni alat preoptereti.

e Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego $to alat odlozite
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na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

o Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom
pritezanja i otpustanja vijaka budite
spremni za privremene reakcije alata pri
velikom obrtnom momentu.

¢ Pomocu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzecdu. Usled kontakta sa elektri¢nim
kablovima moze dod¢i do pozara ili
strujnog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doci do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:
Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

A UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno uti¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
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Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Prekida¢ za smer okretanja (5)

NAPOMENA! Aktivirajte prekidac¢ za smer

okretanja samo kada uredaj ne radi!

Smer prekidaca gledano s leda:

e Levo Zavrtanje vijka, busenje

e Sredina Blokada uklju¢ivanja

e Desno Odvrtanje vijka

Prsten za podesavanje obrtnog

momenta (3)

PodeSavanje maksimalnog obrtnog

momenta za busenje, kod koga se aktivira

klizna spojnica.

NAPOMENA! Aktivirajte prsten za

podeSavanje obrtnog momenta samo

kada uredaj ne radi!

¢ 1 Najmaniji obrtni moment

¢ 19 Najveci obrtni moment
Radi bezbednosti, kod busenja
pocnite sa malim obrtnim momentom.
Povecajte obrtni moment ako je
potrebno.

e % Busenje bez ogranidenja obrtnog
momenta

Prekida¢ za izbor brzine (4)

A OPREZ! Aktivirajte prekidac za izbor

brzine samo kada uredaj miruje.

o 1 <wny Vi

e 24WYBusenje

Prekida¢ za ukljudivanje/iskljucivanje

(13)

e Ukljuc¢ivanije: Pritisnite

¢ Kontinualno regulisanje broja obrtaja:
Sto dalje pritisnete prekida¢ Uklj/Isklj,
to je visi broj obrtaja.

e Iskljucivanje: Otpustite

Montaza i demontaza alata za
umetanje

Napomene

Raspon stezanja glave: 0,8-10 mm
Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Montaza alata za umetanje

1.

2.
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Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) U.

Gurnite alat za umetanje $to je viSe
moguce u otvor stezne glave (1).

3. Stezanje alata za umetanje: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2) O.

Demontaza alata za umetanje

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) U.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati
za umetanje — narocito burgije — mogu
da postanu veoma vruéi. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je

zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je
delimi¢no napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

1. Pritisnite taster (8) pored indikatora stanja
napunjenosti (9) na akumulatoru (10).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (10) kada svetli samo
jos crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (9).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (10)
iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (15).

3. Priklju€ite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.
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Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (10) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (7).
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (11) na
akumulatoru (10) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a
akumulatora (7).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Birajte smer okretanja pomocu prekidaca
za smer okretanja (5).

2. Koristite prekidac za izbor brzine (4) da
biste izabrali brzinu.

3. Birajte maksimalni obrtni moment ili
busenje pomocu prstena za podeSavanje
obrtnog momenta (3).

4. Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (13) i drzite ga pritisnutim.
Radno LED svetlo (12) svetli.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje (13).

2. SacCekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

3. Tokom pauza: Postavite prekidac za
smer okretanja (5) na sredinu. Ova
mera predostroznosti ce spreciti da se
elektri¢ni alat slu¢ajno pokrene.

4. lzvadite akumulator (10) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

¢ Uklonite alat za umetanije.
e Uvek nosite uredaj za rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju

i ¢iscenju. Iskljucite uredaj i uklonite

akumulator (10).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

CiScéenje

A UPOZORENJE! Elektri¢ni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za Ci§éenje, odn. rastvarace.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek cisto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

suvo

zasti¢en od prasine

U isporu¢enom koferu za ¢uvanje (16)

van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili o$tec¢enja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).
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Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZzu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
ﬁ kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv naéin na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na
ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u kuéni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

Li-lon

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte oStec¢ene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedinaéno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e QOdnesite oste¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku busilica-odvija¢

Model: PBSSA 20-Li A1
IAN/Serijski broj: 525579_2507/000001-741000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 69

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku busilica-odvija¢

Model: PBSSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001-741000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

19.01.2026 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dvs. masini de
gaurit si insurubat cu acumulator (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

N,

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii i pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:

e Insurubarea si desfacerea suruburilor

e Gaurire in lemn, metal sau plastic
Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.
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Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-

rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Masina de insurubat si gaurit cu acumula-
tor

e Bit pentru surub (Bit dublu, 50 mm: PH2,
PZ2)

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale

e Acumulator si incarcator cu instructiuni
de utilizare

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Deschidere mandrina de gaurit
Mandrina cu prindere rapida

Inel de reglare cuplu

Selector viteze

Comutator al sensului de rotatie
Maner (suprafata de prindere izolata)
Suport de acumulator

Tasta (Indicator stare incarcare)
Indicator stare incarcare

1
2
3
4
5
6
7
8

o

10 Acumulator

11 Deblocare-acumulator

12 Lampa LED de lucru

13 intrerupator de pornire/oprire
14 Bit pentru surub

15 Incércétor

16 Valiza de transport

Descrierea functionarii

Masina de gaurit este echipata cu un am-
breiaj cu alunecare care decupleaza transmi-
sia de la axul de lucru atunci cand este atins
un cuplu maxim preselectat.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .......cccccvvveennenn. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl ng

= 1.GaNG e 0-350 min™'

—2.GaNG i 0-1300 min™’
Max. Drehmoment .......cccceeecieeenenennne 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm
—Metall ... 10 mm

Schalldruckpegel Lpa -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lwa
......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB

Vibration @p «..oeeeeveveeeeeeeeieerieeees <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
Temperatur ... <50 °C
— Ladevorgang ......ccccceeeeeeiieeniensinnnnns 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....cccceeieeeenieee e 156-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccccceriiiiinnnn. <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totald specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-

re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
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mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
rantd de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceast indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

¥y PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x EIERKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

14 Q

Pictograme din instructiunile de utilizare

Atentie!

>

Nu expuneti acumulatorul la radiatia
solara directa un timp mai indelun-
gat sau la temperaturi ce depasesc
50 °C. Evitati in special asezarea pe
radiatoare sau depozitarea in vehicu-
le care sunt parcate in soare.

2

MAX 50 °

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
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electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
ntr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,

/Il PARKSIDE’

d)

f)

cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepértati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt prevazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.
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Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlatad cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indeméana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

9)

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-1 departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzéatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
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va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Informatii de siguranta pentru
masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate

operatiunile

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul
de taiere sau elementele de fixare poa-
te intra in contact cu cablurile ascun-
se. Accesoriul de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu un cablu
,»Sub tensiune" pot face ca partile metali-
ce expuse ale uneltei electrice sa fie ,,sub
tensiune" si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Instructiuni de siguranta la utilizarea

burghielor lungi

¢ Nu operati niciodata la o viteza mai
mare decat viteza maxima nominala a
burghiului. La viteze mai mari, este posi-
bil ca burghiul sa se indoaie daca este la-
sat sa se roteasca liber fara a intra in con-
tact cu piesa de prelucrat, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

e intotdeauna incepeti giurirea la vite-
za redusa si cu varful burghiului in con-
tact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca burghiul sa se indoa-
ie daca este lasat sa se roteasca liber fara
a intra in contact cu piesa de prelucrat,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

e Aplicati presiune numai in linie directa
cu burghiul si nu aplicati o presiune ex-
cesiva. Burghiele se pot indoi provocand
ruperea sau pierderea controlului, ceea ce
poate duce la vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

e Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat fixata cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decét cu mana dumneavoastra.

e Opriti imediat scula electrica in cazul
in care scula aplicata se blocheaza.
Pregatiti-va pentru reactii de cuplu ridi-
cat care provoaca recul. Scula aplicata

se blocheaza in piesa de lucru sau cand
scula electrica este suprasolicitata.

¢ Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.
Tineti scula electrica in siguranta. Cand
strangeti si slabiti suruburile, fiti pregatit
pentru reactii de cuplu ridicat temporar.

¢ Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

¢ Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in

anumite conditii implanturile medicale ac-

tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul

vatamarilor serioase sau mortale, recoman-

dam persoanelor cu implanturi medicale sa

se consulte cu medicul lor si cu producatorul

implantului medical, inainte de a utiliza scula

electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
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acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

e Comutator al sensului de rotatie (5)
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sen-
sului de rotatie numai atunci cand apara-

tul este oprit!
Sens de rotatie vazut din spate:

e Stanga insurubarea surubului, giurire
e Centru Blocare cuplare
e Dreapta Insurubarea surubului

¢ Inel de reglare cuplu (3)

Setarea cuplului maxim pentru insurubare

la care se declanseaza ambreiajul de alu-

necare.

OBSERVATIE! Actionati inelul de reglare

a cuplului de torsiune numai atunci cand

aparatul este oprit!

e 1 Cel mai mic cuplu

e 19 Cel mai mare cuplu
Atunci cand insurubati, incepeti cu un
cuplu de strangere mic, din motive de
siguranta. Mariti cuplul daca este ne-
cesar.

e & Gaurire fara limitare de cuplu

e Selector viteze (4)

A PRECAUTIE! Actionati comutatorul de

selectie a treptei numai atunci cand apa-

ratul este oprit.

o 1 «ww¥ Suruburi

o 24NN Gaurire

¢ intrerupator de pornire/oprire (13)
e Pornirea: Apasarea
e Reglarea continua a vitezei: Cu cat
apasati butonul de pornire/oprire mai
departe, cu atat este mai mare turatia.
e Qprirea: Eliberarea

Montarea si demontarea sculei

interschimbabile

Indicatii

e Domeniul de strangere al mandrinei: 0,8-
10 mm

e Indicatii directionale vazute din spate.

Montarea sculei interschimbabile

1. Deschiderea mandrinei de gaurit: Intoar-

ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
() L.

2. Introduceti scula de insertie cat mai mult
posibil in orificiul mandrinei de gaurit (1).

3. Fixarea sculei interschimbabile: intoarceti
mandrina de gaurit cu actiune rapida (2)
d.

Demontarea sculei interschimbabile

1. Deschiderea mandrinei de g&urit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
(2 0.

2. A PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Scule-
le interschimbabile - in special burghiele
- se pot incélzi foarte tare. Purtati manusi
de protectie daca este necesar.
indepartati scula interschimbabila.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (8) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (9) pe acumulatorul
(10).

LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. Incarcati acumulatorul (10) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (9).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e | asati un acumulator incalzit sa se race-
asca inaintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (10) din aparatul cu
acumulator, daca este cazul.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (15).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.
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5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-

torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-

troduceti acumulatorul in aparat pana cand

acesta nu este complet pregatit pentru uti-

lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un

acumulator gresit poate deteriora aparatul si

acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (10) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (7).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (11) pe
acesta (10).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (7).

Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Selectati directia de rotatie cu ajutorul
comutatorului sensului de rotatie (5).

2. Selectati o treapta comutatorul de sel-
ectie a treptei (4).

3. Selectati cuplul maxim sau gaurirea cu
ajutorul inelului de reglare a cuplului (3).

4. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (13).

Lumina de lucru cu LED (12) lumineaza.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
(13).

2. Tnainte de a lasa deoparte scula electric,
asteptati sa se opreasca.

3. In pauzele de lucru: Pozitionati comutato-
rul sensului de rotatie (5) in centru. Ace-
asta masura de precautie impiedica por-
nirea neintentionata a uneltei electrice.

4. Scoateti acumulatorul (10) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.
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Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

o Tndepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (6).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opiriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (10).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusa in livrare (16)

n afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.
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o fnainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de

resurse.
In functie de transpunerea in legislatia natio-

nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

Se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

Li-lon

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

* |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.
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Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris In vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt
supuse uzurii normale si de aceea pot fi
considerate ca fiind consumabile (de ex.
Burghiu) sau pentru deterioréri la piese fragi-
le (de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 525579 _2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e Tn cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
525579_2507.
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Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Piese de schimb si accesorii

Service-Center

Service Romania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 525579_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 82
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de insurubat si gaurit cu acumulator
Model: PBSSA 20-Li A1
Numarul de serie: 000001-741000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANIA

19.01.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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Pasrno6eH Bup, 149

BbuBepeHune

CbpaeyHn nosapasneHns 3a Nokynkara Ha
Balums HoB akymynaTtopeH BUHTOBEPT (Hapu-
YaH Mo-A0Jy YPEen Unn eNeKTPONHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanv eagnH BUCOKOKaYeCTBEH
ypea. To3n ypeq, e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPEME Ha NPOV3BOACTBOTO

1 e 6un NoaNoXeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3U Ha4MH yHKLMOHaNHoCTTa Ha Bawwms
YPen, e rapaHTupaHa.

iNe,

PbKOBOACTBOTO 3a eKkcroarauysi € Hepas-
[ernHa YacT oT To3U ype[,. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, yrnorpedara
1 U3XBBPIISHETO Ha ypepa. [MpoyeTeTe BHY-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrioaTtauus.
3anosHaiTe ce ¢ YacTuTe 3a yrnpaBfieHUe 1
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. Msnons-
BaliTe ypefa camo KakTo € OnmcaHo 1 3a ro-
CoYeHnTe 06acTy Ha npunoxkeHue. Masete
[o6pe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioatauysi v
npepainTe BCUYKN JOKYMEHTN 3ae[HO C ype-
Ja npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nvua.

Ynortpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpepbT e npefHasHayveH edMHCTBEHO 3a
CNEAHNTE NPUNIOXKEHNS:
* 3aBuBaHe 1 pa3BuBaHe Ha BHTOBE
e [Ipo6uBaHe B AbPBO, MeTas UM NnacT-
maca
Ekcninoatauysi camo B Cyxu NMoMeLLeHust.
Bcsika ppyra ynotpe6a, KOsiTo He e gornyc-
HaTa 13pUYHO B TOBA PBbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoartauusi, Moxe Aa NpefcTasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTPeduTens 1 fosene
[0 WeTy no ypefa. OnepaTopbT MK NoTpe-
GUTENSIT Ha ypeda e OTFOBOPEH 3a 3710Mo-
JIYKW MW LLETU 3a ApYrv inua unm TsxHarta
COBGCTBEHOCT. YpenbT e npedHasHayeH 3a
[EeNHOCTU TUN ,AoMalleH Manctop”. Toi He
€ KOHCTPYyVpaH 3a NpomMuLLieHa ynoTpe6a.
Mpwn komepcuanHa ynotpeba, rapaHuusta e
HeBanugHa. Mpon3BognTensT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LT B pe3ynTaT Ha ynoTpeba
He Mo npefHa3HayYeHne Uy HenpasuIHoO 06-
cny>BaHe.
YpenbT e yacT ot cepusta X 20 V TEAM n
MOXe Aia ce u3rnonssa ¢ 6aTepun oT cepusTa

/Il PARKSIDE’



X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepum ot
cepusaTa X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsgHN YCTPONCTBa OT cepu-
s1a X 20 V TEAM.

OkomnneKkToBKa Ha gocTtaBkara/

npuHage>xHocTtun

PazonakoBaiTe ypefa n nposepeTe OKOMM-

NeKToBKaTa Ha focTaBkara.

M3xBBbpneTe onakoBbYHMSA MaTepman no

MOAXOASLL, HAYH.

* AKymynaTopHa 6opmallmHa

e 3aBuHTBaL, 6UT (OBOEH 61T, 50 mm:
PH2, PZ2)

e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [peBopA Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLMA

e AkymynatopHa 6atepus 1 3apsaHO yCT-
POICTBO C PHKOBOACTBO 3a eKcroara-
umst

Mpernep

M3obpaxeHusita Ha ypepa e
HamepuTe BbpXy npegHarta
= ) pasrbBalla ce cTpaHuua.

1 OTBOpP Ha NaTPOHHNK
2 TMaTpOoHHUK 32 6bP30 3axBallaHe

3 [pbCTeH 3a HacTpOiika Ha BbPTALLMS
MOMEHT

4 TpeBkntoyBaTen 3a M36OP Ha CKOPOCT-
Ta

5 npeBKJ'II-O‘-IBaTeﬂ 3a nocokarta Ha BbpTe-
He

6 PbkoxsaTka (M30nmpaHa NoBbLPXHOCT 3a
XBallaHe)

7 [Obpxxay 3a akymynarop

8 ByToH (IHauKaTop 3a CbCTOSIHNETO Ha
3apexaaHe)

9 MHAVKAaTOp 3a CbCTOSHUETO Ha 3apeXx-
paHe

10 AkymynaTtop

11 ByToH 3a febnokmpaHe Ha akymynaTo-
pa
12 CsetognogHa paboTHa CBETIUHA

13 TlpeBknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
noYBaHe

14 3aBuHTBaLY 6UT
15 3apsigHo yCTponcTBO
16 Kydap 3a cbxpaHeHne

OnucaHue Ha beHKLI,VII/ITe
BuHTOBEPTLT € 060pyaBaH C Nb3raly, Cbe-
OVHWTEN, KOMTO Npu JOCTUraHe Ha npeasa-
pUTENHO N36paH MakCMasieH BbPTSLL, MO-
MEHT pasefVHsiBa 3afBUKBaHETO OT paboT-
HUS LWINUHAEN.

DyHKUWSATA HA KOHTPOJIHATE ENEMEHTY LLe
OTKpVETE B cleaBalLmTe onncaHusl.

TexHU4ecKu faHHu
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) ......ccooveriveenenn. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl n,

—1.GaNG ceeireeeeee e 0-350 min™’
-2.Gang ....ccoceeene. .... 01300 min™"

Max. Drehmoment .........cccceevveeeenennne 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm
—Metall ... 10 mm

Schalldruckpegel Lop oo 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lya
......................................... 86,2 dB; Kyya=5 dB

Vibration @p «...eeveveveeeereeeiereieireees <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
Temperatur .......cccocceiiieiieeiic e <50 °C
- Ladevorgang ...4-40 °C
—Betrieb oo 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceciiiiiiiicniee, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......cccccceeriiiiiieeennn. <20 dBm

CToiHOCTUTE Ha Liyma 1 BubpauumTe ca on-
pepeneHu cnopeq HopMnuTe 1 NpegnucaHns-
Ta B lek/lapauyisita 3a CbOTBETCTBUE.
[MocoueHaTa obLa CTOMHOCT Ha B1ubpauumTe
1 noco4yeHaTa CTOMHOCT Ha LLyMOBUTE eMu-
CuM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3NPaH MeTOf,
Ha 1snuTBaHe 1 MoraT Ja 6bhat UsnonssaH
3a CpaBHeHNe Ha eOvH eNneKTPpNU4eCKn NHCT-
pyMeHT ¢ apyr. NMocoyeHaTta obLua CTONHOCT
Ha BUGpaumuTe 1 Nnoco4eHarTa CTOMHOCT Ha
LLIYMOBMTE EMUCKN MOXE CbLLO Aa Cce N3nos-
3Ba 3a npegBapuTesiHa oLieHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMucuunte Ha
BrbpauumTe 1 Wyma no Bpeme Ha AencTsu-
TenHarta ynotpeba Ha enekTPOUHCTPYMEH-
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Ta MoraT fia ce pasnm4yasar OT NOCOYeH-
Te CTOMHOCTMN B 3aBMCUMOCT OT HaynHa, no
KOWTO Ce M3Mos3Ba eNeKTPOUHCTPYMEHTBT.
Heobxoanmo e fa ce onpenensT Npegox-
pPaHUTENTHN MEPKM 3a 3alumTa Ha ob6cny>xxBa-
LLIOTO NiLie Bb3 OCHOBA HAaTOBapPBaHETO C
Bnbpauun npu fencTeuTenHa ynotpeba (Tyk
crnepBa fa ce B3emMart rnopf, BH/MaHue BChY-
K/ eTany Ha paboTHUSI UMKbI, Hanp. Bpeme,
B KOETO €NEKTPUHECKUNSAT UHCTPYMEHT € 13-
KJIOY€EH, 1 BpeMe, KoraTto € BKJ/IIO4eH, HO pa-
60T 6€3 HaToBapBaHe).

X20V TEAM

YpepbT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonsea c 6arepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusaTta X 20 V TEAM Ttpsbsa fa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsfHM YCTPOICTBA OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

MpenopbyBame Bu aa nsnonssarte To-

31 ype[, caMo CbC CleAHUTE aKymyna-
TopHK 6aTepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

[MpenopwvyBame Bu ga 3apexpgare Te3u aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnegHUTe 3apsif-
Hu ycTpoiicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4ecKn xapakTepucTuku Ha 6atepusaTa
1 3apsfHOTO YCTPONCTBO: BuxkTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

YkKa3aHuda 3a 6e3onacHoOCT

To3u pasgen onvmcea OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT MpK U3MOM3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHssaHusa Ha
Xopa v maTepuanHu WeTy nopagw Henpa-
BUHO BOpaBeHe C akymMynaTtopHara 6ate-
pus. CnassainTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynotpeba, NoCOYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauyst Ha akymynartopHara 6a-
Tepusi 1 3apsSAHOTO YCTPONCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. lNopgpo6Ho onucaHne Ha npo-
Lieca Ha 3apeXxaaHe U JOMbIHUTENHa VH-
chopmaums e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
[enHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

3HayeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHoCT

4\ OMACHOCT! Ako He crasearte ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce Cy4du 3M10mMo-
nyka. MNocnepacTBrETO € TEXKO TeNIeCHO Ha-

paHsiBaHe unn CMbPT.

4\ NPEAYNPEXOEHME! Ako He cnassate

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cny4u 3nononyka. MocnepcTeneto

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe uin
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHMUE! Ako He
cnasBaTte ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4n 3nononyka. MNocnepcTeneTo e
BEPOSATHO NEKO NN CPEHO TEXKO TEeNecHo
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Cy4u 310Mnony-
ka. MNMocnencTeneTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

nI/IKTorpaMI/I n cMmBOIUnN
CumBoOnM BbpXy ypeaa

x EII/ﬁRKSIDE

YpepbT e yacT ot cepusta X 20 V TEAM n
MOXKe fia ce 13nonsea ¢ barepuun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepum ot
cepusita X 20 V TEAM TpsibBa Aa ce 3apex-
[aTt caMo CbC 3apsfHV YyCTPOCTBA OT Cepu-
ata X 20 V TEAM.

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3@ EKCM-
noataumsi

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbpAST C
6UTOBWTE OTNALbLM.

14 Q

CuMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

A BHumaHne!

He nsnaravite akymynaropa 3a no-
ObJIrO BPEME Ha CUTHO CITbHYe-

BO JTbYEHME NN TemnepaTypw Hag,
50 °C. NMo-cneunanHo n3bsareante
nocTaesHe BbPXy OTOMMUTENHM Tena
VN CbXPaHeHne B NPEBO3HN cpef-
CTBa, KOWNTO Ca NapKMpaHu Ha CbH-
ue.

MAX 50 °C
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06w NnpepynpexaeHns 3a
6e30MacHOCT Ha eIEKTPOUNHCTPY-
MeHTUuTe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpo4eTteTe
BCUYKM NpeaynpexpaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMW, UIOCTPaLun U cneyu-
chukauum, NpeaoCTaBeHn C TO3U ENEKT-
POUMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
VNHCTPYKLUN, N36POEHN NO-H01y, MOXe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKMU Npe-
BYNpeXAeHUs U MHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrnpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXxpeHnsTa ce oTHacs [0 BalNS eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U1 eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymynatopHa 6atepus (6e3XK14eH).

1. BESOMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MoppbpixaiTe pabOTHOTO MSICTO YUC-
To 1 fo6pe ocBeTeHO. 3aApPbCTEHNTE
UM TbMHY 30HM ca NpegrnocTaBka 3a WH-
UMOEHTN.

b) He pa6oTteTe Cc eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puMBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4ne Ha 3anajammm Tey-
HOCTWH, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3[aBaT UCKPU, KOUTO MO-
rat Aa Bb3njameHsT npaxa unv nsnape-
HusTa.

c) [AokaTo pa6oTuTe C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe aeua v cTpa-
HUYHM nuua. PascenBaHeTo MOXe Aa
noBefe fo 3aryba Ha KOHTPO.

2. ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTM-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He mogucduumpante
Lerncena rno KakbBTO M fja € HauuH. He
u3nonsBanTe aganTtepu cbe 3a3eme-
HU eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Hemopundu-
LMpaHuTe LWencenm n NoaxoasLuTe KoH-
TaKTu LLe HamansT prMcka OT TOKOB YAap.

b) WU36sreanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPb6M,
paguartopu, neyku n xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

c) He usnaraiite eneKTPONHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA wnu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOAA B €NIEKTPONHCTPYMEHTA yBENyaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6sBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He us3nonssanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe UIN U3KJYBaHe Ha
e/IeKTPOUHCTPYMEHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macso, oCcTpu
pbb6oBe Unu gBMXxKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe nnn 3anseTeHn kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpoOMHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe yaobi-
XKUTen, noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, noaxo-
08l 3a ynotpebda Ha OTKPUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTbyeH
ToK (RCD). M3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBauTe KakBo
npaBuTe U U3NON3BanTe 34paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eNleKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonssaiite eneKTpouHC-
TPYMEHTa, KOraTto cTe YMOpPEHU Uim
nop Bb34eACTBMETO Ha HAPKOTULM,
aNkoxos UM megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa C
eNeKTPOUHCTPYMEHTY MOXXe [a foBefe
00 CEPVIO3HUN TEIECHN NOBPEAMN.
W3nonsBsaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarn HoceTe npepgnasHn o4yun-
na. 3awutHoTo o6opyaBaHe, Kato npo-
TBOMpaxoBa Macka, Hexibarally ce
npegnasHy obyBKY, TBbpAA Luanka um
aHTUOHU, N3NO3BAHO NPY NOAXOOALLN
ycnosus, e Hamasnim HapaHaBaHUATa.
MpepoTBpaTaiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, 4e NPEeBKIIY-
BaTensT € B U3KJII0YEHO MOJIoXKEHue,
npeau aa cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
Te UHCTpYyMeHTa. [1peHacsHeTo Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPbCT BbPXY NPEBK-
NoYBaTens Un BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POUHCTPYMEHTU, YATO NPEBKIIOYBATEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTN.

Mpeaun aa BKNOYNTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U3BafeTe BCUYKMU perynupaiwym
KJIIOYOBE UM rae4vyHm Kjr4dose. [aeveH
KIHOY WS KoY, OCTaBEH MPUKPENeH KbM
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BbPTSALLA Ce YacT Ha e/IeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [a AoBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBunwaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpxaiTe NpaBunHa cTolika u
paBHOBecHe npe3 LsnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha enekT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYyaLuN.
O6neueTe ce noaxoasuwo. He Hocete
cBoGoAHM Apexu unu 6uxyTta. [ipbXxTe
KocaTa v gpexuTe cu faney oT ABuxXe-
wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, 6u-
XXyTa UM gbara koca mMorat ga nonag-
HaT B ABWKELLWTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEHMN YCTPOUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXEHUs 3a U3B-
NM4aHe U cb6upaHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuHO. /13nonssaHeTo Ha npaxoyso-
BUTENN MOXXE [a Hamasnn ornacHocTuTe,
CBbpP3aHu C npaxa.

He no3BonsiBaiTe Ha NO3HaAHMETO,
npuAOGUTO OT HeCTOTO U3NOoJN3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTe, Aa BY NO3BOMU Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe npuvHUUNuTe 3a 6e3o0NacHoOCT
Ha MHCTPYMeHTUTe. EaHO HeBHUMAaTeN-
HO AeCcTBME MOXE Aa [oBene A0 TEXKMN
HapaHsiBaHUsi B paMKUTe Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

U3MNOJIBBAHE U F'PUXKA 3A EJNIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. U3nons3BaiiTe nopxoaawms enek-
TPOVHCTPYMEHT 3a BalLETO NPUIIoXe-
Hue. [paBUIHNAT eNEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLN paboTaTa no-gobpe u no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 32 KOSITO €
NPOEeKTNpPaH.

He usnonsBaiTe eneKTpoONHCTPY-
MEeHTa, aKo NPEeBKIOYBATENAT HE ro
BKJIIOYBa U U3kio4Ba. Bcekn enektpo-
WNHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe fa ce yn-
paBnsiBa Cc NpeBKJIOYBaTENSs, € ONaceH U
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpeau pa ussbpLIBaTe KaKBUTO U Aa
610 HaCTPOWKU, Aa CMEHSITE aKCeCo-
apu unu aa cbxpaHsiBaTe efleKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYETE Lencena ot
MU3TO4YHUKA Ha 3axpaHBaHe u/unu us-
BajeTe akymynaTopHaTa 6atepusi, ako
ce U3Baxkaa, OT eIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tesun npeBaHTUBHN MePKM 3a 6e30-
NacHOCT HamansBaT prcka oT Cry4aiiHoO
cTapTypaHe Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTA.

d)

ChbxpaHsiBanTe HepaboTelmTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MACTO, HEAOCTbI-
HO 3a geua, U He NO3BONAABANTE Ha Nn-
La, KOUTO He ca 3ano3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTAa Uiu C Te3N UHCTPYK-
uuu, aa paboTaT ¢ Hero. Enektpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapu. NMpoBepsiBaiiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
WUTE Ce 4acTu, cHynBaHe Ha YacTu 1
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raT Aa noBnusiST Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUMHCTPYMEHTa npeaun ynotpe6a, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKAHN ENEKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe peXxxewmre UHCTPYMEH-
T OoCTpU 1 YnucTu. NpasunHo noaabP-
>KaHUTE PeXXeLLN NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLuy pbboBe e No-Mako BEPOATHO
[a ce 3aKJeLWsT 1 ca No-NecHy 3a yn-
paBneHue.

U3non3BanTte eNneKTpOMHCTPYMEHTA,
NpUHaAnNeXXHoOCTUTe, HaKpanHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
Luuu, KaTo ce cbobpassiBaTe C YCNOBU-
fAiTa Ha pa6oTa u usBbpluBaHaTa pabo-
Ta. /Ianon3saHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauuun, pasnnyHn oT Npeg-
BUAEHNTE, MOXE Ja foBefe [0 onacHa
cuTyauus.

MoppbpxaiiTe APBXKKUTE U NOBLP-
XHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu, YUCTU

1 6e3 macna v MasHUHWU. XNb3rasnTte
OPBXKM 1N MOBbPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonseat 6e3onacHo 60paBeHe 1 yn-
paBfieHne Ha UHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN
cuUTyauuu.

NU3MNOJISBBAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE MHCTPYMEHTU
3apexpante caMo CbC 3apS[HOTO yC-
TPOWCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO e
NOAXOASALLO 3a eAVH TUM akyMynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe [a cb3fafe puUcK oT
no>xap, korato ce 1U3nonasa c Apyr Tin
akymynatopHa 6arepusi.

W3nonssaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTM
camo cbC creyuanHo npegHasHayve-
HU 32 LeNnTa KOMMIEKTU aKymynaTopHU
6aTepumn. 1anonssaHeTo Ha Opyru aky-
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c)

b)

MynaTopHu 6aTepun MoXke Aa [osene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.

KoraTto akymynatopHaTta 6atepus He
ce U3NoN3Ba, s APbXKTE Aaned ot apy-
rv MeTanHu npeamMeTu, KaTo Kiname-
Py, MOHETH, KJTII0HOBEe, MUPOHU, BUHTO-
Be WM ApYyr1 Manku MeTanHu npegve-
TW, KOUTO MOraT Aja ce CBbpXKaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsBaHeTO
HaKbCO Ha KJleMuTe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi MOXe Ja AoBefe A0 U3rapsiHis
NN noxxap.

Mpu He6GnaronpuATHU yCNOBUS OT aKy-
MyniaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce uU3-
XBbPSIM TEYHOCT; U36SArBaTe KOHTaKT
¢ Hesi. [pu cny4yaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4YHoCTTa nonag-
HEe B O4UTe, AOMbIIHUTESIHO NOTbpPCEe-
Te MeguUMHCKa nomoly,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynatopHarta 6arepus,
MOXKe [ia MPUYMHN Apa3HeHe unu narapsi-
HUS.

He nanonssaiite naket akymynaTtop-
HU 6aTepun NN UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn unu mogucduuympanu. Nos-
peneHn nnm MoguduLmpad akymyna-
TOpHM 6aTepun Morat ga umat Henpeg-
cKasyeMo rnoBefeHne, KOETO fa fAoBeae
[0 rnoxkap, eKCrnno3nsi nm puck oT Hapa-
HsIBaHe.

He nanaraiite akymynaropHarta 6a-
Tepus N MHCTPYMEHTA Ha Or'bH UK
npekomepHa Temneparypa. /anara-
HETO Ha ObH UM Ha TeMnepaTypa Hag
130°C moxe oa npedn3BrKa eKcrniosusi.
CnasBaliTe BCUYKU UHCTPYKLUK 3a 3a-
peXxpaHe u He 3apeXaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTaA
M3BbH TeMNepaTypHUs AnanasoH, no-
COY€eH B MHCTpyKUuuTe. HenpaBunHOTO
3apexaaHe Uy 3apexxgaHeTo npu Tem-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHUSI [uanasoH
MO>Xe Ja NoBpeamn akymynatopHaTa 6a-
TepUs N Aa yBeNMyM pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCJ1Y>XBAHE
Bb3noxeTte cepBM3HOTO 06CIy)XXBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha KBanudu-
LUpaH cCepBU3€EH creyuanucT, KOMTo
M3Mon3Ba camo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. 1o To31 Ha4rH Le ce rapaHTunpa
6e30nacHOCTTa Ha eTEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cny)kBaiiTe noBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepun. CepBn3HOTO
obcny>KBaHe Ha akyMynatopHute 6are-

pumn TpsibBa da ce N3BbpLUBA CaMo OT
NMPOV3BOANTENS UK OT OTOPU3MPAHN
cepBu3N.

Undopmayumsa 3a 6e3onacHocTTa
Ha 6opMallnHn

WHCTpyKuumn 3a 6€30NacHOCT 3a BCUYKU
onepauum

ApbXXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30-
JIMpaHuTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBalla-
He, KoraTto u3BbpluBaTe onepauusi, npu
KOSITO PEXELMAT HaKPanHUK Wn 3aK-
penBawuTe efleMeHT MoraTt faa Bnsasar
B KOHTaKT CbC CKPUTO oKabensiBaHe.
PexkelumsaT HakpanHrK nnm 3akpensatim-
Te eNEMEHTN Cce Jonmpar 4O NPOBOOHNK
Nof HarnpeXXeHre, KOETO MOXe Aa Harnpa-
BU OTKPUTUTE METANHN YacTu Ha eneKT-
POVHCTPYMEHTa "Moo HanpexxeHne" n ga
NPUYNHN Ha onepaTopa TOKOB yaap.

WUHcTpyKuumn 3a 6e3onacHoOCT npu
M3nonsBaHe Ha AbArn cepegna

Hukora He pa6oTeTe cbC CKOpPOCT, No-
BMCOKAa OT MakCMManiHaTa HOMUHanHa
CKOpOCT Ha cBpeaioTo. [1py no-Brco-
K/ CKOPOCTU MMa BEPOSITHOCT HakpamiHu-
KbT [a ce orbHe, ako 6bAe ocTaBeH Aa
ce BbpTUu cBO6OAHO, 6€3 Aa ce gonvpa
0o o6paboTBaHUs AeTails, KOETO MOXe
0a poBefe 0O TenecHW NnoBpeau.

BuHaru 3anousaiite npo6muBaHeTo C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeasio-
TO B KOHTaKT ¢ 06pa6boTBaHus peTain.
[Mpy NO-BMCOKN CKOPOCTMN 1Ma BEPOSAT-
HOCT HakpalHVKbT a ce OrbHe, ako 6b-
e ocTaBeH fia ce BbpTu cBo60OAHO, 6e3
a ce gonupa o obpaboTBaHus geTann,
KOETO MOXKe [a [oBefe OO TeIeCHU MOB-
peau.

BuHaru 3anouBaiite npo6muBaHeTo C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeaso-
TO B KOHTaKT ¢ 06paboTBaHus aeTann.
HakpanHuuute morat fa ce orbHaT 1 ga
[oBefart fo cyynBaHe unum 3aryba Ha KoH-
TPOJ, KOETO MOXE a [OBefe OO0 TENECHU
rnoBpeau.

[ ONMbAHUTENHN MHCTPYKLUUK 3a
6e3onacHoCT

OcurypsiBaiite o6pa6oTBaHus geTain.
LeTainn, 3axeaHaT c NogxoasLy npuc-
noco6neHnst A ckobu, e 3acTonopeH
Mo 34paBo U CUrYPHO, OTKOJIKOTO, ako ro
ObpPXUTE C pbKa.
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U3knioyeTe eNleKTPOMHCTPYMEHTa He-
3a6aBHO, aKO MHCTPYMEHTDbT 3a Npu-
noXxeHue ce 6nokupa. bbaeTe nogrot-
BEHU 3a peakuuu C BUCOK BbPTSILLY, MO-
MEHT, KOUTO NpeAu3BUKBaT oTKart. VIH-
CTPYMEHTBLT 3a NPUoXxxeHne ce 6rnokupa,
KoraTo ce 3akJely B feTaiina uin Kora-
TO ENEKTPOVHCTPYMEHTLT Ce NPeToBapu.
BuHaru nsyakeaiTe MbJAHOTO cnvpa-
He Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, Npeau Aa
ro octaBuTte. /IHCTPYMEHTBLT 3a Npwio-
>KEeHMe MOXXe Ja 3acefiHe U fia u3ryoute
KOHTPON Hap, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
LOpbXTe eNneKTPOMHCTPYMeHTa 3apa-
Bo. Korarto 3atsrarte n pasxnabsarte BUH-
TOoBe, 6bieTe NOArOoTBEHMN 32 peakLun ¢
BPEMEHHO BUCOK BbPTSLL, MOMEHT.
U3nonssante noaxoasawm AeTEKTOPMU,
3a fa onpegenuTe Aanv uMma CKpuTtu
3axpaHBaLy JINHUU, TN Ce CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMNaHusl 3a KoMyHarn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KoHTakTbT C
eNeKTpuYeckn kabenm Moxe aa npudnHn
no>xap 1 TokoB yaap. lNoBpexxgaHeTo Ha
rasonpoBoauTe MOXe Aa foBefe A0 eK-
cnnosusi. CHynBaHeTo Ha BOAOMPOBOAHN
TPpBOM NPUYMNHSABA MaTEPUASTHA LLETH.
W3nonssaiiTe camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxogsawm-
Te akcecoapu MoraT fja NMpuyrHST TOKOB
yaap vunu noxap.

OcTaTtbyHU puckoBe

Lopw n npu ynotpeba CbrnacHo yKasaHus-
Ta Ha TO3W ypefq, BUHary octaBaT ocTaTby-
HY puckose. CnegHWTe onNacHOCTW Morar ga
HacCTBbMNSAT BbB BPb3Ka C UMbIHEHNETO 1 N3-
paboTBaHETO Ha TO3U Ypea;

YBpexzaaHe Ha Cnyxa, ako He ce HOCH
rnoaxomsLLo o6opyaBaHe 3a npeanassaqHe
Ha cnyxa.

YBpexzaaHe Ha 3ApaBeTo, NPOU3TUYaLLo
OT BUGpaLN pPbKa-pamo, ako ypeabT ce
13MoN3Ba 3a No-Ab/Tbl NepUos OT Bpe-
Me WIN He Ce 13MOoSI3Ba 1 NoaLbpKa npa-
BUJTHO.

HapaHsiBaHe Ypes nopsiasaHe

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€1eKTPOMarH1MTHOTO roJe, KOeTO Ce reHepu-

pa [oKaTo ypeabT € B eKcrioartauus. Mpwn
onpepgeneHn obCcToATencTBa TOBa None Mo-
JKe fja nosnuse oTpuuaTesiHo Ha akTUBHN
W NacvBHN MeOULIMHCKM uMnnaHTu. 3a ga
Ce HamMmanu onacHoOCTTa OT CepPUO3HN Unn

CMBPTOHOCHU HapaHsBaHWsi, He Npenopby-

BamMe Ha nnuata ¢ MegULUMHCKN MMNIaHTn aa
C€e KOHCYNTUpaT CbC CBOA Niekap nnn npons-
BoAUTENA Ha MEOANUNHCKUA UMMNNaHT, npean
[a unsnonseart ypefa.

MoprortoBka

A NMPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEeBOJHO BKIIHO4Ba-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaropHara
6aTepus B ypefa efBa Toraea, Korato ype-
[ObT € Hamb/IHO roTOoB 3a ynoTpe6a.

KOHTpOﬂHVI eJieMeHTun

3anosHariTe ce C KOHTPOJSTHUTE efIEeMEHTU
npeaun fa nycHeTe ypefa B ekcrifioataums 3a
MbPBY MbT.

MpeBknoYBaTeN 3a nocokara Ha Bbp-

TeHe (5)

YKABAHWE! 3apelicTBaliTe NpeBktoYBa-

Tesis 3a nocokara Ha BbpTeHe camo Kora-

TO ypenwT e cripsi!

[Mocoka Ha npeBKtoYBaTens, rnegaHa

oT3aa:

¢ HansBo 3aBuBaHe Ha BVHT, NpobuBsa-
He

e LleHTbp BnoknpoBka cpeLly BKIOY-
BaHe

e HapsicHo pa3sBriBaHe Ha BUHT

MpbcTeH 3a HacTporiKa Ha BbPTALWMS
MoMeHT (3)
HacTpoiika Ha MakcrManHus BbpTSLL, MO-
MEHT 3a 3aBMBaHe, Npv KOWTO Mib3raly-
ST CbeAUHUTEN ce 3afeicTBa.
YKASAHUIE! 3apelicTBalitTe npbCcTeHa 3a
HacTpoliKa Ha BbPTSLLMS MOMEHT CaMo
koraTo ypeawbT e cnpsn!
e 1 MuHMManeH BbpTALL, MOMEHT
* 19 MakcrmarneH BbPTALL MOMEHT
C uen 6e3onacHoCT, Npu 3aBMBaHe
3arnoYyHeTe C MaTbK BbPTSL, MOMEHT.
YBenuyeTe BbPTHALLMS MOMEHT, ako e
Heo6X0ANMO.

e % lMpo6usaHe 6e3 orpaHnyeHne Ha
BbPTALNSA MOMEHT

MpeBkntouBaTen 3a M36op Ha CKOPOCT-
Ta (4)

A NOBULLIEHO BHUMAHME! 3apeiicT-
BalTe NpeBKIoYBaTeNs 3a n3bop Ha CKo-
POCT caMo KOraTo ypeabT e crnpsin.

o 1 <«unyBuHTOBE
o 24NV [po6uBare
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¢ [lpeBknto4BaTen 3a BKIOYBaHEe/U3K-

ntouBaHe (13)

e BknoyBaHe: HaTtuckaHe

e [lnaBHO perynnpaHe Ha 060poTUTE:
KonkoTo noeeye HaTuckare npesk-
noyBaTens 3a BKoYBaHe/N3KIoYBa-
He, TOJIKOBa MO-BMCOKM Ca 060poTUTE.

e U3knmoyBaHe: [NyckaHe

Crno6siBaHe un pasrno6siBaHe Ha
pPaboTHUSA UHCTPYMEHT

YkasaHus
e |llnpmHa Ha natpoHHuka: 0,8-10 mm
e [laHHuUTe 3a nocokara ca rnefaHu ot3ag.

MoHTupaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT

1. OtBapsiHe Ha naTpoHHUKa: O6bpHeTE
naTpoHHVKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) O.

2. Bkapaiite paboTHUS UHCTPYMEHT MaKcu-
MasnHO HaBbTPE B NAaTPOHHMKA 3a 6BbP30
3axBawyaHe (1).

3. 3ardaraHe Ha pabOTHUS NHCTPYMEHT:
O6bpHeTe NaTpoHHKKa 3a 6bP30 3axBa-
wawe (2) O.

[AemMoHTMpaHe Ha paGOTHNA UHCTPYMEHT

1. OtBapsiHe Ha naTtpoHHuKa: O6bpHeTe
naTpoHHVKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) .

2. 4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT narapsiHe! PaboTHuUTE MHCTPY-
MEHTU — NO-CcneuyanHo cepegnara — Mo-
raT CUIHO fa ce HaropeLsT. AKO e Heob-
XOAUMO, HOCETe MpefnasHy pbkasuLm.
OTcTpaHeTe paboTHNSA MHCTPYMEHT.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexxpaHe Ha 6aTepusi

CseToguogu 3Hauy€Hune

YepBeEH, OPaHXKEB,
3eneH

AKyMynaTopbT € 3a-
peneH
AKyMynaTopbT e 3a-
peneH 4aCtTn4Ho

YepBeH, OpaHXeB
yepBeH AKymynaTopbsT Tpsi6-
Ba Aa 6bae 3apefeH
1. HatucHete 6yToHa (8) Lo nHAankaropa 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaaHe (9) Ha aKy-
mynartopa (10).
CeeTognoanTe Ha nHAvKaTopa 3a CbCTo-
SIHMETO Ha 3apexAaHe NnokassaTt CTeneH-
Ta Ha 3apexjaHe Ha akymynartopa.

2. 3apepete akymynartopa (10), koraTo oc-
TaHe fla CBETU CaMO YEPBEHUSIT CBETO-
OVo[ Ha UHOMKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexxgaHe (9).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

BuxTe CbLLO UHCTPYKUMKTE 3a ynotpebda Ha

3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHus

e (QcTaBeTe 3arpenvs akymynaTop ga ce
oxnagy npeau 3apexaaHe.

e He nsnaravite akymynaropa Ha npsika
CITbHY€eBa CBET/IMHA 1Y TemrepaTypy 3a
npoabmxuTenHn nepuogmn <50 °C. lNo-
cneumanHo, n3ésarsanTe NOCTaBAHETO
My BbPXY pagmatopu Unn CbXpaHeHneTo
My B NMPEeBO3HN CPEACTBa, NapKpaHu Ha
CITbHUE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe akymynaropa
(10) oT akymMynaTopHus ypes.

2. BkaparnTe akymynaropa B 0TBOpa 3a 3a-
pexpaHe Ha 3apsigHOTO yCTpoincTso (15).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexaHe N3KoyeTe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT Mpexkara.

5. V3BapeTe akymynatopa oT oTBopa 3a 3a-
pexaaHe.

EkcnnoaTtauus

MocTaBsAHe u cBansiHe Ha
akymynaropa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTar Ha HEBOJIHO BKJIIO4Ba-

He Ha ypepa. lNocTaseTe akymynaTopHara

6aTtepus B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-

[ObT € HambHO roToB 3a ynoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT o1 nospega! 'peLueH

aKymynaTtop Moxke Aa nospeav ypefa u aky-

mMynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. TMnb3HeTe akymynatopa (10) no BogeLua-
Ta lW1Ha B AbpXKada 3a akymynaropa (7).
AKyMynaTopbT ce hmKkcrpa ¢ OTHETIMBO
LpakBaHe.

W3BaxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HaTtucHeTe 1 3appbxTe 610KMpOBKaTa
Ha akymynaTopa (11) Bbpxy akymynaropa
(10).

2. Ws3BapeTte akymynaTtopa OT Abp>xXaya Ha
akymynaropa (7).
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BknrouBaHe u NU3kKJ0o4BaHe

BkntouBaHe

1. C npeBknoyBaTens 3a nocokara Ha Bbp-
TeHe (5) n3bepeTe nocokara Ha BbpTEHE.

2. C npeBkntoyBaTens 3a n3bop Ha CKOPOCT
(4) n36epeTe cKOpOCT.

3. C npbcTeHa 3a HacTpoiika Ha BbPTALLMS
MOMeHT (3) n3bepete MakcMmarneH Bbp-
TALL MOMEHT 1nu npobusaHe.

4. HaTncHeTe 1 3appbXTe NpeBKItoYBarTe-
s 3a BKtoYBaHe/nskto4BaHe (13).
CeeTopmogHaTa paboTtHa namna (12)
ceeTBa.

WUskniouBaHe

1. OcBobopfeTe npeBkOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/n3koysaHe (13).

2. M3vakaiiTe eNeKTPONHCTPYMEHTLT Aa
Cnpe HambMHO, NPean Aa ro ocTaBuTe.

3. B pabotHuTe no4ymeku: NocTtaseTe npes-
KIto4BaTenNs 3a nocokara Ha BbpTeHe (5)
B LeHTbpa. Tean npegnasHu Mepku npe-
[oTBpaTtaBaT HenpegyMULLIIEHO BKIOY-
BaHe Ha efIeKTPOUHCTPYMEHTA.

4. AKo ocTassTe ypefa 6e3 HabnogeHne
1M CTe roToBYM C paboTaTa, n3sagete
akymynatopa (10) oT ypepna.

TpaHcnopT

YKasaHus

* lI3knoyeTe ypepa.

® YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBUKELLM Ce Yac-
TV ca JOCTUrHaNIN CbCTOSIHME Ha MbJieH
MOKOW.

e OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepusi.

e OTcTpaHeTe paboTHUS MHCTPYMEHT.

e BuHary HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkara

©).

MouuncrTBaHe, TEXHU4YECKA
noaapbXKa N CbXpaHeHune

4 NPEAYNPEXXAEHME! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKITHOY-
BaHe Ha ypega. [asete ce npu paboTtu no
noaapbXKKaTa n nodncTeaHeTo. Vsknodverte
ypena v nssagete akymynartopa (10).

Heka peMOHTHW AeiHOCTUN 1 [eNHOCTM Mo
nopApbXKKaTa, KOUTo He ca OnmncaHn B Tosa
PBKOBOACTBO, 6bAAT N3BBLPLUBAHY OT HaLLIUS
CepBU3eH LIeHTbP 3a noaapbxka. Manons-
BaliTe Camo OPUIMHANHN PE3EPBHN HacTu.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He npbCKaiiTe ypefa ¢ Boga.
YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YeckuTe cybCcTaHUMmM Morat a nospeast
nnacTmMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nsnons-
BaliTe NoOYNCTBALLM NpenapaT Ui pasTeo-
putenu.
e [lopgaobp>xanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa 4ncTu. 3a uenta usnonssante
BNaXkHa Kbpna iy 4yeTka.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy>Kaae oT noaapbKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa n npuHagnexHoctTute

BUHaru:

* yuctn

® Hacyxo

® 3awyTeHN OT npax

¢ B npepocTaBeHusi kydap 3a CbxpaHeHue
(16)

® U3BbH Jocera Ha feua

Ypeau ¢ akymynarop:

e AkymynatopbT 1 ypeabT TpsibBa fa
Ce CbXxpaHsiBaT Npu Temneparypu
mexay 15 °C n 25 °C. Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHue n3bsreanite eKCTPEMEH CTy
unu ropewyHa. OT ToBa akyMynaTopbT
rybuv kanayuteTa Ccu Uim MOXe aa ce
nospeau.

e [Ipean NO-NPOABIKNTENIHO CbXpPaHeHne
(Hanp. Npe3nMyBaHe) 3BageTe akymyna-
TOopa OT ypeaa (cnassaiite OTAETHUTE UH-
CTPyKUUM 3a eKcriioaTaums Ha akymyna-
TOpa n 3apsAHOTO YCTPOMCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha OKoOJNHaTa
cpepa

V3BapgeTe akymynatopHaTa 6arepus oT ype-
0a n npepanTe ypena, akymynaropHara 6a-

Tepus, NpUHagnNeXXHoOCTUTe U onakoBKaTa 3a
eKonoroc1306pa3Ho peunknpaHe.

A

EnekTpoypeaunTe He ce n3axsbpnaT ¢
6UTOBUTE OTNALbLM.
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CVMBOTBT Ha 3a4epKHaTUs KOHTEHEP C KO-
nenua o3Havaea, Ye TO3M MPOAYKT He TPsio-

Ba [la Ce U3XBbPIISi KATO HECOPTUPaHN 61TO-
BW OTNagbLUmM B Kpas Ha NOSIE3HNS MY XKUBOT.

AvpekTtuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

ObLUTE OT EJIEKTPUYECKO U eJIEKTPOHHO

o6opyaBsaHe:

[MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3a4bJHKEHUN fAa

npegasat eNeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS MOJNE3EH XXMNBOT 3@ EKONIOrocbobpas-

HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4yuH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWaAsLLo pecyp-

Cv npegasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrCMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHa-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CrnegHuTe on-

unm:

® BpbLLaHe Ha MSACTO Ha npogaxkoa,

® npepaBaHe B oduumaneH cbbupateneH
MYHKT,

* u3npataHe o6paTHO KbM NPON3BOAUTE-
na/puctpubyTopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHnTe KbM cTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTM 1 NMOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHY YacTu.

AxkymynaTtopuTte Tpsi6Ba ga

Ceé U3XBDBPJIAT MO €KOoJIOroCb-

obpa3eH Ha4YuH

He n3xsbpnsante 6atepusata B fO-

mMaluHaTa CMeT, B ObH (OnacHoOCT oT

eKcnnoaus) unm BbB Boga. [Mospe-

[eHn 6aTepun Morar fa HaBpeasT

Ha OKonHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

Be, aKo M3M3aTt OTPOBHU U3MNapeHys

UNN TEYHOCTN.

Bue cTte gnbxHM aa nsxsbpnste geeKkTHU-

Te UM U3NoN3BaHNTE akyMynaTopu rno eko-

JIOMUYEH HaYVH.

e He oTBapsiiTe akymynaTtopute 1 n3osr-
BaliTe MexaHuyHu nospeau. ColuecteyBa
OMacHOCT OT KbCO CbefVHEHNE 1 MoraT
[a ce OTAEeNAT n3napeHusi, KouTo apas-
HAT guxaTenHuTe NbTuwa.

e OT cbobpaxkeHusi 3a 6e€30MacHOCT aKy-
MynaTopuTte TpsibBa fa ce paspexxaat
npeaun N3xXBbpJisHe.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa us-
6erHeTe KbCo CbefiMHEHME.

¢ [IpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbpJIHE Ha TbProBUMTE Ha Ape6HO unn
NYHKT 3a CbOupaHe.

Li-lon

¢ [MoBpepeHun akymynaTtopu

PaboTeTe ¢ BbHLUHO NOBpedeHn akymy-

naropu ¢ 0co6eHOo BHUMaHue!

e He pokocsainTte noBpeaeHn akymyna-
TOPW C rofn pbLe.

* AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TUKCO, NOoCTaBeTe aKyMynaTtopuTe
NoOTAENHO B HaNoHOBa TopbunyKa.

e [locTaBeTe NoBpeQeHNTE aKyMynaTo-
PV MOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4ar-
Ball, ce KOHTeliHep, KOWTO BCE OLLe
MOXX€E [ia Ce HambJIHN C NSACHK.

e (OTHeceTe NOBPeEAEHUTE aKyMynaTtopu
B MYHKT 3a cbbupaHe cbC cneypanu-
3vpaH nepcoHar.

CepBu3HO o6cny>XBaHe

FapaHuus

YBaxkaema r-»xo KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
eHT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 3 roauHA ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV NpaBa CNpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3un 3aKOHOBW MpaBa He ca orpaHnyeHn oT
HaluaTta rapaHumsi, KakTto € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHUVMOHHUAT Nepuog, 3anoysa fa Teye oT
parara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HasHUsi KacoB GOH Ha CUIYpHO MSACTO. To3u
[OKYMEHT Ce M3ICKBa KaTo [0Kas3aTencTBo
3a Mokynka. AKO B paMK1Te Ha TPW FOAuUHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoJyKT
Bb3HUKHE AedeKT B MaTepuana unm napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl U36op — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH UM CMEHeEH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLHNS CPOK Tpsi6-
Ba Aia HW 6bAaT NPefcTaBeHy NOBPEREHNSAT
ypen 1 JoKasaTencTso 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB GOH), KakTO 1 KpaTKO NMMCMEHO onuca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOV noBpefaTa un kora e
BBb3HMKHana.

AKo noBepepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuus, LLe NnonyymTe PEMOHTUPAHNS U
HOB NPOAYKT o6paTHo. C peMoHTa nnn cms-
HaTa Ha NpofyKTa He 3ano4Ba HOB rapaHLm-
OHeH nepuop,
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FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTn

["apaHumsATa He yab/mKasa rapaHLOHHNS
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW UM PEMOH-
TVpaHn YacTu. Bb3HWKHaNM eBeHTyanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedektun Tpso-
Ba Aa 6bpat cbobLLEeHN BefHara cref, paso-
nakoBaHe. /I3BbpLUeHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLMOHHIS CPOK PEMOHTY Ce 3annaLuar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoOyKTbT € BHUMATESTHO NPOV3BEEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrY yKadaHns 3a Ka4yec-
TBO W BHYMATENHO NPOBEPEH NpPeamn JOCTaB-
Kara.

["apaHuMoHHaTa ycnyra Baxku 3a marepuan-
HU fedeKTn 1 NPoM3BOACTBEHN rpeLLku. Ta-
31 rapaHLmsl He NoKpuBa 4acTu OT NPOAyK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe 1 CNefoBaTenHO MOXe Ja ce cynTaT 3a
Mn3HocBaly ce Yactu (Hanp. CBpeasno) nnm
noBpeay Ha YynamBM 4acTu (Hanp. NPeBK-
ntoysarten).

Tasu rapaHuusi otTnaga, ako NPoayKTbT €
6un noBpeaeH, bun e N3nNos3BaH Henpasus-
HO 1NN He e 6N Noaabp>kaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MONI3BaHe Ha NPOoAyKTa BCUYKU NOCoYe-
HU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumsi UHCT-
pyKunm Tpsibea ga ce cnassat TouHo. [pen-
Ha3Ha4YeHus1 1 OENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcrjloarta-
LSt UK 3a KOUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3a4b/MKUTENHO TpsibBa Aa ce u3bsarear.
MpofdyKTHLT e NpegHa3HayveH caMmo 3a IM4Ha,
a He 3a Tbproscka ynoTtpeba. MapaHuusTa
oTnafa B cny4an Ha 3noynoTpeba v Henpa-
BUHO 60paBeHe, 13MNON3BaHe Ha cuna u UH-
TEepBEHLMM, KOUTO He ca 61N N3BbPLLEHN
OT HallKsi OTOpPU3NpPaH CepBu3.

O6paboTKa Npy rapaHUMOHEH cny4an

3a fga ce rapaHTnpa 6bp3a o6paboTka Ha

BallaTa 3asiBKa, MOJsi, crieaBanTe yKasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWsl, MO, NOAroT-
BETE KacoBusi 60H U KaTanoXHusi HoMep
(IAN525579_2507) kaTo JoKasaTencTeo
3a nokynkara.

e Kartano>XHUsT HOMep Lie HamepuTe Bbp-
Xy TurnoBaTta Tabefika Ha NpoayKTa, rpa-
B/paH BbPXY NPOAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsIBO) UM Ha cTUKepa Ha rbpba
WM OTHOJY Ha NpoayKTa.

e [1py Bb3HUKHANN (OYHKLMOHAMHWN FPELLKM
W Opyrv nospenu, Mossi, CBbpXKeTe ce

MbPBO C MOCOYEHUsI NO-A0JTy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unu n3nonasaiTe
HawaTa chopMa 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XXeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTteropusi O6cnyxBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUWs C HaLUWS CEpBU3EH
LieHTbp, BUEe MOXXETE Aa n3npartuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MNOCOYEHNS BU CEP-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NPUIoXu-
Te KacoBaTa 6enexkka (kacoBa 6enexka)
1 onuLieTe NoApPO6HOCTMN 32 eCTECTBO-
TO Ha fedhekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
Aa nsberHete Npobnemu ¢ NPUeMaHeTo n
OOMbJIHATENHN Pa3xoau, € HaNIOXXNTENHO
Ja nanonasare camo agpeca, KOUTo BU e
JafeH. YBepeTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crnpecHa nnv gpyr Bug crieyuanHa npat-
ka. Mons, nsnparete npofykTa ¢ BCUY-
KU BKJTIIOYEHN KbM HErO NMPUHaAIeXXHOCTH
npwv NOKynkara u ce NorpmkeTe 3a [oc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHa ONakoB-
Ka.

FapaHuus

YBaxkaema r-xo KnmeHr,

YBarkaemu r-H KnueHt,

3a TO3U NPOoAyKT nonyyasaTe 3 rognHn ra-
paHuusa OT gataTta Ha nokynkarta. B cnyvai
Ha HECBHOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C JOroBO-
pa 3a npogak6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBo
0a npegsiBuTe peknamauus npeg nponasa-
Ya Ha NpoAyKTa Nnpu yCrnoBusita B CPOKO-
BETe, OonpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll n rnaBa yeTBBPTA OT 3aKOHa 3a Npegoc-
TaBsiHe Ha UM POBO ChabpPXKaHue 1 Lmdpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxxoba Ha ctokm (3MLUC-
LLyrcy*.

BawwwuTe npaea, npousTuyaly ot NocoYeHn-
Te pasnopendu, He ce orpaHm4aBaT OT Ha-
LaTta no-gony npefcraBeHa Tbproecka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NpoAdyKTa OTroBapsi 3a fmrncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c poroBopa 3a npogax6a cwrnacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBuA

["apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rogunHu oT garata
Ha nony4aBaHe Ha cTtokara. [1aseTe gobpe
opuvrnHanHara Kkacosa 6enexka. Tosu JoKy-
MEHT € HeobXxoAMM KaTo JokasaTesicTBO 3a
rnokynkata. AKO B pamMKUTe Ha TPy roguHu
OT JataTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoayKT
ce nosiBu fedheKT Ha MaTepuana unm npons-
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BOACTBEH AieheKT, NPoayKTHT e 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnosiara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHMS
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NPeAcTaBsT Ae-
deKkTHUAT ypen, kacosara 6enexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW JPYr [LOKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha [edeKT 1
NMMCMEHO a ce 06SICHU B KakBO CE CbCTOU
0edeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHaN. AKo gedek-
TbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we
rnony4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyail Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaJTHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHLUVoHHN YCNoBusi ce 3anasear. B cny-
Yall Ha PEMOHT Ha JedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHKSA
CPOK. 32 EBEHTYaNIHO HaJIM4YHNTE U YCTaHO-
BEHW noBpean 1 fedeKT oLe npu nokynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLUmM BegHara cneg, pa-
30nakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemMoHTun cnepg
N3TNYaHe Ha rapaHLOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
rnopakzat HoBa rapaHLus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpensT e npoussefeH rpyXxamso crnopeq,
CTpOrnTe N3NCKBaHWs 3a Ka4ecTBo 1 Jo06po-
CbBECTHO M3NUTaH Npeaw gocTaska. apak-
umsiTa Baxkn 3a AedekTn Ha matepuana unm
npoun3BoAcTBeHN fedekTn. MapaHumsTa He
ob6xBalLia KOHCYMaTVBUTE, KakTo U YacTute
Ha NPoAyKTa, KOMTO NoAnexar Ha Hopmarn-
HO M3HOCBaHe, Nopaan KoeTo MoraT fa 6b-
[aT pasrniexaaHun Kato 6bp30 N3HOCBaLLM
ce vactu (Hanp. Cpefsio) nnv nospegnTe Ha
4ynauewy YacTu (Hanp. npeekntoysarten). a-
paHuuaTa oTnaja, ako ypeabT e noBpeneH
nopaay HenpaBsUIHO M3MNON3BaHe NN B pe-
3ynTaT Ha HEOCbLLIECTBABAHE Ha TEXHUYeEC-
ka nopAapbXxKa. 3a npasunHara ynorpeba
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO [a ce crnassat
BCWYKM YKa3aHWA B YMTbTBAHETO 3a eKCNJIo-
aTtauus. MNMpegHasHayeHne n AencTems, Ko-
UTO He ce MpenopbYBaT OT YMbTBaHETO 3a
eKcrnnoarauys unm 3a KomTo TO Npeaynpex-
faBa, TpsbBa 3aA4b/MKUTENHO fa ce n36sr-
Bat. MpodyKTbT e NpefHa3Ha4yeH camo 3a
4acTHa, a He 3a npodecroHanHa ynorpeba.
Mpwn 3noynoTtpeba n HenpasuIHO TpeTupa-
He, ynoTpeba Ha cuna n Npu NHTePBEHLN,
KOWTO He ca N3BbPLUEHN OT KIOHa Ha Halwms
OTOPW3NPaH CepBU3, rapaHumsTa oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHeH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawws cnyyaii, cnepsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYsA:

e 3a BCWYKYM 3annTBaHWs, MONs, MOAroT-
BeTe KacoBYsi GOH U KaTasloXHWs HoMep
(IAN 525579 _2507) kaTo JoKa3aTencTso
3a MnokyrnkaTa.

* BsemeTe apTuKynHUs Homep oT habpu-
HaTa Tabenka.

* [lpun Bb3HMKBaHE Ha PYHKUMOHANHN Un
Opyru fedeKT MbPBO Ce CBbPXXETE Mo
TenedoHa uny Ypes Umenn ¢ Jonynoco-
YeHus cepsuaeH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe JOoMbHUTENHA MH(OPMaLUs 3a
ypexxaaHeTo Ha Balwara peknamauus.

e Cnep cbrinacysaHe C HallMsl CEpPBU3 MO-
XeTe fa uanpatute AedekTHUA NPOayKT
Ha noco4yeHunsi Bu agpec Ha cepsunsa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCo4n-
Te MUCMEHO B KakBO CE CbCTON AedEKTbT
1 Kora e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUemMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HV pasxoau, 3afb/MKUTENHO U3Mon3BaiiTe
camo afpeca, koinTo Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npallaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap WM Kato Apyr crneyuaneH
ToBap. V3nparteTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 MPUHaANEXHOCTUN, fOCTaBEHN NPy NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsHe Ha UnhpoBO CbabpKaHne

1 UunMcpoBy ycnyri 1 3a npopakéara Ha cTo-

ku /3MUCLYTIC/. MNMo-cneynanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBYE Ha CTOKaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa Mo

Bawu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-

HO UJIN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO

ronemu pasxoau 3a npofgasaya. Bue nma-

Te MpaBo Ha NPOMNOPLMOHANHO HamansBaHe

Ha LeHaTa nnv Ha pasBasnsiHe Ha Jorosopa

npu HanM4ve Ha ycnosusita Ha 4. 33, an. 3

oT 3MLCLYTIC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTpaHu

B rnaea Tpeta, pasgen ll n lll n B rnasa yet-

BbpTa Ha 3IMUCLYTNC
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parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugnte u
N3TernmTe Te3n U MHOro APYri PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexxaa oupekT-
HO o parkside-diy.com. 136epeTte Bawara
Obp>Kasa 1 NoTbpCceTe PbKOBOACTBA

3a eKcrnnoaTauus, KaTto u3nosns3eare
dhopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaaHE
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 525579_2507
MOXKeTe Aa oTBopuTe Balwlarta nHcTpykums
3a ekcrnnoartauus.

PeMoOHTEH cepBu3 / u3BbHra-

PaHUMOHHO O6Cny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHumsTa moxeTe ga

BB3JIOXKMTE Ha KIIOHA Ha Halus CepBuU3 cpe-

Ly 3annawyaHe. Toli ¢ ygosoncTaue Lie Bu

HanpaBwv nNpefBapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4yHO OnakoBaHu v 13n-

paTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumanwme: M3npatete Bawwus ypen Ha
KoHa Ha HalLns CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpeauTe, NPeAMET Ha N3BBbHrapaHLMo-
HO o6cny>kKBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3XOAu — C HANOXEH nna-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu Apyr cneuma-
NEH TOBap — He ce npuemar.

e Hue LWe n3xBbpIUM nanpareHute ot Bac
nedekTHn ypean 6e3nnartHo.

CepBu3eH LeHTbpP

CepBusHo o6¢cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 525579_2507

BHocuten

Mons, nmaiiTe npeasug, Ye cnepsalimns
afpec He e afpec Ha cepsu3a. [bpBo ce
CBbPXXETE C NMOCOYEHNS MO-rope CepBU3EH
LEHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAANIEXXHOCTUN MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKo B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6emMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHnaviH
mMarasuH. AKo nmaTte gpyru Bbnpocu, 06bpHeTe ce KbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 96
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

[MpoaykT: AKkymynaTtopHa 6opmalumHa
Mogen: PBSSA 20-Li A1
CepueH Homep: 000001-741000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMOHM3aUMS:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HVMeTOo Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHW BELLECTBA B €MEKTPUYECKOTO U ENIEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU €QMHCTBEHO npon3sBognte-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHUSA

19.01.2026 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTipla yla tnyv ayopd Tou VEoL oag
emtavadopTi{opevou Sparmavokatodpidou
(edeENG KAAOUPEVO «CUOKELN» 1] «NAEKTPLKO
E€PYAAEID»).

Armodacioate €101 yla TNV amOKTNON PLag ou-
oKeung LPNAng TovTNTag. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWY avadopikd Pe TNV TtoldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeEAIKO EAeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n iIkavoTnTa Aettoupyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUARPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV aopAAela, T Xerion Kat Tnv anop-
puwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal T owaoTh XPRon TNG CUOKELNG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOPeEVOUS TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal tapadwaote OAA Ta €yypada oe TEPITITW-
on apdadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoPAemtopevn xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG
€ENG XPNOoeLG:

e Bidwpa kat &eRidwpa Bidwv

e Aldtpnon og §0A0, PETAANO 1} TIAQOTIKO
Neltoupyia amoKAELIOTIKA O OTEYVOUG XW-
poug.

KdabBe miepattépw xprion Tou dev ETUTPETE-
Tal pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
uTtopel va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kalt
va Tipokaléaoel {nuIEg otn cvokeur. O xelpl-
OTNG N 0 XPNOTNG TNG CUOKEULNAG €ival LTIED-
Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug i otnv WloKTNnoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON £TIAYYEAUATIKAG XPAONG
akupwvetal n eyyvnon. O KataokevaoTtrg 6ev
avaAiapPdvel kapia evdBovn yia $BopEg oL
odeilovtal oe pPn 0pbn ) Aavbaaopévn xpron.
O ouokeun eival TPfpa NG oepdg

X 20 V TEAM kal AelToupyei e CLOCWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuocowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpémnetal va
dopTtifovtal HOVO Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.
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Mepiexoépevo mapadoong/

Mapadotéog eEoTMTAIOHOG

ATIOOUOKEVAOTE T CUOKELN Kal EAEYETE TO

TIePLEXOPEVO TTAPAdoong.

ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELAGIAG HE OWOTO

TPOTIO.

e Emavadoptifopevo dparmavokatodpido

e MUTn Bdwpatog (Mrut Sirthol dkpou,
50 mm: PH2, PZ2)

e BaAitodkt puAagNg

e Metadpaaon TOU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
v xpriong

® >UOCWPEVTAG KAl CLUOKELH HOPTIONG HE
odnyieg Aettoupyiag

Emiokémnon

Ma Tig elkOVEG TNG CUOKEL-
NG, avaTpeETe GTNV UTIPOCTTLVN
avolyéuevn oglida.

i

Avolypa TOOK
Taxutodk
AaKTOAIOG PUBULONG POTIAG OTPEYNG
AlaKOTITNG ETTIAOYNG TAXLTATWV
AlakéTTng KatevBuvong TeploTPodnig
XelpohaPr) (Movwpévn eribavela Aapng)
Bdon pmatapiag
MARkTpo (Evdelgn katdotaong dopti-
ang)

9 'Evéeign katdotaong $optiong
10 Mmatapia

0 NO O~ WN =

11 AnaoddAion prarapiag

12 Avyvia epyaciag LED

13 Awakdtrtng evepyoroinong/arevepyo-
Toinong

14 MUTn Bidwpatog

15 ®opTioTAg

16 BaAtodkt puAagng

Mepypadn Asttovpyiag

To dpartavokatodfido eival eEOTIAIOHEVO pe
€vav oAloBaivovta CUPTIAEKTN O OTTIoI0G KATA
TNV €TTTELEN PLAG TIPOETIIAEYHEVNG PEYIOTNG
POTIAG OTPEWNG artoouvdEel Tn Petddoon Ki-
vnong amo Tnv ATPaKTo Aeltoupyiag.
Mrmopeite va Bpeite Tn Acttoupyia twv e€ap-
TNHATWV XEIPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

TeXVIKA XAPAKTNEIOTIKA
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .....ccoeveerieeennen. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl n,

= 1.GaNG e 0-350 min™’
—2.GaNG e 0-1300 min™'
Max. Drehmoment .......ccccevviiiieenenn. 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite .. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm
=Metall ....ooeeeeeiee e 10 mm

Schalldruckpegel Lpp ..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lyya
........................................ 86,2 dB; Kya=5 dB

Vibration @p «....ceeeeeveeereeeneeeneeeeenne <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
TemPeratur ......cccceeeceeeeeceeeeeiee e <50 °C
- Ladevorgang . .4-40 °C

—Betrieb ..o
—Lagerung .....ccocceeieeeineeeeee e
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......cccoceeeriiiieennnen. <20 dBm

Ta emtimeda BopLPBoL Kat kpadaopwv gival
oOpdwva pe Ta TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVL-
opoug TG SAwong cupPOPDWONG.

H avaypagpoépevn cuvoAikn Tiur dovrioewv
kal n avaypadopevn Tiyr eKTouTtr|g BopLRou
peTPrBnkav cOpdwWva Pe TuTIOTIOINKEVN Sla-
SIKaoia EAEYXOUL Kal PTTOPOULV va XPNOLUOTIOL-
nBoulv yla tn oLyKPLon eVOG NAEKTPIKOV epya-
Aeiou pe €va aAlo. H avaypadoépevn cuvol-
Kn T dovroewv Kat n avaypadopevn Tiun
eKTIOUTING BopLBOL PTTIOPOLV Va XPNOLUOTIOL-
nBouv eTTioNg yla TIPOCWPLVH EKTIKNGN TOL
doprtiov.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot Tipég SovrAoewv
Kal eKTIoUTING BopLRoL evdéxeTal va dlade-
pouv arod TV kaboplopévn T Katd T Xpn-
on Tou NAEKTPIKOL epyaleiov, avaloya pe
TOV TPOTIO XPHONG UE TOV OTIOI0 XPNOlUo-
TIoleiTal TO NAEKTPIKO gpyaleio. MNpooTtiabeite
va dlatnpeite TNV emPapuvon Adyw kpada-
oUWV 600 PIKPOTEPN Yivetal. MNapadelypartt-
KA PETPA yla TN peiwon g emmpBdapuvong Ao-
yw Sovroewv gival o TIEPLOPLOPOG TOL XPOVOU
epyaaiag. ESW tpémel va AndBolv vttdpiv
6Aa ta otddla Aettoupyiag (yia mapddetypa
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0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO EPya-
Aeio gival arevepyoTioiNPEVO Kal 0 Xpdvog
KQTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpYaAeio gival
UEV EVEPYOTIOINMEVO, AAAA AELTOVPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAg

X 20 V TEAM Kat AetToupyei e CLOOWPEL-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM ermutpemnetal va
dopTifovral évo e CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpag X 20 V TEAM.

2ag ouoTrvoupe va BETETE oe AelToupyia
TNV TIAPOVOA CUOKEULN ATIOKAELOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrivoupe va ¢opTilete autolG TOUG
OUOOWPEVTEG e TIG £ENG CUOKEVESG HOPTI-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEEUTH Kal OL-
oKeung dopTIonG: Aeite TIG EEXWPLOTEG 06N-
yieg.

Ynodeielg acpaieiag

AutA n evéTNTa TIEPLEXEL TIC BATIKEG LTTOSEI-
Eelg aodAAelag Kata tn XPron TnG CUOKELNG.

4\ NMPOEIAOMOIHEH! BAABEC o€ dTopa Ka
VAIKEG CNULEG AOYW aKATAAANANG PETAXEIPL-
ONgG Touv cLCOWPELTH. Aappavete vTOYN TIG
uTtoGEiEElC aodANelag Kal TIG odnyieg OxeTL-
K& pe TN GOPTION Kal TN OWwOoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig 0dnyieg Aettovpyiag Tou
OLOCWPELTA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pla AeTtTopEpr TiE-
pypadn yia tn diadikacia GoOpTIoNG Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelplopou.

Znuaocia Twv vtodeifewv
aodaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 8ev tnpeite qutr) Tnv
uTIO6EIEN aodaleiag, Ba TpokLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela eivat copapog owpatikdg Tpau-
patiopég i Bdvatog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeeite autn
TNV LTI6SEIEN aodaleiag, evdéxeTal va Tipo-
KOYeL atuxnua. H ouvémela ptopei va eivat

00BapPOG CWHATIKOG TPALUATIONOG 1 BAva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev Tnpeite autn TNV LTIO-
&elgn aodaAeiag, Ba pokLvYeL atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eEAadpLG 1 HETPLAG
00BapOTNTAG CWHATIKOG TPALHATIOPOG 1) B4-
vVaTog.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autr] TnVv umtodel-
&n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETIELQ UTTOPEL va gival LAIKN {nuid.

EwkovooOupfoAa kat cOppfoAa
ElkovooUOuBOoAQ ETTAVW OTN CUCKELN

x EIIIﬁRKSIDE

O ouokeun gival TUAPaA NG oelPag

X 20 V TEAM kali AelToupyei e cLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cucowpeu-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ermtpemnetal va
dopTtifovTal JOVO Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

@ Alafdaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

K Mnv QrtoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaATaA.
|

EikovooOpupBoAa otig 0dnyieg Asttovpyiag

A Mpoooxn!

Mnv eKBETETE TO CUOOWPELTA yIA e~
yaAo xpoviké dldaoTnua oe areubeiag
nALakr) aktvofoAia rj oe Bepuokpa-
oleg tavw amo 50°C. ISaitepa aro-
PelyeTe TOTIOBETNON £TTAVW O€ Bep-
HavTIKA cwpata ry arobrikevaon oe
oxnuara Ta oroia eivat otabpevpeva
otov fAlo.

MAX. 50 °C

FeviKEG TIPOELOOTIOINGELG
AoPaAEiag NAEKTPIKWV EPYaAeiwv

4\ NMPOEIAOIMOIHEZH! AlaBaoTe 6AEG TIC
npoeldomoinoelg acpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG TIpodiaypa-
¢$£G Trov tapExovtal padi e avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Tiepintwon pn tpnong
SAwV TWV 0dNyLWV TIOL avaypdadovTal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital Kivduvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIVPKAyLAG rf/Kat coBapwy TPAVUATIOHWV.
DuAaocoete OAEG TIG TIPOELISOTIOINOELG KA
odnyieq yia yeAAOVTIKA XprRon.

O 6pog «<HAeKTPIKO gpyaleio» OTIG TIPOELSO-
TIOIACELG APopd OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIOL
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Aettoupyei pe ovvdeon (evolpUATa) OTO NAe-
KTPIKO SIKTLO 1 TTIOL AelToUpYEL Pe pTtatapia
(aolppara).

1.
a)

a)

d)

e)

AZ®AAEIA XQPOY EPTAZIAZ
Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd ¢pwtiopévo. OL akatdotatol
) oKOTeLVOl XWpoL av§avouv Tov Kivéuvo
QATLXAMATOG.

Mnv AciToupyeite NAEKTPIKA EpyaAeia
o€ eKPA§IPEG aTuoadalpeg, OTIWG LTIO
TNV tapoucia eDPAEKTWV LYPWV, Aepi-
WV N 0KOVNG. ATIO T NAEKTPLKA epyaAeia
eE€pyovral oTverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTTOPOULV Va avadAeyoLV n okovn i
ol avabupldoelg.

Katd tov XeIpIopo evog NAEKTPLKOD
epyaleiov, kpatare Ta madid Kat

TOLG TIAPEVPICKOUEVOLG GE AamooTaon
aopaleiag. TuxOv TepLOTIACUOI EVOEXE-
Tal va oag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEiWV
TIPETEL va gival KataAAnAa yia tTnv
ekaotote mpifa. Mnv Tpomotoleite o-
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVONTIOTE TPOTIO.
Mnv xpnotpotoleite tpooapoyeig Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOULV TOV Kiv-
Suvo nAektpoTAngiag.

ATtOpEVYETE TNV OCWHATIKA eTTadn Pe
YEIWHEVEG ETILPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwparta Kat Ppuyeia. 2 e-
piTITWonN yeiwong Tou owPATog, Tapatn-
peital avgnpevog Kivouvog NAEKTPOTIANE-
ag.

Mnv adriveTte Ta NAEKTPLKA Epyaleia
va gival ektedeléva oe Bpoxn N LYPEG
ouvOnKeg. Tuxov €icodog vepoL oe Eva
NAEKTPLKO epyaleio Ba av€rioel Tov Kivou-
VO nAektpomAnéiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwdio. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TO KAAWDIO yia
petadopd, TPapnyua i amocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulaooe-
TE TO KAAWSIO HaKpLd amod vPnAég Bep-
HOKpaoieg, Aadt, aixunpd avrtikeipeva
1 Kvolpeva e§aptiparta. Tuxov kate-
otpappéva | prepdepéva kaAwdia Ba av-
€\oouv Tov kivduvo nAektpottAngiag.

& mePIMTWOoN XPRoNG VoG NAEKTPLIKOU
£PYaAeiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
poToleite KAAWASLO ETTEKTACNG TIOL Va
eivat Kat@AAnAo yia xpnon o€ e§wte-
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PKOUG XWPouG. H xprion kaAwdiou Ttou
va eivat katdAAnAo yla xprion oe e§wTte-
PLKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTPOTIANEiag.

Edv 6ev umopei va atodeuxOei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyaleiou

og onueio pe vypacia, XpnolPoTolEiTe
Hla TTapoxn Tov va TTpooTaTeDETAL atd
diatagn mpootaciag pevparog diap-
porg (RCD). Me tn xprion plag Sidtaéng
RCD pelwvetat o Kivéuvog nAekTpoTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na giote o€ eypriyopon, va eiote Ttpo-
OEKTIKOIL Kal va XPNOLUOTIOLEITE KOV
AOYIKA KATA T XPRon €VOG NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnotpotoleite nAe-
KTPLKEG OLUOKEVEG EAV EI0TE KOUPACGHE-
VOL, LTIO TNG ETPELL VAPKWTIKWV, aA-
KOOA 1} pappdkwv. Mia otilyur arnpooe-
§lag katd tn Aettoupyia NAEKTPIKWV gpya-
Aeiwv apkel yla va rtapatnpndouv copa-
POi ATOMIKOI TPALHATIOHOL.
Xpnotpotroleite EEOTIAIGHO ATOMIKAG
Tipootaciag. Xpnolyotoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Ta patia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTALOUOG, OTIWG HIA HAOKA
okévng, avtloAlobnTikda rtartolTola acda-
Aeiag, KpAvog A TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLMOTIOIOUVTAL OTIG KATAANNAEG
OUVONKEG, HEWWVOLV TOV KivOuVO atopl-
KWV TPAUUATIOHWV.

AmtogpelyeTe TNV akolola EKKivnon.
Mpwv ané tn ocbvéeon otnv nyn peo-
HaTtog R/Kat Tn cuoTolXia UTATapLWV,
Kabwg Kat pv ano tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalifete 0TI 0 SLaKO-
TTtng Ppioketal otn 6£on anevepyomoi-
nong. H petadopd NnAeKTPIKWY epyaei-
wv pe To Saytulo va Bpioketal otov dla-
KOTITN 1 N TIaPOoxX PEVUATOG OE NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyoTIOINUEVO SIAKOTTTN
av§avel Tov Kivduvo aTuxNUATWV.
ATIOpaKpPUOVETE TUXOV KAEB1A pUBUIONG
i Aotttd KA€181a4 TPV amod TNV evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOU epyaleiov. Eva
KAELS1 TToL TTapapével ouvdedeEVO o
€va TIepLoTPEPOPEVO EEAPTNHA TOL NAE-
KTPLKOU €PYAAEIOL UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPAUPATIOHO.

Awatnpeite Tnv 1IooppoTia cag. Mata-
TE otaBepd Kat Siatnpeite mavra tnv
looppoTria cag. Katl tétolov kablotd du-
vato TOV KAAUTEPO EAEYXO TOL NAEKTPL-
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KOU gpyaleiou oe ampoodOKNTESG Kata-
oTdoelg.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POLXLGHO.
Mnv ¢opdte papdia podxa R Kooun-
pata. Kpatdare ta paAAid kat ta pooxa
HakpLa amo Kivovpeva e§aptiparta. Tu-
X6V dapdid polLxa, KoouAuaTa f Yakpla
HaAALd evdExeTal va TIIAoToUV OE KIVOUHE-
va eaptrpara.

Edv tapgxovtal CUCKELEG yla Tn oLV-
deon datagewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, dStachalifete oL eival
£€Xouv ouvoeBEi Kal 6TL XPNOLHOTIOL0D-
vtat owotd. Me tn xprion diatagewv ouA-
Aoyng okévNng pTtopolV va Pelwbolv oL
Kivduvol TTou oxetiCovtal pe tn oKovn.
Mnv emtavamadeote AOyw TNG £EO0IKEI-
WOonG TIoOL ATTOKTHOATE amoé Tn cuxvh
XPoN €PYAAEiWV Kal YNV ayvoeite Tig
apx€g aopaleiag epyaleiwv. Aoyw pag
ATIPOCEKTNG EVEPYELQG PTIOPEL va TIpO-
KANBel 0oBapdg TPAUUATIONOG EVTOG KAQ-
OMATWY TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnouoTtoleite To owoTo nAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaleio Ba kavel Tn SouAeld KaAlTe-

pa kat acpaiéatepa otov puBUO yla Tov
oT10i0 OXESIA0TNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £p-
yaAeio v dev evepyotroleital Kat
amevepyoTroleiTal armod Tov dlakoTTn.
OrtolodnToTE NAEKTPIKO EPYAAEID, O XEl-
pLOpOG Tou ottoiou dev eival duvaTog pe
TOV SLaKOTTTN, eival eTIKIVOLVO Kal TIPETTEL
va ETIIOKEVAOTEIL.

Amtocuvdéete 1o fOopa amod Tnv mnyn
pedparog f/kat apaipeite Tn cLoTOL-
Xia pmrarapiwv, epocov eival duvati n
adaipeon, amd To NAEKTPLKO epyaleio
TPV amé omoladnimote pUOULION, aAAa-
yi €€apTnudTwyv [ amodnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKOU-
olag eKKIivnong Tou NAEKTPIKOL epyalei-
ou.

ATroOnKeVEeTE TA NAEKTPIKA Epyaleia
TIOL &€V XpPNOoloTIOIoUVTAL HAKPLA aTto
TIaAd1A Kal PNV EMITPETETE 0 ATopA
TIoL ¢V gival e§olkelwpéva e TO NAe-
KTPLKO epyaleio 1 Ti¢ mapoVoeg odn-
yieg va xepifovral To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAekTpilkd epyaleia eival eTtkiv-

duva oTa XEPLA PN EKTIALOEVPEVWV XPN-
OTWV.

Zuvtnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia kat
Ta e§aptipara. EAEyxete yia Tuxov
eopalpévn evBuypdppion N TtPooap-
TNon KWvoUHeEVWV e§apTnuatwy, 6pad-
on e§aptnUATwy Kat Kabe aAAn kata-
OTAON TIOU UTTOPEL Va EMNPEATEL apvn-
TIKA TN AelTOLPYia TOU NAEKTPLKOD €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKEL TOL NAEKTPLKOD €p-
yaAeiou tpv amd tn xprion. MNoAAd atu-
xAuata odeilovtal oe Kakr cuvtApnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunpa
Kat kaBapd. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YQAEIQ KOTING HE AXUNPEG AKWEG KOTING
eival Atyotepo mibavéd va KoAAoouv Kat
EAEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpnooTolEiTE TO NAEKTPIKO EPYaAeio,
Ta e§apTApATa, TiG HOTEG K.ATL. o0~
dwva pe TG TtTapoVoeg odnyieg, ocuvu-
TmtoAoyifovtag TG cLVORKeG epyaciag
Kal TNV gpyacia pog ektéAeon. H xpn-
0N TOUL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL yla Epyaoi-
£G S1adOPETIKESG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
uTtopel va odnyroel oe eTtikivduveg kata-
OTACELG.

Awatnpeite TI¢ AaBEG Kal TIG CXETIKEG
emiPAveleG OTEYVEG, KAOAPEG Kal XwPig
Addia kat ypaco. Ot oAoBnpeg AaBég kat
Ol OXETIKEG ETUPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAr| XELPLOPO Kal EAEYXO TOU EPYAAEI-
0L 0€ aTIPOPAETITEG KATAOTACELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption TIpEmel va eKTEAEI-
TAL ATTOKAEIOTIKA PE TOV POPTLOTH TTOV
opietal amoé Tov Katackevaotn. Evag
POPTIOTNG TTOL €ival KATAAANAOG yla Evav
TUTIO CUCTOLKIAG PTTIATAPLWY UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayldg otav xpn-
olgoTroleital pe AAAN ouoTtolyia yrara-
PLOV.

XpPNOIHOTIOLEITE NAEKTPLKA Epyaleia
QATTOKAELOTIKA PE TIG TIPOBAETIOHUEVEG
cuoTolxieg prtataplwyv. H xprion otolac-
dnToTte AAANG OUCTOLXIAG PTIATAPLWV
uTIOpPEL Va TIPOKAAEDEL KivoLVOo TpaupaTti-
OPOU KAl TIUPKAYLAG.

‘OTtav dev xpnotuotoleital n cuoTol-
Xia prarapiwv, diatnpeite TNV Hakpla
armoé AAAa PeTAAAIKA avTIKEIpEVA, OTIWG
OLVOETHPEG, KEPHATA, KAEIOIA, Kapdid,
Bideg | AAAA pIKPA PETAAANIKA QVTIKEI-
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d)

Heva, Ttov a pmopovoav va Snuiovp-
yioouv cbvdeon HeTAED TWV akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA Twv aKpode-
KTWV TNG PTtatapiag Petagld Toug pmopel
va odnynoel o eykavpata f rrupkayld.
e MEPIMTWOoN KAKWV ouvOnKwv Xpn-
ong, evOExeTal va eKToEeuTei bypo and
TNV umarapia. ATTopeOyeTE TNV £TIA-
¢n. Ze epinTwon akovaolag emadnig,
§emAUveTE Pe vePO. Z€ TIEPITTWON EMA-
NG ToL VYpoU e Ta patia, {ntriote
TpocheTa 1atpKn Boribela. To ekTo-
EevopEeVo LyPOS aTIO TNV PTIaTapPia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL £PEBIOPOUG 1) EYKAD-
para.

Mnv XPNOIYOTIOLEITE CUCTOLXIEG pTTa-
TaplWV i epyaleia wov £€Xouv vmooTtei
{nuia N tpomomoinon. OL KaTeoTpappE-
VEG 1| TPOTIOTIOLNMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLOLIATOLV ATIPOPBAETTTN OL-
UTIEPIDOPA PE ATIOTEAECHA VA TIAPATNEN-
Bei TrupkayLd, €kpnén 1 Kivbuvog Tpavpa-
TIOOU.

Mnv adpniveTe pia cuoTolXia HTATapLv
i éva epyaleio va ektebei oe pwTia n
uTtePPOAIKEG BEpUOKPATIEG. 2€ TIEPI-
TITWOonN €kBeong oe pwTIA 1 BepuoKpasies
avw twv 130 °C, evdexetal va Ttapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAouBeite TIG 0dnyieg popTIONG Kt
unv ¢optifete TN cuoTolxia yrarapi-
ag N To epyaleio EKTOG TOU KAOOPIoHE-
VOU oOTIG 0dnyieg e0poug Bepuokpaaci-
ag. H ¢poépTion pe akatdAAnAo TpoTo i
oe Beppokpaacieg eKTOG TOL KABOPLOPE-
VOU €0POULG UTIOPEL va TIPOKAAETEL (N
oTnV pratapia kat va av§noel Tov Kivou-
VO TTUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

AvaO<teTe TO GEPPLO TOL NAEKTPLKOD
€PYAAEIOL o€ EEEISIKEVHPEVO ETIIOKELA-
0TI TIOU XPNOLLOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIAVopoLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTd auv-
TOV ToV TPOTIO, Slacdalilete Tn dlatrpn-
on Twv eTiuedwv aodaleiag Tou NAEKTPL-
KoL gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO 0EPPLO KATE-
OTPAUHEVWV CUCTOLXIWV UTIaTaplwv. To
O€PPLO CLCTOIXIWY UTIATAPLWV ETIITPETIE-
TAL VA EKTEAETAL ATTOKAELOTIKA ATIO TOV
Kataokevaotr f e€ouolodoTnuévoug Ta-
pPOxouG oepPlo.
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MAnpodopicc acpdaieiag yia
dpamava

0dnyieg achpaieiag yia OAeg TG
Aettoupyieg

Kpatdte To NAeKTPIKO epyaleio amnod Tig
HOoVWUEVEG eTidpAveleg AaBng kata tnv
EKTEAECT EPYACIWV OTIOL TO £§APTN-
Ha KOTIAG N oL cUVAETOL EVEEXETAL VA
€pOouv ot emadn pe KPUPEG KAAWSIW-
oelG. H emmadn Twv e§apTnpdtwy KOTING
TWV OLVOECUWY e €va NAEKTPODOPO Ka-
AWSL0 pTtopEi va KataoTnoel Ta eKTeBEL-
péva HETAANIKA PEPN TOL NAEKTPLKOU €p-
YaAeiou NAEKTPODOPA KAl VA TIPOKAAETEL
NAEKTPOTIANSiA OTOV XELPLOTH.

0dnyieg acpalelag kata tn xpRon
HAKPLWV PUTWV diatpnong

Moté un xewpileote ye vPNAOTEPN TA-
X0TnTa anod tn péyiotn TR TaxotnTag
NG HOTNG drdatpnong. e LPNASTEPEG
Tax0TNTEG N POTN evoEXETAL va Avyioel,
eqv TieploTpEdeTal eEAelBepa Xwpig eTta-
®n pe 1o Tepdylo emefepyaoiag, Ye aro-
TEAECHA ATOUIKO TPAVHATIONOS.

Mavta ekKiveite Tn diatpnon Pe xaun-
AR Tax0TNTA KAl JE TNV aKpn HoTngG oe
enadn pe To Tepaylo enefepyaciag. e
vhnAdTeEPEG TAXUTNTEG N HOTN evoExeTAL
va Avyioel, eav TiePIOTPEDETAL EAELBEPQ
XWwpig emtadr pe To TePAxLo eTegepyaaiag,
UE aTtoTEAEDHA ATOUIKO TPAVUATIONO.
Edappodlete mieon povo oe gvbeia
YPQUURA HE TN HOTN KAl UNV QOKEeiTE
umtepPoAkn ttieon. Ot poTeg pPrtopolv va
Auyioouv TIpokaAwvTag Bpadon A amw-
A€La TOL EAEYXOU, UE ATIOTEAECUA ATOUIKO
TPAVUATIOUO.

EmunpocOeteg odnyieg acpaleiag

Aodaliote To emeEePyalOMEVO KOPA-
Tt Eva emte€epyaldpevo KOPUATL oLYKPQA-
TIETAL aoParéaTepa pe pla diatagn ov-
OdLYENG N pe pLa pEyyevn TIapaA e TO XEPL
oag,.

ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWGE TO NAEKTPL-
KO epyaleio eAv UTTAOKAPLOTEL TO Epya-
Aeio edpappoyng. Na eiote poeTolpa-
opévol yia bPNAEG avTISPAcELg POTIAG
TIou emipEPouv AdkTiopa. To epyaleio
€PAPHOYNG MTTAOKAPEL OTAV PAYKWVEL OTO
TepayLo emefepyaociag r 6tav 10 NAEKTPL-
k6 epyaleio vTtepdopTwOEL.

Mepipévete TAvta PHEXPL TO NAEKTPLKO
€PYAAEiO VA OTAMATHOEL EVIEAWG TIPO-
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ToU To amoBéaoete. To epyaleio epappo-
YAG UTTOPEL va PTIAOKAPEL KAl VA 0aG KAVEL
Va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOV €P-
yaheiou.

¢ Kpatdrte To NAEKTPIKO epyaleio
owota.Kpatdte To NAEKTPIKO epyaAeio
owotd. Katd tn o0odién Kal To Aaokapl-
opa Bwv va €ioTe TIPOETOIPACHEVOL YIa
TIPOOWPLVEG LYNAEG aVTIOPACELG POTIAG.

e XpnowoToleite KATAAANAOUG AVIXVEL-
TEG yla va TtpocdlopiceTe eAv vTIap-
XOULV Kpudoi aywyoi TTapoxnq 1 TMIKOL-
VWVAOTE PE TNV TOTIKN ETIXEIPNON KOL-
viiG wdeleiag ya Bonbela. H ertadr pe
NAEKTPIKA KAAWSLIA UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANEIa. Znuid oTig
YPAUMEG agpiou UTIOPEL va eTIIPEPEL EKPN-
&n. H Bpavon cwArvwv vepou TIPOKAAEL
C{nuia otnv 8lokTnoia.

o XpPNOOTIOLEITE ATIOKAELIOTIKA £§ap-
TAUATA TIoV TIpoTeivovTal ané tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e§aptripara
uTtopel va TipokaAéoouv NAekTpoTAngia
TIUPKAYLA.

YTmoAemopevol Kivbuvol

Akopa kat 0tav Xelpifeote autr) TN CLUOKELN

olpdwva e TIg Tpodlaypadeg, LTIApXoLV

TIavta vttoAelTtopevol kivduvol. Ot akdAoubot

kivduvol ptopei va tapatnenbolv oe cuvap-

TNON Y€ TNV KATAOKELN KAl TNV TIapaAiayr)

NG OUOKELNG:

e BAdaBeg otnv akor), otnv TEPITTTWON IOV
dev xpnotyoTroleitat KataAAnAn Tpoota-
oia yla tnv akon.

e [lpoPAruata vyeiag amod Toug kpada-
OpOUG TOUL XEPLOU, €AV N povdada Xxpnaotuo-
TIoleiTal yia PeyAaho xpovikd didotnua n
Sev xpnotyottoleital kat Sev cuvtnpeital
owoTa.

e Tpavpatiopoi arod Kot

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog ard nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou dnuiouvpyeital Kata
TN SIApKeLa TNG AELTOVPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio pmopel LTIO CUYKEKPLUEVEG CLVON-
KEG VA ETINPEACEL EVEPYA 1 TIABNTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tov Kivduvou
ooBapwv r Bavatndopwyv TPAVPATIOUWY, OL-
vioToUpE oTa ATopa pe laTpIka epdutebaTa
va GUUBOUVAELTOLV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH) TOU LATPIKOL eUDUTELPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.
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4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpaUpATL-
opoUL atod akolala EKKIVNON TNG CUOKELNAG.
ToTtoBeTAOTE TOV CUCOWPEVTH OTN CUOKELN)
HOVOo, €AV N CLOKELN eival EVTEAWG ETOLUN LA
™ xenon.

E&aptnuata xeipiopood
MvwpioTe TPV Ao TNV TIPWTN Aettoupyia NG
OUOKEUNG TA OTolXEia XELPLopoL TNG.
e AlakOmTNG KatebBuvong TeEPLOTPOPNG
(5)
YIOAEI=H! ThéCeTe TOV S1OKOTITN KATEL-
Buvong TeploTPodrg Povo étav n ou-
okeur) eival akvnrortonpevn!
KatevBuvon Tou SlakoTtttn oTwg daiveral
aro Tiow:
e Aplotepd Bidwpa Bidwv, didtpnon
e Méaoo Dpayr evepyortoinong
o Aefla =eBidwpa Bdwv
e AakTtOAl0G p0UOUIONG POTING OTPEYNG (3)
PuBion tng peylotng portng oTpéyng yia
T0 Bidwpa KaTaA TNV OTIoia EVEPYOTIOLEITAL
0 OAloBaiVWV CUPTIAEKTNG.
YIOAEI=ZH! MigCeTe TOV SAKTOALO pLBIL-
ONgG POTIAG OTPEYNG HOVO OTAV N CUOKELN
eival akwvntottoinuevn!
e 1 EAdxloTn poTir oTtpéPng
e 19 Méyiotn pott oTpeYng
[Na Adyoug aodaleiag, Eekivate to PBi-
Swpa pe Pikpn pottr otpedng. Epdoov
artatteital, auénote TN POTI OTPEYNG.
e & AIGTPNON XWPIC OPIOBETNON TNG PO-
NG oTPEPNG
e AlaKOTITNG £TAOYNG TAXUTATWV (4)
A NMPOZOXH! MéCeTe TOV SLAKOTITN ETTL-
AOYNG TAXUTHTWY POVO OTAV N CUCKELN €i-
Val aKLVNTOTIONPEVN.
o 1 <uwnyBidec
e 24WYAGTpnon

e AlaKOTITNG EvepyoTIOinONG/ATIEVEPYO-

Troinong (13)

e Evepyottoinon: MNigon

e ABabuidwtn pvBulon apBuoL otpo-
dwv: ‘Ooo TeplocdTEPO TTECETE TO bla-
KOTITN evepyoTIoinoNnG/arevepyoTtoin-
ong, T6éoo avéavovtal oL OTPODEG.

e Armevepyortoinon: ATtodéapeuon
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ZuVappoAOynaon Kal arrocuvap-
HOAdynon poadeTou epyaleiov

Ymoébeieilg

e Avolypa Took: 0,8-10 mm

e Q1 mAnpodopieg katevBuvong OTwWG Pai-
vovtal arnod Tiow.

ZuvappoAdynon TpdadeTou epyaleiov

1. Avolyua took: [N'upiote TO TAXUTOOK (2) U.

2. Q6bnote To gpyaleio epappoyng 6oo Tie-
plocdTEPO yivetal oTto Avolypa Took (1).

3. 20001iEn pdobeTou epyaleiou: MNupiote
TO TAXUTOOK (2) O.

AmtoocuvappoAoynon mpocBeTov epyaieiov

1. Avolyua took: [N'upiote TO TaXUTOOK (2) V.

2. A NMPOZOXH! Kivéuvog eykavpatog! Ta
epyaheia epappoyng — blaitepa ta tpu-
Ttdvia — UTtopolV va uTtePBepuavooLy.
Edv amatteital, popdrte yavtia ripootaci-
ag.

ATopakpUVETE TO pyaleio edappoyng.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLOCGWPEEVTH

LED Znuaocia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  2UO0CWPEUTNG GOPTL-

TIPACIVOG Opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ 2ZUOCWPEUTAG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKLVOG O ovoowpeuTnG XPeLd-

Cetal popTIon

1. MNatAote To TANKTPO (8) SiTTAa oTNnV €v-
Selgn katrdotaong eoptiong (9) oto ouo-
owpeutn (10).
O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$opTIoNG deixvouv TNV Kataotaon popTL-
ONG TOL CLUCOWPEUTH.

2. ®opriCete Tov cuoowpeutn (10), 6TAV
avapel povo n KOKkivn Avxvia LED tng év-
Selgng katdotaong eoptiong (9).

DopTion cLGOWPELTA

Avatpé€Te Kal oTIG 0dnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifelg

e [lpwv amo tn doption, adrivete Tov (E0TO
OUOOWPEVTA VA KPUWOEL.

e  Mnv adrveTe TOV CUGOWPEUTH EKTEDEIUE-
VO yla PeyAAo Xpovikd Sldotnua og atev-
Beiag nAlakn akTivoPBoAia ) oe Beppokpa-
oieq <50 °C. AttodelyeTe 16iwg TNV TOTIO-
B€Tnon oe BepuavTikd owpata f TNV aro-

Brjkevon og oxnuata, Ta ofoia eivar otab-
pevpéva otov AALo.

Awdikacia

1. Edodoov anarteital, adaipéote TovV
ouoowpeutn (10) amod tnv emtavadopTi(o-
Hevn ouoKeLr.

2. Ewoaydyete Tov cuoowpeuTr TNV LUTIO60-

X1 ©o6pTIong Tou popTtiotn (15).

2uvdeate Tov PopPTIOTH oE pia TIpida.

4. Metd Tnv ohokAfjpwon Tng dtadikaociag
$oOpTIONG, artocuvdeaTe TOV GOPTIOTH
aro to Siktuo.

5. Adalp€aTe TOV CUCCWPELTH ATIO TNV
uttodoxn dopTIonG.

©

Aertoupyia

Tomo0€tnon Kai agaipeon
OUCOWPELTA

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-

OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtoBeTrOTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKELN

UOVOo, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yiA

™ Xeron.

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiag! AdBog cuoow-

PEUTNG UTTOPEL va TIpoKaAEael {NuLd oTn ou-

OKEUI KAl TOV CUOOWPEULTH.

TomoBétnon ocucowpeuTn

1. Q6rote to cuoowpeuTh (10) KATA PAKOG
NG payag odriynong HEoca otn CUYKPATN-
on cvoowpeuTh (7).
O ocvoowpeuTtnG aodalilel pe XapakTnel-
OTIKO rX0.

Adaipeon cucowpevtn

1. TMatnote Kal KPATACTE TIATNUEVN TNV
araoddiion cvoowpeutn (11) otov cuo-
owpevtA (10).

2. ATTOpakpUOVETE TO CUOCWPEUTH ATTO TN
oLYKpdTNnon cuoowpeuTn (7).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Evepyomoinon

1. EmAé€te pe tov SlakoTTn Katevbuvong
Tieplotpodng (5) Tnv katevBuvon Tepl-
atpodriG.
EmtiAé€Te pe Tov S1aKOTITN €TIIAOYNG TAXL-
TATWV (4) pla TaxdtnTa.

3. Em\é€te pe Tov SakTUALO pLUBUIONG po-
TG OTPEPNG (3) pia PEYLOTN POTIr) OTPE-
¥ng n datpnon.
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4. Tatnote kAl Kpatrote To SLaKOTITN evep-
yo-/artevepyottoinong (13) ratnuévo.

H Auxvia epyaciag LED (12) avapel.

Amevepyotmoinon

1. Adriote TO S1OKOTTTN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
mtoinong (13).

2. TMepgveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKO EpPya-
Aeio akivntottolnBei, TtpoToL To amobEoe-
TE.

3. 2e dlaAeippata gpyaoiag: O¢ote Tov Sla-
KOTTTN KatevBuvong TeploTpodng (5) ato
U€oo. AuTO TO PETPO TIPOOTAGIAG EYTIO-
SiCel pn nBeAnuévn ekkivnon Tou NAEKTPL-
koL epyaheiou.

4. ArmopakpUvete Tov cuoowpeutn (10) amo
TN CUOKELH €AV TIPOKeLTAL Va adrioeTe
QVETITAPNTN TN CUOKELN 1 €XETE OAOKAN-
pWoEL TNV gpyaaia.

Metadopa

Ymodeiferg

® ATEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUN.

* Befawwbeite 611 OAa TA KlvoLupEeva PEPN
£X0UV aKLVNTOTIOWINOEL TIANPWG.

®  ATIOPOKPUVETE TOV CUGOWPEUTH.

®  ATTOPAKPUVETE TO TIPOOOETO EPYAAEio.

o MetadepeTe TN oLOKeELN TTIAVTA ATIO TN
XELPOAQPSH (6).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TpPALMATL-
opoL arod akolLala eKKIVNon TNG CUOKELNG.
lMpootateuteite KATA TIG EPyACiEG cLVTHPN-
ong Kat kaBaptopoL. ATIEVEPYOTIOIOTE TN
OUOKEUN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH)
(10).

Ol gpyaaieq ETIOKELWYV KAl CLVTHPNONG TIOV
Sev Tieplypddovral oTiq Ttapovoeg odnyieg,
TIpETEL va SleEdyovTal atod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnoldoTttoleite povo yvAaola e€aptripa-
Ta.

Ka@apiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté
punv YekACETE TN CUOKELN PE VEPO.
YIOAEI=ZH! Kivouvog {nuidg. Ot xnUIKEG ov-
oleq pmtopoLv va ¢Beipouv Ta TTAACTIKA PEPN

NG oLokeLNG. Mnv xpnolyotioleite kKabapl-
OTIKA 1} SlaAUTEG.

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnua KivnTApa Kal TIg AaBEG TNG CUOKEL-
g kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLHOo-
ToleiTe éva vwttd Tavi i} pla Bovptoa.

ZuvtApnon

H ouokeur) 6ev amnattei cuvtrpnon.

AmoOnkevon

AT0BnKeVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-

ooudp:

kaBapd

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

27O aTteoTaAPEVO Baltodkl GUAAgENg (16)

€KTOG epBENelag TTASIOV

2 UOKEVEG UE CUCOWPEUTN:

e H Beppokpacia amobrikeuong Tou
OLOCWPEEUTA KAl TNG CUCKELAG KL-
paivetat petagd 15 °C kat 25 °C.

Katd ™ Sidpkela tng anobrikevong,
armodeLyeTe TIG UTIEPBOAIKA XAUNAEG 1
vPnAég Beppokpacies. AladopeTikd, o
OUOCOWPEUTAG UTIOPEL va TtTapouaidoel
pewwpévn artédoon 1 PAAPEC.

® e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (Tt.X. Xelyepivn Tiepiodog), adaipeite
TOV OUOCOWPEUTN artd TN cuokeur (AAPete
LTTIOPN TIG EEXWPLOTEG 0dNYieg Aettoupyiag
YlO TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POPTIOTH).

Antoppwpn/MNpootacia Tov
TepIBAiAAovtog

AdalpéaTe TOV CUCCWPEUTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePaiwbeite OTL N CLOKELN, O CLOCWPEL-
TAG, Ta e€aPTAPATA KAl N CUOKeELATia ava-
KUKAWvovTal pe PIAKO TIPOG TO TiEPIBAAAOV
TpOTIO.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIC NAEKTPIKEG OL-
OKEUVEG OTA OIKIOKA attoppippata.

To oOuBoAo Tou Slaypaupévou TPOXAAATOL
KAS&oL onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTo Sev TIPE-
TIEL VA QTTOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO AOTL-
K6 amoPANTO 0To TEAOG TNG WhEAUNG (WG
TOU.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amofAn-
TA NAEKTPLIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAL-
opou:

O1 KaTavaAwTEG eival Vopika uttebBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
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OKEVEG, OTO TENOG TNG Sidpkelag {wng Toug,

o€ Pia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKkL-

kAwaon. Me Tov TpoTo auto e€aodaliletal

pta MK TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

pOUG eTIAVAXPNOLUOTIONGN.

Avaloya e TNV epappoyr oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €§NG SuvatoTnTeG:

® ETOTPOGN o€ €va onpeio TIwANong,

® TIAPAdOON OE €va ETTIONUO ONUEIO CUANO-
yne,

®  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopda.

Aev 1ox0el yla TTapeAKOpeVa Kal BondnTiKEG

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA e€apTAPATA IOV

TiepAapBAavovTal oTIG TIAALEG CUOKEVEG.

ATtoppPn TWV CLOCWPEVTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIRBAAAOV

TPOTIO

Mnv aroppiPeTe TOV CLCOWPEUTH

0Ta OKIAKA aroppippara, otn ¢w-

Tia (kivduvog €kpnéng) r ato vepo. Ot

$Oappévol CLCOWPEVLTEG PTTOPEL va

eival etiBAaPeiq ya to TepiBaAiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv dn-

ANTNEWSELG aTpoi A vypa.

‘EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-

Ak TIPOG TO TIEPIBAANOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWHATIKOUG I aXPnNOTEVPEVOUG CUCCWPEUTEG.

¢ Mnv avoiyeTe TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-

PelyeTe PnNXavikn ¢nuLd. YTIapxel Kiv-

SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTTOPEL va

€EEABOLV aTpoi Ol OTIoioL TIPOKAAOLV gpe-

Blopo oTIG avarveuoTIKEG 080UG.

e [0 AOyoug aohAAELaG TIPETIEL Ol CUO-
OWPELTEG va artodopTiovrtal TPV TNV
aroéppupn.

°  >bpayioTe TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog amoduyr PPAXUKUKAWHUATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG CUGOWPEUTEG OTA Ka-
Taothpata ov StabETouv avrioTola 60-
¥ela i oe éva KEVTPo CLUAAOYAG.

o  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 18laitepn Ipoooxn
TOUG OUOOWPELTEG PE EEWTEPIKES {NUIEG!
e Mnv ayyilete XQAQOUEVOUG CLUOCWPEL-

TEG P yupvad xépla.

e Edv dev pmopeite va oppayioete ToUG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLCOW-
PEUTEG EeXwpPLoTA TOV KABE éva oe pla
TIAQOTIKY) OOKOUAQ.

e ToToBeTr0TE TOLG XAAAOPEVOUG CUC-
OWPEVTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO

Li-lon
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Soxeio pe duvatdtnTa oPpdylong To
OTI0I0 UTIOPEITE VA YEUIOETE PE APLIO.

e [lapadwote TOLG XOAAOUEVOUG CLUOCOW-
PEVTEG OE €va KEVTPO CUAAOYNG.

ZEpPig
Eyyonon

A&O0TIUE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabetel 3 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdgq. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AUTO TO TIPOIOV EXETE VOUIL-
KA SIKALWPATA €VAavTL TOU TIWANTH TOU TIPO-
{6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd tnv nue-
pounvia ayopdg. ®uldacoete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anddelfn ayopdg. Avtd To €y-
ypado armaiteital wg amodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwy eTwV Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE YA EGAG
Swpedv n Ba To avtikataotriooupe. H Tta-
poloa gyyvunaon TPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUICETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (amédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia ypaTTwg TIoL BpiokeTal n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL ATTo TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETIIOKEVACHUEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv eTLIOKELA ] TNV AVTIKATA-
oTaon Tou TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KR Ttiepiodog eyyovnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeihewv

O xpdvog eyyvnong Sev Ttapateivetal PEow
NG TIapPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVEL Kal yla
€€apTrpaTa, Ta oTIoia £€X0LV AVTIKATACTA-
Bei kal emiokevaotei. Evoexopeveg én vmap-
XOUOEeG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINOOLUV apECWG HETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyunong, Tuxov epdavi{OueveG eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SlapKeLa L.oXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oToia TIApPEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayaBou, To ayabo epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTtePPaivel TIG dekartévte (15)
EPYACIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG SiKalov-
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TaL va {NTARoeL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAOT)
TOU yla 600 XpOVOo SIAPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKELVAOTNKE CUPPWVA PE av-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKeE

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOA).

H eyyonon oxvel yia opAaipata LAIKOD 1) Ka-

Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd

€€apTrpaTa Tou TIPOIdVTOG TA OTIoia LTIO-

KevTal oe PUOLOAOYIK POOPA KAl ETIOUEVWG

Bewpovvtal PBelpdueva efapTrpata (Tr.x.

Tputtavy) i {nuiEg oe eLBpavoTa efapTApaTa

(Tr.X. AlakoTIING).

H mtapovoa eyybnon Arjyel étav TipokAnBei

{nuLa oto Tpoidv, oTav yivel AABog Xelplopodg

ToU A eav dev €xel ouvtnpEnBel. MNa pia KataA-

ANAn xprion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPIPWG oL avadepOUEVES LTIOOEIEEIG

oTiG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérmel otwodnTo-

T€ va ammogpeyovTal OKOTIOl Xpriong Kal Xel-

plopoi TTou dev cuvioTWvTAl OTIG 08nyieg Aet-

TOUPYIAG N Yla TOUG OTTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

dottoinon.

To Tpoidv TipoopifeTal poVo yia IBIWTIKN Kal

XL yla ETIAYYEAUATIKN XProN. € TePiTTw-

on KakAg Petayeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ong, xpnong Biag kat apepBacewy, oL oTtoi-
€¢ Oev Ole€nxOnoav amod to e€oualodoTnuévo
pag TuARpa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoxLeEL.

Awadikacia og mepinmtwon eyydnong

Na va e§aodalioTel n ypriyopn emnefepyacia

NG uTtéBeoN oag, Tnpeite TIG €€NG LTToSE(-

gelg:

e [1a 6\a ta artipata va €xete Tipoxelpn
Tnv antodelén Tapeiov Kat Tov aplBuo Tpo-
16vtog (IAN 525579 _2507) wg amodelen
NG ayopdagq.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuod Tpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou ato Tpoidv, oe
Xapagn oto Tpoiodv, otn oeAida TiTAoL TwV
0dNYLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepd) 1 aTo
QUTOKOAANTO OTNV TTOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mtpokLuYouv opdaAipata Aettouvpyiag
1 AOITTEG EAAEIVELG, ETIIKOIVWVATTE TIPW-
Ta e TO KAaTwTEPW avadepopevo Kevtpo
0£PPIC TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOINOTE TO
£€VTUTIO ETIKOWVWViag, To ottoio Ba Ppei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€§uminpétnon.

e 'Eva 1tpoiodv 1o Bewpeital eEAATTWHATIKO
HTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG pe TO Ké-
VTPO 0€PPIC Pag, Va TO ATIOOTEINETE XW-
pig €60da amooToANG OTN YVWOTOTIOMINE-
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vn 8ievbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelen ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTatl n EAAeWpn Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
patwv otnv Tiapaiapn kat eTiunpoodeTwv
£€08WV va XPNOIUOTIOLEITE ATTIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xet 6oBei. E§aoda-
AiCete OTL N artooToAn Sev PTtopei va yivel
pE XPEwan Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€~
TIPEG 1} M AAAOUL TUTIOU €LSIKN) ATTOGTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ou-
voSeUTIKA aecoudp KATd TNV ayopd Kalt
PpoVTIoTE yIa ETTAPKWS AodPAAr) CUCKELA-
oia petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov loToTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite kal va katePAaoete auto TO eyXel-
pidlo Kat TToAAd AAAa. Me auto Tov Kwdiko
QR petapaivete amevbeiag oTo LOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xWpa 0ag Kal
p€ow TNG pAokag avadntnong avadntiote
TIG 0dNnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou aplBuov Tpoiodvtog (IAN) 525579 2507
UTIOpE(TE Va avoieTe TIG 0dnyieg XelpLopoU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

I eTILOKEVEG TIOL BEV EUTIIMITOLV GTNV £Y-

yonon , arteubuvBeite oto Kévtpo o€pPig.

Euxapiotwg va cag Swooupe pia eKTipnon

g dartavng.

e MrmopoUpe va eme€epyacTole HOVO OL-
OKEUVEG TIOL €XOUV ATTOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOPEVEG KAl PIE TIANPWHEVA TEAN.
Ymodei§n: Napakalovpe va amooTteileTe
TN ouokeur oag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG oTNnV avtiotolyn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL CEPPIC.

e Aev tapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
£XOUV QTTOCTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOUO KABWG KAl CUOKEVEG TIOL €XOLV
arooTalei wg oykwaén i eEMPEG ) pe AA-
Aou TUTIOU €I8IKM ATIOOTOANR.
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e [lpaypatoTiololpe TNV amnopphn Twv Ewcaywyéag

aneoTa):spsva 0ag EAATTWHATIKWY U~ NaBete utoYn 6TL N akoAoudn dievBuvon dev
OKELWV OWPEAV. eivat Slevbuvon o€pPIc. ETKOVWVACTE TIPW-

KévTpo ZépBic E?q.ua TO QVWTEPW AVAPEPOHEVO KEVTPO TEP-
ZépPig EAAGSa Grizzly Tools GmbH & Co. KG
(GRDTel.: 00800 491824928 Stockstadter Str. 20
®oppa emKovwviag oto 63762 GroBostheim
parkside-diy.com FEPMAN'IA
IAN 525579_2507 www.grizzlytools.de

AvTaAAaKTIKA Kat aeoovap

Mmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kat a§Ecouap HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EGv TipokOpouv TipoPArjpata katd tn Siadikacia rapayyeAiag, MmKol-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAoTAHATOG. EAv €xete TIeploodTEPES EPWTH-
oelg Ptopeite va artevbuvbeite oto: Kévrpo 2€pPig, o. 109

Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cuppopPwonG
EE

Mpoidv: Emavadopti{épevo dpamnavokatoapido
Movtého: PBSSA 20-Li A1
ApBuog oelpdg: 000001-741000

O otox0g NG drAwong o TiEplypAdeTal TTAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ptatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwtépw TIEPLYPadOUEVO QVTIKEIPEVO TNG Sr)AwonG eival cuPPWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
KA PE TOV TIEPLOPLOKO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUCLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

[Na va e€aodalioTei N cuppdpdwon, €xouv epappoaotei Ta akOAovBa evappoviouéva TiPoTuTIA
Kal eBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Mpoiév pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H mtapoloa dnAwon cuppopPwaong ekdISETAL e ATTOKAELOTIKF €UBUVN TOL KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim %
FEPMAN'IA

19.01.2026 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia TNV
TeKUNpPiwon
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OTtcTpaHyBawe/3awTuTa Ha XXUBOTHaTa
cpeavHa 118
OTcTpaHeTe rn 6aTtepunTe Ha eKOMOLLIKM
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Pe3epBHU genosu n gogaTtouu

MpeBoa Ha opurnHanHaTta neKnapaqua
3a coobpasHocT Ha EY. |

FTAPAHTEH CEPTUDUKAT......ccccvirnnnrnns 121
PacknoneH nornepg 149
BoBep

YecTuTKy 3a KynyBakbeTo Ha Ballata HoBa
6aTepucka gynyanka (Bo noHaTamoLLHNOT
TEKCT anapar Wu efeKTpuUYeH anar).

136paBTe BUCOKOKBaNIMTETEH anapar.
OBoj anapar 6eLle TeCTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha Npon3BOACTBOTO U
NOANOXEH Ha mHanHa nHcnekumja. Taka,
(byHKLMOHaANHOCTa Ha BalMOT anapar €
3arapaHTupaHa.

iNe,

YnatcTtBaTa 3a ynotpeba ce gen of 0Boj
anapat. Copp>xaT BaXKHV MHopmaLmm

3a 6e36egHoCTa, ynortpebdara n
OTCTpaHyBamweTo. BHumartenHo npoyntajte
rn ynatcreara 3a paborta. 3anosHajTe ce
CO KOHTpONWTE 1 NpaBunHara ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapatot caMmo
Kako LUTO € OMuLIaHo 1 32 HaBefeHuTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36efHO
MECTO U NPefajTe rv cute AOKYMEHTH
[OKOJKY o NpefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpenoT e HameHeT VCKITy4MBO 3a cregHara
ynoTpe6a:

e 3aBpTyBare 1 0ABPTYBate Ha 3aBPTKUTE
e [lynyerse BO ApBO, MeTasl UK NnnacTuka
PaboTeTe camo BO CyBM NPOCTOPUN.
Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He € N3PEe4HO
[03BOJIEHa BO OBa ynaTcTBO MOXeE Aa
npeTcTaByBa Cepro3Ha OMacHOCT 3a
KOPUCHVKOT 1 Aa pe3ynTupa co OLTETyBarbe
Ha anapatoT. OnepaTopoT MM KOPUCHUKOT
Ha anapaTtoT € OAroBOPEH 3a KakBy 6UNo
HECPEKN Unu LUTETY BP3 APYyr uua uim
HUBHMOT UMOT. AnapaToT € HaMeHeT

3a ynoTpeba BO CEKTOPOT ,Hanpasu

cam“. He e gnsajHupaH 3a KOHTUHympaHa
KoMepuumjanHa ynotpeba. [lokonky ce
KOPUCTW KOMepUujanHo, rapaHuujaTa

e HeBakeyka. [ponsBoamnTenoT He e
OArOBOPEH 3a LUTeTa Npean3BmKaHa og
HenpasuHa ynotpeba unm HenpasuiHO
pakyBame.

YpepoT e gen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe ga paboTu co 6atepum of cepujata
X 20 V TEAM. BarepuuTte of cepujata

X 20 V TEAM moXe fa ce nosiHaT camo Co
nonHayn of cepujata X 20 V TEAM.

O6em Ha ucnopaka/gogarouu
PacnakyBajTe ro anapaTtoT 1 nposepeTe ja
cogp)kuHara Ha ucrnopaka.

[MpaBunHo dpneTte ro marepujanoT 3a
nakyBsarbe.
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e Aku odvija¢/busilica

e nastavak odvijaca (Dvostruki bit, 50 mm:
PH2, PZ2)

e Kovceg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

e Baterija i punja¢ s uputama za uporabu

Mpernep

MnycTpauunTe Ha anapatoT
MOXKe fia ce Hajaar Ha
npepgHaTa npeknonHa
cTpaHuua.

stvor stezne glave
2 brzi zateznik

w

prsten za podeSavanje zakretnog
momenta

prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
prekida¢ za odabir smjera okretanja
Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)

Drza¢ baterije

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti

10 Baterija

11 Deblokada baterije

12 LED radno svjetlo

13 Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje

0w N OO O

14 nastavak odvijaca
15 Punja¢
16 Kovceg za Cuvanje

DyHKLUMOHaNeH onuc

[Lynuyankara e onpemeHa Co i3radka crnojka
LUTO rO 0ABOjyBa NOroHOT 0f, PabOTHOTO
BPETEHO Kora Ke ce JOoCTUrHe opHanpen,
N36PaHNOT MaKcManeH BPTEXKEeH MOMEHT.
MornepHete rv cnepgHuse onncu 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSIHUTE ENEMEHTH.

TexHN4YKU nogarToum
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .......cccccvveeennenn. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl nq

= 1.GaNG et 0-350 min™*
—2.GaNG ceerereeereeeee e 0-1300 min™'
Max. Drehmoment ...........cccccvveeeeeeeennne 35 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm

—Metall ..o 10 mm
Schalldruckpegel Lpp -..... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Ly

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB

Vibration @p, «..oeeeeeeeeeeeeeeneeeeeeeeee <2,5 m/s?
AKKU e Li-lon
TEMPEratur ....cccveveeeeeeeeee e <50 °C
— Ladevorgang ......cccceeeeeiiiiiiieninennns 4-40 °C
—Betrieb .. 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceeceeneeiiieneeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccoeeeriiieieennnen. <20 dBm

BpegHocTuTe Ha 6yyaBa n Bubpauun 6ea
YTBPAEHM BO COMNAacHOCT CO CTaHAapAnNTe 1
nponuncuTe HaBedeHV BO AeknapauyvjaTa 3a
CO06pPasHoCT.

HaBepgeHaTta BKynHa BpeaHOCT Ha
BM6pauumnTe 1 ogpeneHaTa BpeaHOCT

Ha emucuja Ha ByyaBa ce U3MepeHH

crnopef, cTaHAapansnpaHa npoueaypa 3a
TecTpame 1 MOXKe fia Ce KopucTar 3a
cropefyBarbe Ha efleH efleKTpu4eH anat

co gpyr. HaBepgeHaTa BKynHa BPEAHOCT Ha
BM6pauumnTe 1 ogpedeHara BpeAHOCT Ha
emucuja Ha byyaBa MOXe Aa ce KopucTar u
3a Ja ce Hanpasu NpenrMrMHapHa npoLeHka
Ha 13no)xeHocTa.

A NPEAYNPEQYBAHKE! EmMucunTe

Ha BrGpauuy 1 6y4aBa MOXe Ja ce
pasnukysaaT of HaBefeHaTa BpedHOCT
3a Bpeme Ha BUCTUHCKaTa ynoTpeba Ha
eNeKTPUYHNOT anar, BO 3aBUCHOCT 0f
Ha4YMHOT Ha KOj Ce KOPUCTUN eNEKTPUYHNOT
anat. HeonxopHo e fia ce BocnocTasat
6e36eQ,HOCH/ MEPKM 3a 3aluTnTa Ha
onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha NpoLeHKa Ha
N3NoXKeHoCTa Ha BUbpauun npu peanHuTe
yCroBY Ha ynoTpeba (3emajku rm npepsug
cuTe fenoBun of paboTHUOT LMKIYC, Ha
npuMep BPEMETO Kora eneKTpu4H1OT anat
€ VCKJTyY€eH 1 BPEMETO Kora e BKJTyYeH, HO
paboTu 6e3 onToBapyBaeE).

X 20V TEAM

YpepoT e pen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXXe fila paboTu co 6aTepuun of cepujata
X 20 V TEAM. barepuuTe of cepujata

X 20 V TEAM moxe ga ce nonHaT camo co
nosHaum of cepujata X 20 V TEAM.
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[MpenopayyBame fa ro KOpPUCTUTE OBOj
ypen camo co crnefHuBe 6atepun:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
[MpenopadyBame NosIHEHE Ha OBME
6aTepurn co CNefHNBe NoHaun:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TexHn4Kn nogaToum 3a 6arepujata n
nonHa4voT: BugeTe rv ognenHnTe ynatcTaa.

Be36egHoOCHM ynaTtcTBa

OBoj gen rn ondgaka OCHOBHUTE
6e36eQHOCHM ynaTcTBa Npy KOPUCTEHE Ha
anaparor.

r'y NMPEAYNPEOYBAHMSE! TenecHun
noBpeau 1 matepujanHa wreta nopagu
HenpasuIIHO pakyBarbe Co baTepujarta.
3emeTe v npeasug 6e36efHocHUTE
ynaTcTBa 1 ynaTcTBaTa 3a MNosiHeHe 1
npasusHa ynotpeba Bo ynatcreara 3a
BawaTa 6arepuja 1 NonHay of cepujara

X 20 V TEAM. [eTaneH onuc Ha npoLecoT
Ha MNoJsHeHe 1 OOMOSIHUTENHN MHOPMaLMN
MOXeTe fa HajaeTe BO oBa NOCe6bHO
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

3Hauekwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTBa

4 onAcHo! Llokonky He ru cneguTe
oBvie 6e36eHOCHI yNaTCTBa, Ke ce Crny4n
Hecpeka. Pe3ynTatoT e cepuosHa TenecHa
nospefa 1M cmpT.

¥y NMPEAYNPEAYBAE! [Jokonky He ru
cnegute oBue 6e36e4HOCHN yNaTCTBa, MOXe
[a ce cnyyn Hecpeka. PesyntaToT Mmoxe ga
6vge cepro3Ha TenecHa nospega uiam cMpT.

4 BHUMAHUE! [lokonky He ru cneguTe
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. Pesyntatot moxxe ga 6uge necHa
UM yMepeHa TefiecHa nospepga.
W3BECTYBAHE! Jokonky He rvi cnegute
oBue 6e36eQHOCHN ynaTCTBa, Ke ce Cny4mn
Hecpeka. Pesyntatot moxe ga 6uge
MatepujanHa wreTa.

MukTorpamu n cumoéonun
Cum6onu Ha anapaToT

x EIERKSIDE

Ypepnot e gen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe Aa paboTu co 6aTepum of cepujaTta
X 20 V TEAM. barepuuTte of cepujata

X 20 V TEAM moxe ga ce nojiHat camo co
nonHa4u o cepmjata X 20 V TEAM.

©
hi¢

[MpouwnTajTe rn ynarcreara 3a
pa6oTa

EnekTpunyHuTe anapatu He
npvnaraart Bo 4OMALLHMOT OTrnag.

Cum60s1 BO yNnaTCTBOTO 3a yroTpe6a

A OnacHoctT!

He ja nsnoxysajTe 6atepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETNNHA NN
Temnepatypu Hag 50 °C nogonr
BpemeHcku nepuogd. OcobeHo,
n36erHyBajTe fa ja ctaBaTe Ha
pagujaTopu Unu Aa ja cknagupare Bo
BO3Wa NapKrpaHu Ha COHLLE.

MAX. 50 °C

OnwTu NpepynpeanyBata 3a
6e36egHOCT 3a eNleKTpnyHaTa
anaTka

A NPEAYNPEAOYBAME! MpouunTtajte rn
cuTe npepynpepyBaka 3a 6e36eHOCT,
ynaTcTBa, unycrpauuu u crneyudukauum
AAfeHN co OBaa eNleKTpuYHa anarka.
HecnepereTo Ha cuTe ynatcTsa HaBefeHU
noJosy MoXe fa pesyntupa co CTpyeH
yzap, noxap n/unu cepuosHa nospega.
3auyBajTe rv cute npepynpeaysata u
ynatcTBa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,,eneKkTpuyHa anatka“ Bo
npepynpegyBararta ce OfjHecyBa Ha BallaTa
eneKkTpu4Ha anaTtka co Kaben unu 6atepuja
(6e3xmyHa).

1. BESBEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) Yysajte ja paboTHaTa obnact 4ucTa
n pob6po oceeTneHa. Harpynaxun
1M TEMHU 065acTy Npean3BrKyBaaT
Hecpeku.

b) He ynpaByBajTe co eneKkTpuyHu
anaTku Bo eKCrnio3uBHu atmocdepu,
KaKo Ha npumMep BO NPUCYCTBO Ha
3ananuBu TEYHOCTU, FAaCOBU WU
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a)

npaiwuvHa. EnektpuynnTe anaTtku
cospasaar 1CKpU LITO MoXe Aa ja
3ananar npaiunHarta unm ncrnapysarbara.
YyBajTe ru geuyara u MMHyBa4uTe
HacTpaHa fofeKka paboTuTe co
enekTpu4yHaTa anartka. 'ybereTo
BHUMaHVe MOXXe Ja Npeamn3Buka aa ja
na3rybuTe KoHTponara.

ENEKTPUYHA BESBEQHOCT
MpuknyyouuTe 3a €NEKTPUYHU anaTku
Mopa fa ofrosapaar Ha LITeKepoT.
Hukoraw He moauduumpajte

ro NpUKy4oKOoT Ha HUKaKOB

Ha4uH. He KopucTeTe HUKaKBU
aganTepcKu NpUKIyyYoum co
3a3eMjeHN eNeKTPUYHM anaTw.
HemopguduumpaHuTe npuknyyoum n
COOABETHUTE NPUKIY4oLM Ke ro Hamanat
PU3VKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO

CO 3a3eMjeH MOBPLUMHU, KaKO WTO
ce LieBKU, pagujaTopu, LINopeTu n
cpmxugepu. [NocTon 3ronemeH pusnk
Of, eNeKTPUYEH yaap ako BalleTo Teno e
3a3emjeHo.

He u3noxyBajte rm enekKTpu4dHuTe
anaTku Ha [OXKA WIN BJIaXKHU YCIIOBU.
BreryBareTo Ha BoAa BO efekTpuyHa
anaTka Ke ro 3rofiemy pusukoT Of
eneKTpuYeH yaap.

He 3noynoTtpe6byBajte ro kabenor.
Hukoraw He kopucTteTe ro Kabenor 3a
HOCEHEe, BIIeYEHE WU UCKITyYyBake
Ha eNeKTpuyHaTa anartka. [lpxete

ro kabenot nopaneky op TONvHa,
Mac’o, ocTpu pabosu Nnu NOABMKHU
penoBu. OWwTeTeHUTe UK 3anieTkaHuTe
kabnu ro 3arofemMyBaat PU3NKOT Of,
eneKTpuYeH yaap.

Kora pa6oTtute co enekTpuyeH anat
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIIKEH
Kaben noroZeH 3a HagBopeLlHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
NMorofieH 3a HafBopeLLHa ynoTpeba ro
Hamanysa pU3VKOT Of, CTPYeEH yaap.
J[lokonKy e Hem36eXHo Aa ce

paboTu co enekTpu4Ha anaTka

Ha BNaXHO MeCTo, KopucreTe
HanojyBare 3aluTUTEHO CO ypep,

3a pudepeHumjanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3NKOT Of CTPYEH yaap.
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JNINYHA BE3SBEOQHOCT

OcTaHeTe 6yaHU, BHUMaBajTe WTO
npaBuTe U KOpUCTeTe 34paB pasym
Kora pakyBaTe CO efleKTpU4eH anar.
He kopucteTe enektpuyeH anart
AopeKka cTe yMOPHM unu noa AejcTtBo
Ha gpora, anKoxoJ Uim JIeKOBU.
MoMeHT Ha HEBHUMaHVe Joaeka
paboTnTe CO ENIEKTPUYHN anaTKn MoXXe
[a pesynTupa co CEPUO3HUN TENECHU
nospeau.

KopucTeTe nuyHa 3awTtuTtHa onpema.
Cekoralu HoceTe 3aliTuTa 3a O4M.
3awTtutHaTa onpema Kako LUTO ce Macka
3a npaluvHa, HeNM3raykuy 3alluTUTHN
4YeBnY, 3aLUTUTHA Kauura unm sawtmra
3a ClyX LUTO Ce KOPUCTW BO COOABETHM
YCIIOBY Ke ' Hamasnu IM4HNTE noBpeau.
Cnpe4yeTe HEHaMepHO cTapTyBatbe.
Ocurypajte ce geka NpPeKUHyBayoT e
BO UCKIy4eHa nonoxo6a npep ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
wnm 6atepuja, Aa ro nogurHeTe unm
HOcuUTe anaToT. HocereTo enekTpryHn
anartu co NPCTOT Ha NPeKnHyBa4voT

NI BKJTyHyBaEeTO Ha eNEeKTPUYHN
anarti Ha KO MPEeKNHYBaYoT € BKIy4eH
Npean3BrKyBa HECPEKM.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kiy4 og anartor
npea Aa ro BKIAyYUTE eIeKTPUYHUOT
anat. Kny4 octaBeH 3aka4eH Ha
pPOTUPAYKN feN Of, eNeKTpuyHaTa anarka
MO>XXe Ja Npeamn3BuKa TefiecHa nospega.
He nocerHyBsajte noganeky op wto
Bu e gochatoT. Oap>KyBajTe NpaBUIHO
CTOEeHEe U paMHOTEXXa BO CEKoe
Bpeme. OBa 0BO3MOXyBa nogobpa
KOHTpOJa Ha enekTpuyHara anarka Bo
HEeOoYeKyBaHu CUTyaLuu.

O6neuyeTe ce npasunHo. He HoceTe
na6aBa o6neka wnm HakuT. [ipxete
ja kocata u obnekarta noganeky

op NoABWXHUTE aenoBu. JlabasaTta
obreka, HakK1TOT 1K gonrarta koca
MOXKe [ia ce 3arnaBat BO MOABVKHUTE
OenoBu.

JAokonky ce o6e36epeHu ypeau

3a NoBp3yBare CO NOCTPOjKMU 3a
U3BNIEKyBakbe U cobupame npaiumHa,
ocurypajte ce geka ce noBp3aHu 1
npaBWJIHO ce KopucTart. YnotpebaTa
Ha cucTeM 3a cobuparbe npaLluiHa MoXxe
0a rv Hamanm onacHOCTUTE NOBP3aHN CO
npaLuvHa.
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He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo o YyecTtarta ynortpe6a

Ha anaTkarta fa BU OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NlaXkHO camoyBepeHu 1

Aa ru UrHopupare npuHUunNuTe

3a 6e36eHOCT Ha anaTKuTe.
HeBHUMaTenHo aejcTBo MoXe Aa
npeansBrka CEPMO3HN NoBpean 3a aen
of cekyHpara.

YNOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUYHUOT ANAT

He npucunyBajte ro eneKTpu4yHuoT
anat. KopucteTte ro coogBeTHMOT
eNleKTPUYEH anar 3a Ballata HameHa.
CoofBETHVOT €NIEKTPUYEH anaT Ke

ja 3aBpLun paboTarta nogobpo u
no6e3begHo co 6p3vHaTa 3a koja e
AnsajHupaH.

He kopucTteTte ro eneKTpu4HMoT anat
aKo NpeKMHYBa4voT He ce BKJly4yBa

1 ucknydysa. Cekoj enekTpunyeH anar
LITO HE MOXE [a Ce KOHTposmpa co
NPEeKNHYBa4oT € onaceH 1 Mopa Ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukny4okoT of
M3BOPOT Ha HarnojyBate u/unu
oCTCTpaHeTe ja 6aTtepujaTa, ako

ce OTKauvyBa, of} efleKTpuyHaTa
anartka npepg pga npaBuTe KakBu
6uno npunarogyBama, fa MeHyBaTe
poparoum WM aa cknagupare
eneKTpu4Ha anartka. Baksute
NPEeBEHTUBHN 6€36e[HOCHN MEPKI

ro HamanyBaaT PU3NKOT Of, Cy4ajHO
CTapTyBahe Ha eNeKTPUYHMOT anart.
YyBajTe rv enekTpu4yHuTe anaTtkvu
LITO He ce BO ynoTpe6a nopaneky oa
podaTt Ha Aeua n He [03BOJYyBajTe
JiMLa KO He ce 3ano3HaeHu co
eneKTpu4HaTa anaTtka uam co

OBMe ynaTcTBa Aa ja KopucTar.
EnekTpnyHuTE anatku ce onacHu Bo
paueTe Ha HeoBy4YeHU KOPUCHNLLN.
OapXxyBajTe rm eneKTpudHuTe

anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
[anv noasuwXHUTE OeNI0BU ce
HepaMHOMEPHMU UK 3arnaBeHu,
[anv aenoBuTe ce CKpLUEeHU unm
Aanu uma fpyru coctojom wro
MOXKaT Aa BnuvjaaTt Ha pa6oTaTa Ha
eneKkTpu4yHaTa anaTka. JloKonky e
OLUTETEH, NONpaBeTe ro eNeKTPUYHNOT
anat npep, ynotpe6a. MHory Hecpeku
ce Npenu3sBrKaHn Of JIOLLO OfPXKyBaHM
eNeKTPUYHY anaTu.

9)

OppXXyBajTe rv anaTkuTe 3a ce4vere
OCTpU 1 YnucTU. [paBnnHO ofap>KyBaHUTE
anaTn 3a cevere CO ocTpu paboBu
1Mmaat nomana BepojaTHOCT fa ce
3arfiaBar 1 NofieCHN ce 3a KOHTpona.
KopucreTe ro eneKkTpuyHuoT anar,
poaarouuTe, AeNlOBATE 3a anaTu UTH.
BO COr/IacCHOCT CO OBUe YnaTcTBa,
3eMajku rv npeasug ycnosute 3a
pa6oTa u paboTtaTta wTo Tpeba faa ce
n3BpLK. YnoTpebaTa Ha eNeKTPUYHNOT
anar 3a pasnnyHu onepauuy of oHve 3a
KOV € HAMEHET MOXXe fia pe3ynTupa co
onacHa cuTyaumja.

OppXKyBajTe rv pavkuTe u
MOBPLUNHUTE 3a ApPXXEHe CYBU, YNCTU
n 6e3 macno u macHoTum. Jlnsrasute
paykmn 1 NOBpPLUNHUTE 3a haKare He
0BO3MOXXyBaaT 6e36eHO paKyBare U
KOHTpO/a Ha anarkata BO HEOYEKyBaHM
cUTyauuu.

YMOTPEBA U TPUXXA 3A ANNAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
op npousBoauTenoT. NonHay Wwro e
COoOABETEH 3a efieH TVN 6aTepun Moxe
0a cosfage pysuvK of noxXap Kora ce
KOPUCTW CO Apyru 6atepun.
KopucTteTe enekTpuyeH anat camo
CO cneyujanHo o3Ha4YeHu 6aTepum.
Ynotpebata Ha fpyru 6atepun Moxe ga
cosfafe pu3nK of nospeaa 1 noxap.
Kora 6atepujaTa He e Bo ynoTpeb6a,
ApXeTe ja noganeky og apyru
MeTanHu npeameTH, Kako LWTo ce
cnojyBasnku 3a xapTuja, MOHeTH,
KINyYeBU, WajKnu, 3aBPTKU U Apyrn
Manu meTanHu npeameTu, Kov
MO>KaT [ia HanpaBaT NnoBp3yBake of,
efileH TepMuHan Ao apyr. Kpatkoto
noBp3yBame Ha TepMUHaNUTE Ha
barepujaTta MOXe Aa npeavsBrka
N3ropeHnLy U1 noxap.

Mop nowmwm ycnoBu, MoXxe Aa ucreye
TeyHoCT of 6aTtepujaTta; usberHysajre
KOHTaKT. [10KONKy fojae Ao cnyvaeH
KOHTaKT, MCMJIaKHeTe co BoAa.
[oKonKy Te4HOCTa [0jAe BO KOHTaKT
co o4uTe, nobapajre meauLMHCKaA
MOMOLU [ONOJIHUTENIHO. Te4yHoCcTa
LITO NCTEKyBa of 6aTepujaTta MOXe Aa
npeansBrKa nputaumja uiavm n3ropeHnuu.
He kopucTteTe 6aTtepuja unu

anartka WTo e owTeTeHa unmn
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moauduympaHa. OwTeTeHnTe unn
MoanduumpaHmTe 6atepun Moxe aa
nokakaT HenpeaBuaIMBO OJHECYBaHe
LUTO pe3ynTupa co noxkap, ekcrnniosuja
1 pU3NK o nospega.

f) He nanoxysajte 6atepuja unm
anarTka Ha oraH uwau npekymepHa
Temnepartypa. /13noxeHocTa Ha oraH
unun Temnepartypa Hag, 130 °C moxe ga
npeamn3BriKa ekcnnosuja.

g) Cnepete ru cute ynatcrtsa
3a NoJIHEHE U He MOoJIHeTe ja
6aTepwujaTa unm anatkarta HagBop
op, TeMnepaTypHUOT oncer HaBeaeH
BO ynartcTeaTta. HenpasunHoTo
MOMHeHe NN TeMNepaTypu HagBop of
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTeTn
6aTepujaTa 1 ga ro 3rosieMu pusnKoT of,
noxkap.

6. YCIYTA

a) BawmoT enekTpuyeH anart Heka ro
cepBucupa KBanugukysaHo nuue
3a nonpasKa, Koe KOpUCTN caMmo
MAEHTUYHU pe3epBHU AaenoBu. Osa
Ke ocurypu geka 6esbepgHocTa Ha
eNeKTPUYHIOT anar e 3agp>xaHa.

b) Hukoraw He cepBucupajTe oWTETEHU
6arepun. CepBrCUMpareTo Ha
6aTepunTe Tpebda fa ro BpLUM camo
Npon3BOANTENOT UM OBNACTEHM
cepsuicepu.

Bes6egHocHU nHthopmaumn 3a
Ayn4yanku

Be36enHOCHM ynaTcTBa 3a cute

onepauuu

e [lp>xeTe ro eNneKTpu4YHNOT anat
3a usonupaHuTe NOBPLUMHU 3a
APXeHe Kora BpuTe paboTta Kage
LITO AOAATOKOT 3a ceyvere uan
CBpP3yBauyKUTe €IEMEHTU MOXe
[a [ojAaT BO KOHTAKT CO CKpUEHa
Xuua. [logaToumnTe 3a ceyere Unm
CBp3yBaYvKNTe efieMeHTU LWITO foaraaT
BO KOHTaKT CO XWLa Nof, HarnoH MoxXe
0a npeanasrkaat MeTanHuTe OEeNoBu Ha
eNeKTPUYHIOT anat aa 6uaar ncTo Taka
nof HaroH, LTO MOXXe Aa Npean3Brka
CTPYeH yaap Kaj KOPUCHUKOT.

Be36egHoCHM ynaTcTBa npu ynotpe6a Ha
ponrun 6MTOBM 3a Ayn4yere
¢ Hukoraw He pa6oTeTe co 6p3uHa

norosemMma og MmakcumasnHarta
HOMMUHaNHa 6p3v||-|a Ha ayn4yankara.

@R

[Mpwn noronemu 6p3nHN, GUTOT BEPOjaTHO
Ke ce CBUTKa ako ce [03BoNN CnoboaHO
fa ce poTvpa 6e3 Aa [ojae BO KOHTaKT Co
06paboTyBaHVOT Aen, LUTO Ke pesyntmpa
CO TeNecHW NoBpeau.

Cekoralu Nno4yHyBajTe co fyn4yewe co
mana 6p3nHa u co BPBOT Ha 6UTOT BO
KOHTaKT co o6pa6oTyBaHuoT gen. [pu
noronemu 6p3nHn, 6UTOT BEPOjaTHO Ke
ce CBMTKa ako ce J03BONM CnobofHo aa
ce poTupa 6e3 aa [ojae BO KOHTaKT Co
06paboTyBaHVOT Aen, LUTO Ke pesyntmpa
CO TeNecHW NoBpeau.

MpuTuckajte camo BO gUpeKTHa NuHuja
co 6yprujata u He NpUMeHyBajTe
npeKymepeH NpuTucok. butosute

MO>XXe Ja ce CBUTKaaT Npean3BrKyBajKu
KpLUEHE UK ry6ere Ha KOHTponara, LWTo
pesynTupa co TenecHW nospeau.

AononHutenHn 6e36eAHOCHU ynaTcTBa

OGe36eneTe ro o6paboTyBaHNOT

pen. O6paboTyBaHNOT Aen CTerHaT co
cTerayku ypegu unm Bo MeEHreme ce
OP>XN MOCUIYPHO OTKOJKY payvHo.
BepgHalu uckny4eTe ro eneKTpudHMoT
anar ako anaroTt ce 6nokupa. bugete
NMOAroTBEHU 3a peaKkLuuu CO BUCOK
BPTEXEH MOMEHT KOU Npean3BuUKyBaaTt
noBpaTteH yaap. Anatkarta ce 6nokupa
Kora ke ce 3arnasu BO 06paboTyBaHNOT
0en U Kora enekTpuyHaTta anatka Ke ce
npeonToBapu.

Cekoralu no4yekajre eneKTpudHMoT
anar LeJIoCHO fa 3acTaHe npej

Aa ro cnywtute. Anatkara 3a
HaHecyBahe MOXE [a ce 3arnasu u ga
npeansBrka rybetbe Ha KOHTponara Bp3
enekTpu4HaTa anarka.

ApXxeTe ro eNneKTpu4YHNOT anaTt
6e36eaHo. [Npun 3aTerHyBare 1
onabaByBare Ha 3aBpPTKUTE, bugeTe
noaroTBeHW 3a NPUBPEMEHN PeaKLn CO
BVICOK BPTEXXEH MOMEHT.

KopucTeTe cooaBeTHU feTeKTopu 3a
[a yTBpAUTE fanv uMma CKpUeHU JIMHUN
3a HanojyBare WM KOHTaKTUpajTe co
JloKanHaTta KomrnaHuja 3a KoMmyHasHu
ycnyru 3a nomoiu. KoHTakToT

CO eNIeKTPUYHN Kabnu Moxe Ja
npean3BrKa Nnoxxap 1 eneKkTpuyeH yaap.
OLWTETYBaHETO Ha FACHUTE LIEBKU MOXXE
na posefe o ekcnnosuja. Nykaweto

Ha BOOOBOJHUTE LIEBKW NPean3BrKyBa
MaTepujanHa wreTa.
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e KopucteTte camo gopartoum
npenopaydaHu og PARKSIDE.
HecoopBeTHn gogaroun Moxe ga
npeausBrKaaT CTPYeH yaap unm noxap.

MpeocTtaHaTtu pusnuymn

Lypu 1 ako ro KopucTuTe 0BOj anapar

npaBWIIHO, NPeOoCTaHaTNTE PU3NLM Cekoratu

ocTtaHyBaat. CnefiH/Be ONacHOCTN MOXe

[a ce nojaeat BO Bpcka CO AN3ajHOT ”

KOHCTpYKUWjaTa Ha OBOj anapar:

e OwTeTyBame Ha CNyxoT ako He ce Hocu
coofBeTHa 3aliTuTa 3a Clyx.

e OwTeTyBame Ha 30pasjeTo Kako
pesynTaTt Ha Bubpauuu Ha gflaHkarta u
pakaTa ako anapartoT ce KOpUCTU Nogonr
BPEMEHCKM Neprop Uin He ce pakyBsa U
ofp>KyBa NpaBUITHO.

e Ceyema

& NPEQYNPEQYBAHE! OnacHoct

Of, eNeKTPOMarHeTHO Mnosie reHeprpaHo
popeka anapatot paboTu. Nog ogpeneHn
OKOJTHOCTH, MONETO MOXXE Aa Brvjae Ha
aKTVBHUTE WM NaCUBHUTE MEAULIMHCKU
MMnnaHTu. 3a Aa ce Hamanu pu3nKoT

Of, CEepVO3HM 1N hatanHy nospeau,
npenopavysamMe imuara co MeanLHCKN
VMMAaHTN Ja Ce KOHCYNTUpaaT co CBOjOT
neKap v Npov3BOANTENOT Ha MeAULMHCKNOT
VMMAaHT npepj fa ro kopucrar anapartor.

MoproroBka

A NPEOYNPEAYBAHE! Pusuk of
noepega nopagy HeHaMepHo CTapTyBake Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anapartoT cé JoAeka anapaToT He e LieNocHO
nogroTeBeH 3a ynotpeba.

KoHTposiHu enemeHTH
Mpepn Oa ro kopucTuTe anapaTtoT 3a NpB nar,
3anosHajTe ce CO KOHTPOonnTe.
¢ prekidac za odabir smjera okretanja (5)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za
odabir smjera kretanja samo kada uredaj
miruje!
Smijer prekidaca gledan odostraga:
¢ Lijevo uvrtanje vijaka, busenje
e Sredina Blokada uklju¢ivanja
e Desno odvrtanje vijaka

e prsten za podeSavanje zakretnog

momenta (3)

Postavljanje maksimalnog zakretnog

momenta za uvrtanje pri kojem se aktivira

klizna spojka.

NAPOMENA! Aktivirajte prsten za

podes$avanije zakretnog momenta samo

kada uredaj miruje!

* 1 najmanji zakretni moment

¢ 19 najveci zakretni moment
Kako biste bili sigurni, po¢nite s malim
zakretnim momentom pri uvrtanju.
Povecajte zakretni moment ako je
potrebno.

e % Busenje bez ograni¢enja momenta

e prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
4
A\ OPREZ! Prekidad za odabir stupnja
prijenosa aktivirajte samo kada uredaj
miruje.
o 1 «wnyyjjci
e 24WVYbusenje
¢ Prekidac¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
(13)
e Ukljucivanje: Pritisnite
¢ Beskonacno promjenjiva kontrola
brzine: Sto dalje gurnete prekidac za
ukljucivanije / iskljuCivanije, to ¢e visi
biti broj okretaja.
e |[skljuCivanje: Pustite

MOHTI/IpaI'be n geMoHTnpamwe Ha
anaTtkKkaTta 3a BMeTHyBambe

Benewkn

e Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm

e VHdopmauun 3a HACOKUTE BULEHN
onsapu.

MoHTupame Ha anaTkaTta 3a BMeTHyBamwe

1. OTBopeTe ja cTe3HaTa rnasa: 3aBpTeTe
ja cTe3Hara rnaea 3a 6p30 3aTerHyBarbe
(2) L.

2. TypHeTe ja anaTkaTa 3a BMETHyBahe BO
OTBOPOT Ha cTe3HaTa rnasa (1) Konky
LUTO € MO>KHO MOBEKe.

3. lpuuspcTeTe ja anaTkaTa 3a
BMeTHyBatbe: 3aBpTeTe ja cTesHaTa
rnasa 3a 6p30 3aTerHysarbe (2) O.
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[OemoHTMpajTe ja anaTkarta 3a

BMeTHyBamwe

1. OTBopeTe ja cTe3HaTa rnasa: 3aBpTeTe
ja cTe3HaTa rnasa 3a 6p30 3aTerHyBame
(2 0.

2. #A BHUMAHME! OnacHocT of
nsropenHnum! AnatknTe 3a BMETHYBaHe
- 0cobeHo ByprunTe - MOXe fa cTaHat
MHOrY >eLKu. [JoKosKy e NoTpebHo,
HOCeTe 3alUTUTHN pakaBuun.
OTcTpaHeTe ja anatkaTa 3a BMETHYBare.

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
nosiHewe Ha 6aTepumjaTa

LED pavoan 3Havyewe
LpBeH, nopTokanos, batepujaTta e
3eneH HanonHeta

LpBeH, nopTokanos batepujaTta e

OenyMHO HarnosiHeTa

Bartepwjata Tpeba fa

ce MNonHn

1. TMpuTtncHeTe ro kon4eTo (8) o
MNHAVMKATOPOT 3a HMBO Ha nosHere (9) Ha
6atepujata (10).
LED gnoanTte Ha MHOUMKaTOpOT 3a HUBO
Ha MOJIHEHE IO MOKaXKyBaaT HNBOTO Ha
nosiHene Ha 6aTepujaTa.

2. HanonHete ja 6atepujata (10) kora
cBeTu camo upseHaTta LED gnopa Ha
MNHOVMKATOPOT 3a HMBO Ha nosHeke (9).

LpBeH

HanonHeTe ja 6aTtepujaTa

Bupete rv n ynatcteara 3a paboTa Ha
NOJSIHA4OoT.

Benewkn

e QOcTtaBeTe 3arpeaHaTta 6atepuja ga ce
onagv nNpeg ga ja nonHnuTe.

* He n3noxysajTe ja 6aTepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETNMHA UM BUCOKMN
TemnepaTypu NOJONT BPEMEHCKN NEPUOL,
<50 °C. OcobeHo, nsberHysajte ga
ja cTaBare Ha pagujaTopu unm aa ja
cKnagupare BO BO3una napkupaHu Ha
COHLUE.

Mpoponxun

1. [okonky e noTpebHo, n3sagete ja
6atepujarta (10) og 6€3>KM4HMOT anart.

2. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO OTBOPOT 3a
NoJsIHEHE Ha nonHayoT (15).

3. TloBp3eTe ro NonHa4oT BO LUTEKEP.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM NOJSIHEHETO,
UCKJy4YeTe ro NosiHayoT of
eneKkTpmyHaTa Mmpexa.

@R

5. WsBneuete ja 6aTepujaTa o OTBOPOT 3a
NosHerbe.

Pa6oTa

BmeTHyBame 1 Bagere Ha
6aTepujaTa

A NPEQYNPELYBAHE! Pusik of

nospefa nopagn HeHaMepHO CTapTyBahe Ha

anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6atepujata Bo

anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefTOCHO

nogroTeBeH 3a ynotpeba.

N3BECTYBAH-E! OnacHocT of

owrTeTyBare! KopncTerneTo Ha norpeLuHa

6aTepuja MOXe a ro oLTeTN ypeaoT 1

6aTtepujara.

BmeTHeTe 6atepuja

1. JlnsHeTe ja 6atepujata (10) no
[OMKMHaTa Ha BogusikaTa BO ApXadoT
3a 6arepuja(7).
BaTtepujarta ce 3akny4yBsa 3BY4HO.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata

1. TNpwuTtucHeTe 1 pp>KeTe ro Kon4eTo 3a
ocnobopyBare Ha 6atepujata (11) Ha
6atepujara (10).

2. M3BneyeTe ja 6aTepujaTa of Ap>KadvoT 3a
6atepuja (7).

Bkny4yyBare 1 UcknydyBame

BknydyBame

1. WN36epeTe ja HacokaTta Ha BpTere
KOPUCTEjKMN MO MPEKNHYBAYOT 3a Hacoka
Ha poTauuja (5).

2. 136epeTe 6p3mHa CO MOMOLL Ha
NPeKUHYBa4oT 3a 6p3uHN (4).

3. VI36epeTe MakcumasieH BPpTEXXEH MOMEHT
1M Qynyere KOPUCTEjKN o MPCTEHOT 3a
npunarofyBame Ha BPTEXHNOT MOMEHT
@)

4. TlpuTuCHEeTE 1 3afp>KeTe ro KoN4eTo 3a
BKJTydyBarbe (13).

LED pa6oTtHoTo cBeTno (12) ceeTtu.

Uckny4vyBame

1. OTnywTeTe ro KONYeTO 3a BKIy4yBame/
ncknyyysarbe (13).

2. Tlo4ekajTe gopeka enekTpUYHUOT anart
He 3acTaHe npepg Aa ro octaBuTe.

3. 3aBpeme Ha paboTHMTE nay3u:
CTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a HacokKa
Ha BpTerse (5) Bo cpeavHata. OBaa
MepKa Ha NpeTnasnMBoCT ro crnpeyysa
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HeHaMepHOTO CTapTyBawe Ha
eNeKTPUYHIOT anar.

4. OtcTpaHeTe ja 6atepujaTta (10) og
ypenoT Kora ro octaeare ypefoT 6e3
Ha30p 1N Kora Ke 3aBpLunTe co
paboTa co Hero.

TpaHcnopT

Benewkun

® llcknyyeTe ro anaparor.

¢ [IpoBepeTe ganv cuTe NOABUKHU AENOBU
Ce LIeJIOCHO 3arnpeHu.

e OrTcTpaHeTe ja 6baTepujaTa.

e OrTcTpaHeTe ja anatkara 3a BMETHYBaHE.

e (Cekoralll HOCETe o ypefoT 3a paykaTa

©).

Yucrtemwe, ogpXxyBare n
cKnagupamwe

4\ NPEAYNPEQYBAHE! Pusnk og
nospefa nopaan HeHaMmepHO CTapTyBame Ha
anapaTtoT. 3awTuTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBaHe U YNCTEHE.
Vickny4eTe ro anapartoT 1 u3sageTe ja
6atepujata (10). Cute nonpaeku nam
Ofp>KyBaha LUTO HE CE OnULLaHN BO OBa
ynaTCTBO HeKa ri N3BpLUM HAaLLNOT CEPBUCEH
LeHTap. Koprctete camMo opuruHanHu
pes3epBHY [ENOBU.

Yucrtemwe

A NPEAYNPEQYBAKE! CtpyeH ynap!
Hwvkoraw He npckajTe ro anapaToT Co BoAa.
VN3BECTYBAHbE! OnacHocT o
oTeTyBame. XeMUCKNTE CyncTaHLmm
MO>XXaT fia rv owTeTart niacTuyHUTe AeNoBU
Ha anapatoT. He KopucTeTe cpefcTsa 3a
YMCTEHE WS PaCcTBOPYBaYL.
e Opp>KyBajTe rn oTBOpUTE 32
BeHTUNaumja, KyKMTeTo Ha MOTOPOT
1 pavkmTe Ha ypedoT unctu. 3a ga ro
HanpasuTe OBa, KOPUCTETE BflaXKHA Kpna
VNN YeTka.

Opp>xyBame
AnapatoT e 6e3 ogp>KyBame.

Cknagupate

Cekorall 4yBajTe rn anaparoT u
poparouunTe:

®  4yucTU

® CcyBM

118

® 3aWTUTEHW Of NpalunHa

® BO BKJlyYeHaTa KyTuja 3a cknaguparbe
(16)

® HagBop of godart Ha geua

Ypepau co 6arepun:

e Tewmneparypara Ha cknagupare Ha
6aTtepujata n ypegoT e nomery 15 °C n
25 °C. N136erHyBajTe eKCTPEMEH CTyL NN
TOMNUHA 32 BPEME Ha CKNagupareTo.
OBa MOXe fa npean3srka 6atepujata fa
n3rybu eHepruja unv ga ce oLTeTu.

e OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of ypenoT
npen AONropoYHO ckaavparse (Ha np.,
npesvnmMyBarbe) (BUAETE rm nocebHuTe
ynaTcTsa 3a paboTta Ha 6atepujaTta u
noJsiHayoT).

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha

XNBOTHATa cpeavHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenoT v
peumnknmpajTe ro ypefoT, 6atepujara,
nopartounTe 1 NakyBarbeTo Ha EKOMOLLKY
Ha4uH.

hi¢

EJ'IeKTpVNHI/ITe anapartu He
rlpvlnafaaT BO JOMALLUHMOT oTnaj.

CvmbonoT Ha npeupTaHa Kopna 3a
OTNagoLM Ha TpKasa 3Hauu geka oBoj
eNEKTPUYEH NN eNTEKTPOHCKNY yper He cMmee
[a ce chpna co gomalleH oTnag Ha KpajoT
Of CBOjOT BEK Ha Tpaeme, TYKy KPajHNoT
KOPVICHIK Mopa fia ro ogHece Ha Noce6Ho
MECTO 3a cobuparbe.

AuvpekTusa 2012/19/EY 3a oTnagHa

eneKTpU4Ha U eNeKTPOHCKa onpema:

MoTpoluyBa4nTe ce 3aKOHCKM 06Bp3aHn aa

peumnKnmpaar enekTpuyHa 1 enekTpoHcka

onpema Ha KpajoT o Hej3UHNOT BeK

Ha Tpaehe Ha eKoNoLKY HavnH. OBa

06e36enyBa eKoNoLWKN 1 ehnKacHO

peumnknmpame.

Bo 3aBucHocT of nmnnemMeHTauumjaTa Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, MOXE Aa

nmaTte cregHvBe onuuu:

® Bpakahe Ha NPoaaXHoO MEeCTO,

* npepapeTe ro Ha ouLmjanHoO MecTo 3a
cobupatbe,

e BpaTeTe ro kaj npoussoguTenot/
ONCTPUOYTEPOT.
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LopatouuTte n nomaranara 6e3 enekTpuyHn
KOMMOHEHTH LUTO Ce BK/y4YeHU BO CTapuTe
ypenwu He ce 3acerHaru.

OTcTpaHeTe rn 6aTepunTte Ha
€KOJIOLLKUN Ha4YuH

Ha KpajoT of cBOjOT BEK Ha

Tpaene, 6arepujata He cmee fa

ce dpna co gomalleH oTnag.

He dpnajte ja 6aTtepujata BO

oraH (pn3uK of, ekcniosuja) nnm

BO Bopaa. OwreTeHute 6arepun
MO>XXaT [ia ja oLTeTar XX1BOTHaTa
cpefvHa 1 BaleTo 34pasje JOKOJKY
n3n1e3aT TOKCUYHN 1crapyBara uim
TEYHOCTM.

0O6Bp3aHu CTe ga rv oTCTpaHnuTe

HencnpaBHUTE UM UCKOPUCTEHUTE GaTepun

Ha eKOJIOLLUKN Ha4uH.

e He oTBOpajTe rn 6arepunte 1
N36erHyBajTe MEXaHNYKO OLUTETYBAHE.
[MocTon pr3uk of KpaTok Croj 1 Moxe Aa
n3nese napea LWTO MM MpUTUpa QULIHUTE
natuwiTa.

Li-lon

Pe3epBHU genosu u gopgatouu

@R

Op 6e36egHOCHY NpUYnHK, 6aTepunTe
Tpeba ga ce ncrnpasHar npeg
OTCTpaHyBame.

3aneneTe rn nofoBuTe Co CenoTejn 3a aa
n3berHeTe KpaTku CroeBu.

OTcTpaHeTe rn 6atepunTe Npeky
npogasayoT U Ha MecTo 3a cobuparse.

OwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HagBOPELLHO OLUTETEHNTE

6aTepun co nocebHa rpmxal

e He gonupajte rvu owTeTeHnTe 6aTtepumn
CO ronu paue.

* AKO He MOXeTe fia ri 3anenvte
TEepMUHaNUTE Co cenoTejn, CTaBeTe M
6aTepuuTe NoeanHeYHo BO NaacTuU4Ha
Keca.

e OwTeTeHNTe 6aTepun cTaBeTe
noeAvHe4HO BO He3arnanuse, 3aTBOPEH
cap LITO MOXe Aa Ce HanosHW Co
Mecok.

e OpHeceTe rv owTeTeHUTe 6atepun
Ha MecTo 3a cobupare co
KBanMuKyBaH nepcoHarn.

PesepBHU aenoBu n gogarouu ce focranHu Ha www.grizzlytools.shop. [Jokonky HamgeTe
Ha KakBy 61no NpobnemMu 3a BpeMe Ha NPOLECOT Ha HapaYka, KOHTaKTMpajTe Co Hac npeky
HalaTa oHnajH npopaeHuua. [oKonky nMarte 4ONONHUTENHN Npallaka, KOHTaKTMpajTe Co Hac

Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 121
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MNMpeBop Ha opurMHanHaTa geknapaumja 3a Coo6pasHOCT Ha
EY

[Mpounssoa: BaTtepucka gynyanka
Mogen: PBSSA 20-Li A1
Cepuckn 6poj: 000001-741000

lMpegmeToT Ha Aeknapauujata onuvLlaHa norope € Bo COrflacHOCT CO peneBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 MNpoussopn co 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

MpepgMeToT Ha AeknapaumjaTa onvliaHa norope e BO COrnacHOCT Co oapeaduTe of,
HOupektusara 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT u Ha CoseToT of 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynotpebara Ha OAPEAEHN ONacHN CyNnCTaHUMM BO eNIeKTpUYHa 1
efleKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ef1 coo6pasHOCT, NPYIMEHETUN Ce CIEAHUTE XapMOHU3MPaHN CTaHaapau,
HaumoHanHu ctaHgapay v ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 MNpousBopg co 6aTtepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

MponsBoanTeNnoT CHOCK eQUHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3aBare Ha oBaa Aeknapauuja 3a
CO0BpPasHoCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FrEPMAHNJA

19.01.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a LOKYMeHTauuja
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Bartepucka gynyanka

Mopen:

PBSSA 20-Li A1

IAN/cepuckn 6poj:

525579_2507/000001-741000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropef, CTpornTe ynaTcTea 3a KBanTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLUHY aenosu (Ha np. bypruja) nnn 3a
oLITETYyBame Ha KPLUNMBY AEeNoBY (Ha np.
MpekunHyBay).

OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPON3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unm
Heofp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eau npasuHa
ynoTpeba Ha Mpon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
cofp>kaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
Mopa CTpOro fa ce cnepat. Ynorpebara u
JejcTBumjaTa 3a Kou ce nperopadysa unm ce
npepynpegysa BO ynarcTeaTa 3a ynorpeba
Mopa fa ce n3berHysaar Mo cekoja LieHa.
[Mpoun3BodoT e HameHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeoba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuiHoO
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoAMUKaLmmn LWTO He Ce U3BPLLEHN Of,
HaLLMOT OBMlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjaTa Ke 6uae HeBaxke4ka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnueTo wro ja Aasa rapaHumjata ce
06Bp3yBa Aa OfAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€NTEKTPOHCKO 13BECTyBame 3a AehekTu BO
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pok of, 1 paboTHM AeHa 1 fa rv u3BpLUn [okas 3a KynyBamne (purckanHa cmeTtka/
noTpebHUTE Nonpaskn Bo pok og 30 akTypa). MapaHupjaTa e HeBaXkeyKa ako
KaneHpapcKu fieHa 1y BO pOKOBUTE NPOU3BOLOT € KOPUCTEH HEMPAaBUIIHO, aKo
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. Ce U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNpPaBKN Unu
YCIOBW 3a rapaHTHU yeayru aKo MMa MexaHN4Ko OLITETYBame (Kako
[MpeseHTaumja Ha 0BOj rapaHTeH g"aTc;ﬁ Hma}z)eneHo BO LenocHuTe ycnosn sa
cepTudmrKaT LENIoCHO MOMOJHET, Kako U parLvja).
OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecdoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTtnuc/nevar Ha
npogasayoT:
Oatym:
122
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X 20 VTEAM.....ooiiiieieieeieeeeeeee 124
Udhézimet e sigurisé........ccccrierninnniannns 125
Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 125
Shenjat dhe simbolet e figurave........... 125
Paralajmérime té pérgjithshme pér
siguriné e veglave elektrike.................. 125
Informacion sigurie pér stérvitjet.......... 127
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Pérgatitja 128
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Montimi dhe ¢gmontimi i mjetit té
FULIES e ee et 129
Kontrolloni nivelin e karikimit t&
baterisé... ..o 129
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Operimi 129
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Pastrimi, mirémbajtja dhe ruajtja.......... 130
Pastrimi......coooiiieeeee e 130
Mirémbajtja......cccceeeeeeeiiieeeee e 130
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Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit.......ccceunnns 130
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ndaj mjedisit........cccceviieeiniieecriee e, 131
Pjesé rezervé dhe aksesoré........ccccccernnn 131
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit té€ BE-Sé...........cccuiiumnrninnnns 132
CERTIFIKATE GARANCIE.......cccoveurennnens 133
Pamje e shpérthyer 149
Hyrje

Urime pér blerjen e makinés tuaj shpuarse té
re me bateri (né vijim quhet pajisje ose mjet
elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

QD ™

iN¢)

Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:

¢ Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

e Shpuarja né dru, metal ose plastiké
Pérdorimi vetém né ambiente té thata.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
&shté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri té
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Pérmbajtja e paketimit /

Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni

pérmbaijtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

e Aku odvija¢/busilica

e nastavak odvija¢a (Dvostruki bit, 50 mm:
PH2, PZ2)

e Kovceg za Cuvanje

® Prijevod originalnih uputa

e Baterija i punja¢ s uputama za uporabu
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Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme té
palosshme.

1
2 brzi zateznik
3

stvor stezne glave

prsten za podesavanje zakretnog
momenta

prekida¢ za odabir stupnja prijenosa

prekidac za odabir smjera okretanja

Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)

Drza¢ baterije

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti

10 Baterija

11 Deblokada baterije

12 LED radno svjetlo

13 Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje

14 nastavak odvijaca

15 Punja¢

16 Kovceg za Cuvanje

0 N O O

Pérshkrimi i funksionit

Makina e shpimit éshté e pajisur me njé tufé
rréshqitése qé shképut transmisionin nga
boshti i punés kur arrihet njé ¢ift rrotullues
maksimal i parazgjedhur.

Funksionin e pjeséve t& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =

Gewicht (ohne AKKU) .......ccccceeneennee. ~0,85 kg

Leerlaufdrehzahl nq

0-350 min™’

0-1300 min™’

............................... 35 Nm

Bohrfutter-Spannweite ................. 0,8-10 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ oo 25 mm

—Metall ....coeveeieie e, 10 mm

Schalldruckpegel Lpa ...... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lyya
......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB

Vibration @p ...coceeeeeeeeeeeneeeeieeeenns <2,5 m/s?
AKKU <ot Li-lon
124

Temperatur ......c.cceeeeivenseeeceeceeeeeee <50 °C
— Ladevorgang .......cccceeeeeieeneeniieenns 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....ccceveiniiiiiiieeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cccccvenieiiieeenn. <20 dBm

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t& zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit té
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té€ ngarkesés.

4 PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té ndryshojné gjaté
pérdorimit real té veglés elektrike, né varési
t& ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, té cilat bazohen né
njé vlerésim té€ ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur é&shté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X 20V TEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e vecanté.

/Il PARKSIDE’



Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t&
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té pérdorimit té
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t&€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té€ serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé
A RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té€ ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené |éndime té
rénda trupore ose vdekje.

&\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté 1éndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

x ElﬁRKSIDE

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

@ Lexoni manualin e pérdorimit

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

/Il PARKSIDE’
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Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendie!

Mos ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté né rrezet e drejtpérdrejta

té diellit ose né temperatura mbi

50 °C. Veganérisht shmangni
vendosjen mbi radiatoré ose ruajtjen
né automjete té parkuara né diell.

MAX, 50 °C

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

A PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndricuar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqge té tokézuara ose té
pérkulura, sic¢ jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.
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Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té€ mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik

jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo té pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé

vend té lagésht, pérdorni furnizim

té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén

e mbetur (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendjeje gjaté
pérdorimit t€ mjeteve elektrike mund té
rezultojé né léndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t&€ pérdorura pér
kushte t& pérshtatshme do té€ zvogélojné
|éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi ¢elés ose vénia né puné e
veglave elektrike qé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢cdo celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose celés i |éné i lidhur me njé

pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré té& mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
|8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé€ pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni gé njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJUETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té€ cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik gé& nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose higni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, té ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mjetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gqé
personat gé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.
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Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t& mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t& mijetit
né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
Q€ éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, IEngu mund

té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése

/Il PARKSIDE’
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Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. LEngu

i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqgin sjellje té
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik [éndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

SHERBIMI

Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Informacion sigurie pér stérvitjet

Udhézime sigurie pér té gjitha
operacionet

Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget
e izoluara té kapjes, kur kryeni njé
operacion ku aksesori prerés ose
elementét e fiksimit mund té bien

né kontakt me instalime elektrike té
fshehura. Prekja e aksesoréve prerés
ose elementéve té fiksimit me njé tel "né
tension" mund t'i béjé pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit elektrik "né tension
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje
elektrike.

Udhézime sigurie kur pérdorni maja té
gjata shpimi

Mos e pérdorni kurré me njé shpejtési
meé té larté se shpejtésia maksimale

e lejuar e majés sé shpimit. Né
shpejtési mé té larta, maja ka té€ ngjaré té
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pérkulet nése lihet té rrotullohet lirisht pa
kontaktuar pjesén e punés, duke rezultuar
né |éndime personale.

¢ Filloni gjithmoné shpimin me shpejtési
té ulét dhe me majén e shpimit né
kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, maja ka té ngjaré té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirisht pa
kontaktuar pjesén e punés, duke rezultuar
né léndime personale.

e Ushtroni presion vetém né vijé té
drejtpérdrejté me majén dhe mos
ushtroni presion té tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose
humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|éndime personale.

Udhézime shtesé sigurie

e Siguro pjesén e punés. Njé copé pune
e fiksuar me pajisje shtrénguese ose né
mengene mbahet mé e sigurt sesa me
doré.

¢ Fikeni menjéheré mjetin elektrik
nése mjeti i aplikimit bllokohet. Jini
té pérgatitur pér reagime me cift
rrotullues té larté qé shkaktojné kthim
prapa. Mjeti i aplikimit bllokohet kur ngec
né pjesén e punés ose kur mjeti elektrik
mbingarkohet.

e Gjithmoneé prisni derisa mjeti elektrik
té ndalet plotésisht pérpara se ta
vendosni poshté. Mjeti i aplikimit mund
té bllokohet dhe té shkaktojé humbjen e
kontrollit t& mjetit elektrik.

¢ Mbajeni mjetin elektrik né ményré té
sigurt. Kur shtréngoni dhe lironi vidat,
pérgatituni pér reagime té pérkohshme
me moment té larté rrotullues.

e Pérdorni detektoré té pérshtatshém
pér té pércaktuar nése ka linja té
fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaniné lokale té shérbimeve pér
ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike
mund té shkaktojé zjarr dhe goditje
elektrike. Démtimi i tubave té€ gazit mund
té cojé né shpérthim. Thyerja e tubave té
ujit shkakton déme materiale.

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas
rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té
mbetura. Rreziget e méposhtme mund té

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

e Démtimet shéndetésore qé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢
duhet.

e | éndime nga prerjet

4\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike g€ krijohet

gjaté funksionimit té pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e IEndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé qé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

& PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit

Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit

té paré té pajisjes.

e prekida¢ za odabir smjera okretanja (5)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za
odabir smjera kretanja samo kada uredaj
miruje!

Smijer prekidaca gledan odostraga:
e Lijevo uvrtanje vijaka, busenje
e Sredina Blokada uklju¢ivanja

e Desno odvrtanje vijaka

e prsten za podeSavanje zakretnog
momenta (3)
Postavljanje maksimalnog zakretnog
momenta za uvrtanje pri kojem se aktivira
klizna spojka.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podesSavanje zakretnog momenta samo
kada uredaj miruje!
¢ 1 najmaniji zakretni moment
e 19 najvedi zakretni moment
Kako biste bili sigurni, po¢nite s malim
zakretnim momentom pri uvrtanju.
Povecajte zakretni moment ako je
potrebno.
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e i Busenje bez ograni¢enja momenta
¢ prekidac za odabir stupnja prijenosa
(@)
& OPREZ! Prekida¢ za odabir stupnja
prijenosa aktivirajte samo kada uredaj
miruje.
o 1 «wny yjjci
e 24WYDbusenje
¢ Prekidac za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje
(13)
e Uklju¢ivanje: Pritisnite
¢ Beskonacno promjenjiva kontrola
brzine: Sto dalje gurnete prekidac¢ za
ukljucivanije / isklju€ivanije, to ¢e visi
biti broj okretaja.
e |skljucivanje: Pustite

Montimi dhe cmontimi i mjetit té

futjes

Udhézime

¢ Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm

e Treguesit e drejtimit t& shikuar nga prapa.

Montimi i mjetit té futjes

1. Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té shpuarjes (2) U.

2. Shtyni mjetin e futjes sa mé shumé né
hapjen e mandrinés (1).

3. Fiksoni mjetin e futjes: Rrotullojeni
mandrinén me shtréngim té shpejté (2) O.

Cmontimi i mjetit té futjes

1. Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té shpuarjes (2) U.

2. 4\ KUJDES! Rrezik djegie! Mjetet e
punés - veganérisht bitat - mund té
nxehen shumé. Nése éshté e nevojshme,
vishni doreza mbrojtése.
Higni mjetin e punés.

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-té Kuptim
kuqge, portokalle, e
gielbér Bateria &shté ngarkuar

Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet té
karikohet
1. Shtypni butonin (8) prané treguesit té
gjendjes sé ngarkesés (9) né bateri (10).

kuge, portokalle

QD ™

LED-et e treguesit t€ gjendjes sé
ngarkesés tregojné gjendjen e karikimit té
baterisé.

2. Ngarkoni bateriné (10) kur ndizet vetém
LED-i i kuq i treguesit t&€ gjendjes sé
ngarkesés (9).

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit té

karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave <50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. NXxirrni, nése é&shté e nevojshme, bateriné
(10) nga pajisja me bateri.

2. Shtyni bateriné né vendin e karikimit t&
karikuesit (15).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé procesi i ngarkimit,
shképutni karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

Operimi

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé s€ gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (10) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé (7).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (11) né bateri (10).

2. Nxirrni bateriné nga mbajtési i baterisé

).
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Ndezja dhe fikja

Ndezja

1. Zgjidhni drejtimin e rrotullimit me gelésin
e drejtimit (5).

2. Zgjidhni njé marsh me celésin e zgjedhjes
sé& marsheve (4).

3. Me unazén e rregullimit t& momentit
té rrotullimit (3) zgjidhni njé moment
maksimal ose funksionin e shpuarjes.

4. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
(13).

Drita LED e punés (12) pulson.

Fikja

1. Lironi butonin ndezur/fikur (13).

2. Prisni derisa mjeti elektrik t& ndalet para
se ta vendosni.

3. Gjaté pauzave té punés: Vendosni
celésin e drejtimit té rrotullimit (5) né
pozicionin gendér. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen e pagéllimshme té
mijetit elektrik.

4. Nxirrni bateriné (10) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Transporti

Udhézime

* Fikni pajisjen.

e Sigurohuni g€ té gjitha pjesét |évizése té
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné.

e Higni veglén e punés.

* Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza
6).

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik l&éndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (10).
Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos
e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té€ pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furgé.

Mirémbajtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Ruajtja

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:
e pastér

e thaté

e té mbrojtur nga pluhuri

e né kutiné e ruajtjes sé pérfshiré (16)
e jashté arritjés sé fémijéve

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fuqgi ose té démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e veganta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajisjet elektrike nuk duhet t& hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet t& gcohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e
pajisjeve elektrike dhe elektronike:
Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&
riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né
fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore
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me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor
me mijedisin dhe me efikasitet té larté té
burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,
mund té keni opsionet e méposhtme:

kthim né njé piké shitjeje,
dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté
elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk
preken.

Hidhni baterité né ményré
migésore ndaj mjedisit

Li-lon

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té
dobishme, bateria nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake.
Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik
shpérthimi) ose né ujé. Baterité e
démtuara mund té démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té detyruar t€ hidhni baterité me defekte
ose té pérdorura né ményré té pérshtatshme
pér mjedisin.

Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 133

QD ™

qarkut té shkurtér dhe mund té dalin avuj

qé irritojné rrugét e frymémarrjes.

Pér arsye sigurie, baterité duhet té

shkarkohen para hedhjes.

Mbulojini polet me ngjités pér té

shmangur garget e shkurtra.

Dorézoni baterité tek dygani ose né njé

piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té€ veganté baterité gé

jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegmas né
njé gese plastike.

e Vendosini baterité e démtuara vecmas
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund
té mbyllet dhe t€ mbushet me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel t&
kualifikuar.
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Trapan me bateri
Modeli: PBSSA 20-Li A1
Numri Serial: 000001-741000

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Subjekti i deklaratés sé& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GJERMANIA

19.01.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Trapan me bateri

Modeli:

PBSSA 20-Li A1

IAN/Numri serik:

525579_2507/000001-741000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Makiné shpimi) ose démtime té pjeséve té
brishta (p.sh. Celés).

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Bohrschraubers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und

einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendungen bestimmt:

e Eindrehen und Loésen von Schrauben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff
Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fiir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-

nungsgemas.

e Akku-Bohrschrauber

e Schraub-Bit (Doppelbit, 50 mm: PH2,
PZ2)

e Aufbewahrungskoffer
Originalbetriebsanleitung
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e Akku und Ladegerat mit Betriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

Bohrfutter6ffnung
Schnellspannbohrfutter
Drehmomenteinstellring
Gang-Wahlschalter
Drehrichtungsschalter
Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Halter

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

10 Akku

11 Akku-Entriegelung

12 LED-Arbeitslicht

13 Ein-/Ausschalter

14 Schraub-Bit

15 Ladegeréat

16 Aufbewahrungskoffer

1
2
3
4
5
6
7
8

©

Funktionsbeschreibung

Der Bohrschrauber ist mit einer Rutschkupp-
lung ausgertustet, die bei Erreichen eines vor-
gewahlten maximalen Drehmoments den An-
trieb von der Arbeitsspindel entkoppelt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber ........ PBSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .......ccccceeneennee. ~0,85 kg
Leerlaufdrehzahl nq

= 1. GaNG e 0-350 min""
—2.GaANG i

Max. Drehmoment ........
Bohrfutter-Spannweite
Max. Bohrdurchmesser

Schalldruckpegel Lpa ...... 78,2 dB; Kpp=5 dB
Schallleistungspegel Lyya

......................................... 86,2 dB; Kya=5 dB
Vibration @p ...coceeeeeeeeeeeneeeeieeeenns <2,5 m/s?

Temperatur ......c.cceeeeivenseeeceeceeeeeee <50 °C
— Ladevorgang .......cccceeeeeieeneeniieenns 4-40 °C
—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung .....ccceveiniiiiiiieeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........cccccvenieiiieeenn. <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerdauschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschét-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berticksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen lhnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
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PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt méglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kdrperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

x ElﬁRKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A\

mgm Setzen Sie den Akku nicht Uber lan-

Achtung!

gere Zeit direkter Sonneneinstrah-
lung oder Temperaturen liber 50°C
aus. Vermeiden Sie insbesondere
das Ablegen auf Heizkdrpern oder
das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

MAX. 50 °

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
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trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3
a)

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
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absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
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kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser absplii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
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er oder Temperaturen tber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
héhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer

¢ Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer
héheren Drehzahl als der fiir den Boh-
rer maximal zuldssigen Drehzahl. Bei
hdheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kon-
takt mit dem Werkstuck frei drehen kann,
und zu Verletzungen flihren.

¢ Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wahrend
der Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick
hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich
ohne Kontakt mit dem Werksttick frei dre-
hen kann, und zu Verletzungen fuhren.

o Uben Sie keinen iibermaBigen Druck
und nur in Langsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen und

dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen flhren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

e Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlick ist sicherer ge-
halten als mit lhrer Hand.

e Schalten Sie das Elektrowerkzeug so-
fort aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riick-
schlag verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektrowerk-
zeug Uberlastet wird.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fiih-
ren.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest. Beim Festziehen und L&sen von
Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Reak-
tionsmomente auftreten.

¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspliren, oder ziehen Sie die 6rt-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fiihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fiihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geréat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Geréates auftreten:

e Gehorschaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaB gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
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trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstéandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Drehrichtungsschalter (5)
HINWEIS! Betétigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerét still-
steht!
Richtung des Schalters von hinten gese-
hen:
e Links Schraube eindrehen, bohren
e Mitte Einschaltsperre
¢ Rechts Schraube ausdrehen

e Drehmomenteinstellring (3)

Einstellung des maximalen Drehmoments

zum Schrauben, bei dem die Rutsch-

kupplung ausldst.

HINWEIS! Betétigen Sie den Drehmo-

menteinstellring nur, wenn das Gerét still-

steht!

e 1 Kleinstes Drehmoment

e 19 GroBtes Drehmoment
Beginnen Sie beim Schrauben zur Si-
cherheit mit einem kleinen Drehmo-
ment. Erhéhen Sie das Drehmoment
falls notwendig.

e & Bohren ohne Begrenzung des
Drehmoments

e Gang-Wahlschalter (4)

A VORSICHT! Betatigen Sie den Gang-
Wabhlschalter nur, wenn das Gerat still
steht.

e 1 «wny¥ Schrauben
e 24WYBohren

e Ein-/Ausschalter (13)
e FEinschalten: Driicken
e Drehzahl stufenlos regulieren: Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter driicken,
desto héher ist die Drehzahl.
e Ausschalten: Loslassen

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren

Hinweise
e Bohrfutter-Spannweite: 0,8-10 mm
e Richtungsangaben von hinten gesehen.

Einsatzwerkzeug montieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) O.

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug so
weit wie moglich in die Bohrfutteréffnung
.

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Drehen
Sie das Schnellspannbohrfutter (2) O.

Einsatzwerkzeug demontieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) O.

2. 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Ein-
satzwerkzeuge - insbesondere Bohrer —
koénnen sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Dricken Sie die Taste (8) neben der La-
dezustandsanzeige (9) am Akku (10).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (10) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (9) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
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Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (10) aus dem Akku-Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (15).

3. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den

Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das

Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet

ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher

Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (10) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (7).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (11) am Akku (10).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (7).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Waéhlen Sie mit dem Drehrichtungsschal-
ter (5) die Drehrichtung.

2. Wahlen Sie mit dem Gang-Wahlschalter
(4) einen Gang.

3. Wahlen Sie mit dem Drehmomenteinstell-
ring (3) ein maximales Drehmoment oder
Bohren.

4. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (13).

Das LED-Arbeitslicht (12) leuchtet.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (13) los.
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2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-
richtungsschalter (5) in die Mitte. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

4. Entnehmen Sie den Akku (10) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstédndigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (6).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und entfer-
nen Sie den Akku (10). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

4\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-

zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische

Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-

wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.
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Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

* sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(16)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschéadigt werden.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerét (separate Bedienungsanleitung fur
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

)74

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefuhrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

® an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-
te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.

Zusitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Ruicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabem&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fur Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mull entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o (Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-
kus besonders vorsichtig!

Li-lon
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e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlie3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fllt werden kann.

e Bringen Sie beschéadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurlick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiteile angesehen werden kénnen (z. B.
Bohrer) oder flr Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 525579_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
ndchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
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mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie die-

se und viele weitere HandbUlcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 525579_2507 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Ersatzteile und Zubehor

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

* Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 525579_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 145

/Il PARKSIDE’

145


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Bohrschrauber
Modell: PBSSA 20-Li A1
Seriennummer: 000001-741000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c ( 63762 GroBostheim ﬁ
DEUTSCHLAND

19.01.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollmachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Robbantott abra

¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny pohled ¢ Rozlozeny
pohlad ¢ Aicupupévn eikéva e Pa3srno6eH Bug © Pasoupnus nperneg ¢ Pamje
e zgjeruar

PBSSA 20-Li A1

informativ e informativ e informativen e informativno e informativan e informaéni e informativny
® SVNUEPWTIKO ® nHpopmaTmBeH © informative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
¢ Informaciok allasa e Stanje informacij ® Stan-
je informacija e Stav informaci e Stav informacii
* 'Ekdoon Twv TTANpodopLwyv © AKTyanHOCT Ha
nHopmaupusaTa ® CtaTyc Ha MHpopmauumTe

e Statusi i informacionit: 10/2025

Ident.-No.: 72046045102025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/MK/RO/BG/GR

IAN 525579_2507

VA

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C142944
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